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Переклад польською мовою  - Tłumaczenie w języku polskim

ТЕОРІЯ ДЕРЖАВИ І ПРАВА
TEORIA PAńSTWA I PRAWA

абсолютна монархія – абсолютная монархия – monarchia absolutna
абсолютні відносини – абсолютные отношения – stosunki absolutne
абсолютні права – абсолютные права – prawa absolutne
автентичне тлумачення – аутентическое толкование – tłumaczenie autentyczne
автономія – автономия - autonomia
авторитаризм – авторитаризм - autorytaryzm
адміністративно-територіальний поділ – административно-территориальное деление – podział administracyjno-terenowy
акт застосування права – акт применения права (правоприменительный акт) – akt zastosowania prawa
акт нормативно-правовий – акт нормативно-правовой – akt normatywno-prawniczy
акт тлумачення права – акт толкования права (интерпретационный акт) – akt interpretacji prawa 
архаїчне право – архаическое право – prawo archaiczne
бездіяльність злочинна – бездействие, преступное – bezczynność karygodna
буденне тлумачення – обыденное толкование – zwykła interpretacja
буквальне тлумачення – буквальное толкование – dosłowna interpretacja
вето – вето - weto 
виконавча влада – исполнительная власть – władza wykonawcza
виконання обов’язку – исполнение обязательства – wykonanie obowiązku
використання права – использование права – wykorzystanie prawa
відносні правовідносини – относительные правоотношения – względny stosunek prawny
влада соціальна – власть социальная – władza społeczna
владні рішення – властные решения – decyzje bezwarunkowe
внутрішні функції – внутренние функции – wewnętrzne funkcje
вождівство – вождивство - wodzostwo
воля народу – воля народа – wola narodu
вотум – вотум - wotum
всенародне голосування – всенародное голосование (референдум) – głosowanie ogólnonarodowe 
всенародне обговорення – всенародное обсуждение – dyskusja ogólnonarodowa
гарантії законності – гарантии законности – gwarancje legalności 
гіпотеза правової норми – гипотеза правовой нормы – hipoteza przepisu prawnego
глава держави – глава государства – szef państwa
громадський порядок – общественный порядок – porządek publiczny
громадянське суспільство – гражданское общество  - społeczeństwo obywatelskie
гуманізм права – гуманизм права – humanizm prawa
давність – давность – przedawnienie, dawność
девіантна поведінка – девиантное поведение – zachowanie dewiantne 
декларація – декларация - deklaracja
демократизм права – демократизм права – demokracja prawa 

демократичний режим – демократический режим – reżim demokratyczny
держава правова – государство правовое – państwo prawa
держава соціальна – государство социальное – państwo socjalne
державна влада – государственная власть – władza państwowa
державна дисципліна – государственная дисциплина – dyscyplina państwowa
державний апарат – государственный аппарат – aparat państwowy
державний орган – государственный орган – organ państwowy
державний примус – государственное принуждение – przymus państwowy
державний суверенітет – государственный суверенитет – suwerenitet państwowy
державно-правовий режим – государственно-правовой режим – reżim państwowo-prawniczy
деспотична монархія – деспотическая монархия – monarchia despotyczna
децентралізовані держави – децентрализованные государства – państwa zdecentralizowane
джерело права – источник права – źródło prawa 
диктатура – диктатура - dyktatura
динамізм права – динамизм права – dynamizm prawa
диспозитивна норма – диспозитивная норма – norma dyspozytywna
диспозитивний метод правового регулювання – диспозитивный метод правового регулирования – dyspozytywna metoda przepisów (uregulowań) prawnych
диспозиція правової норми –диспозиция правовой нормы – dyspozycja normy prawnej
дисципліна – дисциплина - dyscyplina
дисципліна голосування – дисциплина голосования – dyscyplina głosowania
дієздатність – дееспособность – zdolność do czynności prawnych
дія нормативно-правового акту – действие нормативно-правового акта – czynność aktu normatywno-prawnego
дія права – действие права – czynność prawa
догма права – догма права (специально-юридическая теория) – dogma prawa
договір нормативний – договор нормативный – umowa normatywna 
договір нормативного змісту – договор нормативного содержания – umowa treści normatywnej
договірна дисципліна – договорная дисциплина – dyscyplina umowna  

договірна теорія походження держави – договорная теория возникновения государства – teoria umowna pochodzenia państwa 
договірні федерації – договорные федерации – federacje umowne 
доктрина права – доктрина права – doktryna prawa 
доктринальне тлумачення норм права – доктринальное толкование норм права – interpretacja doktrynalna norm prawa
дотримання права – соблюдение права – zachowanie prawa
дуалістична монархія – дуалистическая монархия – monarchia dualistyczna
економічна функція – экономическая функция – funkcja ekonomiczna 
ефективність права – эффективность права – efektywność prawa
заборона – запрет - zakaz
загальна теорія держави і права – общая теория государства и права – powszechna teoria państwa i prawa
загальне виборче право – всеобщее избирательное право – powszechne prawo wyborcze
загальні принципи права – общие принципы права – zasady ogólne prawa
загальносоціальні функції держави – загальносоциальные функции государства – ogólnie socjalne funkcje państwa
закон – закон – ustawa, przepis prawny, prawo
законний інтерес – законный интерес – interes uzasadniony
законність – законность – legalność, zgodność z prawem, prawomocnoćć
законодавство – законодательство (в широком смысле) – ustawodawstwo, prawodawstwo, przepisy prawne
законодавча влада – законодательная власть – władza ustawodawcza 

законодавча ініціатива – законодательная инициатива – inicjatywa ustawodawcza 
законопроект – законопроект – projekt ustawy
законотворчий процес – законотворческий процесс – ustawotwórczy proces 
заслуга – заслуга - zasługa
засоби захисту – меры защиты – środki obrony
застосування права – применение права – zastosowanie prawa 
звід законів – свод законов – zbiór ustaw
зворотна сила закону – обратная сила закона – moc wsteczna ustawy 
зловживання правом – злоупотребление правом – nadużycie prawa
злочин – преступление - przstępstwo
зовнішні функції держави – внешние функции государства – funkcje zewnętrzne państwa
імперативна норма – императивная норма – norma imperatywna
імперативний метод правового регулювання – императивный метод правового регулирования – metoda imperatywna uregulowania prawnego
імпічмент – импичмент –impicz ment
індивідуально-правове регулювання – индивидуально-правовое регулирование – uregulowanie indywidualno-prawne
інститут права – институт права – instytut prawa
інтерпретаційний акт – интерпретационный акт – akt interpretacyjny 
історико-політичне тлумачення права – историко-политическое толкование норм права – historyczno-polityczna interpretacja prawa 
казуальне тлумачення – казуальное толкование – kauzalna  interpretacja 
казус – казус – kazus, przypadek
канонічне право – каноническое право – prawo kanoniczne
кваліфікація правова – квалификация правовая – kwalifikacja prawna 
кворум – кворум - kworum
кодекс – кодекс - kodeks
кодифікований акт – кодифицированный акт – akt kodyfikowany
колізії юридичні – коллизии юридические – kolizje przepisów prawnych
конкретизація норм права – конкретизация норм права – konkretyzacja norm prawa 
консолідація – консолидация – konsolidacja 
конституційна монархія – конституционная монархия – monarchia konstytucyjna 
конституційні федерації – конституционные федерации – federacje konstytucyjne
конституція – конституция – konstytucja 
конфедерація – конфедерация – konfederacja 
легальність влади – легальность власти – legalność władzy 
легітимність влади – легитимность власти – legitymność władzy 
лобізм – лоббизм - lobbing
логічне тлумачення норм права – логическое толкование норм права – logiczna interpretacja norm prawa
локальний нормативно-правовий акт – локальный нормативный акт – lokalny normatywno-prawny akt
марксистська (класова) теорія виникнення держави – марксистская (классовая) теория возникновения государства – marksistowska (klasowa)  teoria powstania państwa
матеріальне право – материальное право – prawo materialne
мета (ціль) правова – цель правовая – cel prawna
метод диспозитивний – метод диспозитивный – teoria dyspozycyjna
метод імперативний – метод императивный – metoda imperatywna
метод правового регулювання – метод правового регулирования – metoda przepisów prawnych, metoda uregulowania prawnego
метод теорії держави і права – метод теории государства и права – metoda teorii państwa i prawa
механізм держави – механизм государства – mechanizm państwa
механізм правового регулювання – механизм правового регулирования – mechanizm przepisów prawnych (uregulowania prawnego)
міф – миф - mit
монархія – монархия - monarchia
мононорми – мононормы – normy monistyczne
мораль – мораль - moralność
мотив поведінки – мотив поведения – motyw zachowania 
національні федерації – национальные федерации – federacje narodowe
необмежена монархія – неограниченная монархия – monarchia nieograniczona
неофіційне тлумачення – неофициальное толкование – interpretacja nieoficjalna
норма права – норма права – norma prawa 
норма соціальна – норма социальная – norma socjalna
нормативне тлумачення норм права – нормативное толкование норм права – normatywna interpretacja norm prawa 
нормативність – нормативность - normatywność
нормативно-правовий акт – нормативно-правовой акт - akt normatywno-prawny 
об’єкт правовідносин – объект правоотношений – obiekt stosunków prawnych
об’єктивна сторона злочину – объективная сторона правонарушения – strona obiektywna przestępstwa 
об’єктивно-протиправне діяння – объективно-противоправное деяние – obiektywno-bezprawny czyn
облік як вид систематизації норм права – учет как вид систематизации норм права – ewidencja jak rodzaj systematyzacji norm prawa 

обмежувальне тлумачення – ограничительное толкование – interpretacja ograniczona 
орган держави – орган государства – organ państwa
органічна теорія виникнення держави – органическая теория возникновения государства – naturalna teoria powstania państwa
основи законодавства – основы законодательства – podstawy ustawodawstwa (prawodawstwa, przepisów prawnych)
осудність – вменяемость – poczytalność, stan poczytalności
парламентська дисципліна – парламентская дисциплина – dyscyplina parlamentarna
парламентська республіка – парламентская республика – republika parlamentarna
парламентсько-президентська республіка – парламентско-президентская республика – republika parlamentarno-prezydencka
патріархальна теорія виникнення держави – патриархальная теория возникновения государства – teoria patriarchalna powstania państwa
підзаконний нормативний акт – подзаконный нормативный акт – przepis prawny
підзаконний нормативно-правовий акт – подзаконный нормативно-правовой акт – przepis normatywno-prawny
пільга правова – льгота правовая – ulga prawna
повноваження – полномочия - uprawnienia
подія – событие - wydarzenie
політика – политика - polityka
політична система суспільства – политическая система общества – system polityczny społeczeństwa
політична функція держави – политическая функция государства – funkcja polityczna państwa
політичний режим – политический режим – reżim polityczny
полупрезидентська республіка – полупрезидентская республика – republika półprezydencka
право в суб’єктивному розумінні – право в субъективном смысле – prawo w sensie podmiotowym
правова (юридична) мета – правовая (юридическая) цель – cel prawna
правова аксіома – правовая аксиома – aksjomat prawny
правова держава – правовое государство – państwo prawne
правова ідеологія – правовая идеология – ideologia prawna
правова інформація – правовая информация – informacja prawna
правова культура особистості – правовая культура личности – kultura prawna osobowości
правова культура суспільства – правовая культура общества - kultura prawna społeczeństwa
правова політика – правовая политика – polityka prawna
правова психологія – правовая психология – psychologia prawna 
правова система суспільства – правовая система общества  - system prawny państwa
правова сім’я (родина) – правовая семья – rodzina prawna
правова фікція – правовая фикция – fikcja prawna
правове виховання – правовое воспитание – wychowanie prawne
правове життя суспільства – правовая жизнь общества – życie prawne społeczeństwa
правове заохочення – правовое поощрение – zachęcenie prawne
правове обмеження – правовое ограничение – ograniczenie prawne
правове покарання – правовое наказание – kara prawna
правове регулювання – правовое регулирование – uregulowanie prawne
правовий вакуум – правовой вакуум – kryzys prawny 
правовий вплив – правовое воздействие – wpływ prawny
правовий дозвіл – правовое дозволение (разрешение) – pozwolenie prawne
правовий звичай – правовой обычай – tradycja prawna 
правовий імунітет – правовой иммунитет – immunitet prawny 
правовий інститут – правовой институт – instytut prawny
правовий припис – правовое предписание – przepis prawny
правовий режим – правовой режим – reżim  prawny
правовий символ – правовой символ – symbol prawny
правовий статус – правовой статус – status prawny
правовий статус суб’єкта – правовой статус субъекта - status prawny podmiotu
правовий стимул – правовой стимул – stymuł prawny
правові засоби – правовые средства – środki prawne
правові привілеї – правовые привилегии – przywileje prawne
правовідносини – правоотношения – stosunek prawny
правомірна поведінка – правомерное поведение – prawowite zachowanie
правомочність – правомочие – prawomocność, moc prawna
правонаступництво – правопреемство – sukcesja, prawo dziedziczenia
правопорушення – правонарушение – złamanie (naruszenie) prawa, wykroczenie prawa
правопорядок – правопорядок – porządek prawny
правосвідомість – правосознание – świadomość prawna
правосуб’єктність – правосубъектность – podmiotowość prawna, osobowość prawna
правотворчість – правотворчество – twórczość prawna
преамбула – преамбула -preambuła
предмет правового регулювання – предмет правового регулирования – przedmiot uregulowania prawnego
предмет теорії держави і права – предмет теории государства и права – przedmiot teorii państwa i prawa
президентська республіка – президентская республика – republika prezydencka 
президентсько-парламентська республіка – президентско-парламентская республика - republika prezydencko-parlamentarna 
презумпція невинуватості – презумпция невиновности – domniemanie niewinności
приватна особа – частное право – osoba prywatna
принципи права – принципы права – zasady prawa  
природне право – естественное право – prawo naturalne, prawo natury
провина – вина - wina
прогалина у праві – пробел в праве – luka w prawie, luka prawna
проступок – проступок – wykroczenie, występek
протекторат – протекторат - protektorat
публічна влада – публичная власть – władza publiczna
публічне право – публичное право – prawo publiczne
расова теорія виникнення держави – расовая теория возникновения государства – teotia rasowa powstania państwa
реалізація права – реализация права – realizacja prawa
рекомендаційний метод – рекомендательный метод – metoda rekomendacyjna
республіка – республика - republika
рецепція права – рецепция права – recepcja prawa
родова община – родовая община – społeczność rodzinna
розширювальне тлумачення – расширительное толкование – interpretacja rozszerzająca 
санкція альтернативна – санкция альтернативная – sankcja alternatywna 
санкція правової норми – санкция правовой нормы – sankcja normy prawnej
санкція штрафна – санкция штрафная – sankcja karna
система законодавства – система законодательства – system ustawodawstwa (prawodawstwa, przepisów prawnych)
система права – system prawa
систематизація законодавства – систематизация законодательства – systematyzacja ustawodawstwa
систематичний спосіб тлумачення – систематический способ толкования – systematyczny sposób interpretacji (tłumaczenia, wykładni, komentowania)
склад правопорушення – состав правонарушения – skład złamania ( naruszenia) prawa, skład wykroczenia prawa 
соціалістичний тип держави – социалистический тип государтсва – socjalistyczny typ państwa
соціальна влада – социальная власть – władza socjalna
способи тлумачення – способы толкования – sposoby interpretacji (tłumaczenia, wykładni, komentowania)
станово-представницька монархія – сословно-представительская монархия – monarchia stanowa
стаття нормативного акту – статья нормативного акта – artykuł aktu normatywnego
структура норми права – структура нормы права – struktura przepisów prawnych
суб’єкт правопорушення – субъект правонарушения – podmiot złamania ( naruszenia) prawa, podmiot wykroczenia prawa 
суб’єктивна сторона – субъективная сторона – strona subiektywna
суб’єктивне право – субъективное право – prawo subiektywne
субсидіарне застосування норм права – субсидиарное применение норм права – subsydiarne stosowanie norm prawa
суверені права – суверенные права – prawa suwerenne
суверенітет – суверенитет - suwerenność
судовий (адміністративний) прецедент – судебный (административный) прецедент – precedens sądowy (administracyjny)
суспільство – общество - społeczeństwo
сутність держави – сущность государства – sens (istota) państwa
сфера правового регулювання – сфера правового регулирования – sfera uregulowania prawnego
табу – табу - tabu
теологічна теорія виникнення держави – теологическая теория возникновения государства – teoria teistyczna powstania państwa
теорія насильства – теория насилия – teoria przemocy
територіальні федерації – территориальные федерации – federacje terytorialne
технічні норми – технические нормы – normy techniczne
тимчасовий уряд – временное правительство – urząd tymczasowy
тип правового регулювання – тип правового регулирования – typ uregulowania prawnego
типологія держави і права – типология государства и права – typologia państwa i prawa
тлумачення права – толкование права – interpretacja (tłumaczenie) prawa
умисел – умысел - zamiar
унітарна держава – унитарное государство – państwo unitarne
фактичний склад – фактический состав – zestaw faktyczny 
фактичні презумпції – фактические презумпции – domniemania faktyczne
федеративна держава – федеративное государство – państwo federacyjne
філософія права – философия права – filozofia prawa
форма держави – форма государства – forma państwa
форма державного правління – форма государственного правления – forma zarządzania państwowego
форма державного устрою – форма государственного устройства – forma ustroju państwowego
форма права – форма права – forma prawa
функції держави – функции государства – funkcje państwa
централізовані держави – централизованные государства – państwa scentralizowane
цінність права – ценность права – wartość prawa  

юридична відповідальність – юридическая ответственность – odpowiedzialność prawna 
юридична наука – юридическая наука (правоведение, юриспруденция) – nauka prawna 
юридична практика – юридическая практика – praktyka prawna
юридична техніка – юридическая техника – technika prawna 
юридичне тлумачення – юридическое толкование – interpretacja prawna
юридичний обов’язок – юридическая обязанность – obowiązek prawny 
юридичний прецедент – юридический прецедент – precedens prawny
юридичний процес – юридический процесс – proces prawny
юридичний факт-дія (конклюдентний акт) – юридический факт-действие – fakt-działanie prawne
юридичний факт-подія – юридический факт-событие – fakt-zdarzenie prawne
юридичні акти – юридические акты – akty prawne
юридичні вчинки – юридические поступки – czyny prawne
юридичні наслідки – юридические последствия – skutki prawne
юридичні презумпції – юридические презумпции – domniemania prawne
якість закону – качество закона – jakość ustawy
АДМІНІСТРАТИВНЕ ПРАВО – PRAWO ADMINISTRACYJNE
адміністративна відповідальність – административная ответственность – odpowiedzialność administracyjna
адміністративна деліктоздатність – административная деликтоспособность – administracyjna zdolność deliktowa
адміністративна деліктологія – административная деликтология – nauka o deliktach administracyjnych
адміністративна дієздатність – административная дееспособность – sprawność administracyjna
адміністративна діяльність – административная деятельность – działalność administracyjna 
адміністративна караність – административная наказуемость – karanie administracyjne
адміністративна комісія – административная комиссия – komisja  administracyjna
адміністративна послуга – административная услуга – usługa administracyjna
адміністративна правоздатність – административная правоспособность – administracyjna zdolność prawna
адміністративна правосуб’єктність – административная правосубъектность – administracyjna podmiotowość (osobowość) prawna 
адміністративна процедура – административная процедура – procedura administracyjna
адміністративна реформа – административная реформа – reforma administracyjna
адміністративна справа – административное дело – sprawa administracyjna
адміністративна трансделіктоздатність – административная трансделиктоспособность – administracyjna zdolność trans deliktowa
адміністративна юрисдикція – административная юрисдикция – jurysdykcja administracyjna
адміністративна юстиція – административная юстиция – sądownictwo administracyjne
адміністративне видворення – административное выселение – wydalenie administracyjne
адміністративне законодавство – административное законодательство – ustawodawstwo administracyjne
адміністративне затримання – административное задержание – zatrzymanie administracyjne
адміністративне оскарження – административное обжалование – zaskarżenie administracyjne
адміністративне піклування – административное попечительство – karatela administracyjna
адміністративне попередження – административное предупреждение – uprzedzenie administracyjne
адміністративне право – административное право – prawo administracyjne
адміністративне правонаступництво – административное правопреемство – sukcesja administracyjna
адміністративне правопорушення (проступок) – административное правонарушение (проступок) – wykroczenie 
адміністративне припинення – административное пресечение – wstrzymanie administracyjne
адміністративне провадження – административное производство – postępowanie administracyjne
адміністративне розслідування – административное расследование – dochodzenie  administracyjne
адміністративне стягнення – административное взыскание – kara administracyjna
адміністративне судочинство – административное судопроизводство – sądownictwo administracyjne
адміністративний арешт – административный арест – areszt administracyjny
адміністративний договір – административный договор – umowa administracyjna
адміністративний збір – административный сбор – opłata administracyjna
адміністративний контроль – административный контроль – kontrola administracyjna
адміністративний нагляд – административный надзор – nadzór administracyjny
адміністративний позов – административный иск – powództwo administracyjne
адміністративний примус – административное принуждение – przymus administracyjny
адміністративний процес – административный процесс – postępowanie  administracyjne
адміністративний розсуд – административное усмотрение – uznanie administracyjne
адміністративний спір – административный спор – spór administracyjny
адміністративний суд – административный суд – sąd administracyjny
адміністративні повноваження – административные полномочия – uprawnienia administracyjne
адміністративно-деліктне право – административно-деликтное право – delikt administracyjny
адміністративно-правова дія – административно-правовое действие – administracyjno-prawny czyn
адміністративно-правова норма – административно-правовая норма – administracyjno-prawna norma
адміністративно-правова охорона – административно-правовая охрана - administracyjno-prawna ochrona
адміністративно-правовий інститут – административно-правовой институт – instytut administracyjno-prawny
адміністративно-правовий режим – административно-правовой режим – system administracyjno-prawny 
адміністративно-правовий режим публічного майна – административно-правовой режим публичного имущества - administracyjno-prawny system majątku publicznego
адміністративно-правовий статус – административно-правовой статус – status administracyjno-prawny
адміністративно-правові відносини – административно-правовые отношения – stosunki administracyjno-prawne
адміністративно-процесуальна норма – административно-процессуальная норма – norma administracyjno-procesowa
адміністративно-процесуальне право – административно-процессуальное право – prawo administracyjno-procesowe
адміністративно-процесуальний статус – административно-процессуальный статус - status administracyjno-procesowy
адміністративно-юрисдикційне (безконфліктне, безспірне) провадження – административно-юрисдикционное (бесконфликтное, бесспорное) производство - jurysdykcyjne postępowanie administracyjne  (bezkonfliktowe, bezsporne)
адміністративно-юрисдикційне (конфліктне, спірне) провадження – административно-юрисдикционное (конфликтное, спорное) производство - jurysdykcyjne postępowanie administracyjne  (konfliktowe, sporne)
адміністратор – администратор - administrator
адміністрація – администрация – administracja, zarząd
акт планування – акт планирования – akt  planowania
акт публічного адміністрування (публічної адміністрації) – акт публичного администрирования (публичной администрации) – akt administrowania publicznego (administracji publicznej)
акт реалізації адміністративно-правової норми – акт реализации административно-правовой нормы – akt realizacji administracyjno-prawnej normy
акти-дії публічної адміністрації – акты-действия публичной администрации – akty-czyny administracji publicznej
безпека дорожнього руху – безопасность дорожного движения – bezpieczeństwo ruchu drogowego 
безпека руху – безопасность движения - bezpieczeństwo ruchu
безпритульні діти – бездомные дети – bezdomne dzieci
благодійна діяльність – благотворительная деятельность – działalność charytatywna
близькі особи – близкие лица – bliskie osoby
близькі родичі – близкие родственники – bliscy krewni
бюрократія – бюрократия - biurokracja
ветеринарна медицина – ветеринарная медицина – medycyna weterynaryjna
виконавче провадження – исполнительное производство – postępowanie egzekucyjne
виконання постанови у справі про адміністративні правопорушення – исполнение постановления по делу об административных правонарушениях – wykonanie postanowienia w sprawie wykroczenia
викривач – изобличитель - demaskator
виправні роботи як вид адміністративного стягнення – исправительные работы как вид административного взыскания – roboty (prace) przymusowe jak rodzaj kary administracyjnej
витрати в адміністративному судочинстві – расходы в административном судопроизводстве – koszty w sądownictwie administracyjnym
відвід (самовідвід) в адміністративному процесі – отвод (самоотвод) в административном процессе – wyłączenie (samo wyłączenie) w procesie administracyjnym
відкладне право на зайняття вакантної посади державної служби – отлагательное право на занятие вакантной должности государственной службы – odroczone prawo na obsadzenie wakującego stanowiska służby państwowej
відкрита модель публічної служби – открытая модель публичной службы – otwarty model służby publicznej
відомство – ведомство – resort, urząd centralny, departament
відомчий контроль – ведомственный контроль – kontrola resortowa
відомчі відзнаки державного органу – ведомственные отличия государственного органа – odznaczenia (wyróżnienia) resortowe organu państwowego
відповідач в адміністративному процесі – ответчик в административном процессе – pozwany w postępowaniu administracyjnym
віза – виза - wiza
військова служба – военная служба – służba wojskowa
внутрішній контроль – внутренний контроль – kontrola wewnętrzna
внутрішня служба – внутренняя служба – służba wewnętrzna
вогнепальна зброя – огнестрельное оружие – broń palna
вступ на державну службу – поступление на государственную службу – dostęp do służby państwowej
втручальна адміністративна процедура – вмешательная административная процедура –  administracyjna procedura interwencyjna  

громадська безпека – общественная безопасность – bezpieczeństwo społeczne
громадське місце – общественное место – miejsce społeczne
громадські роботи як вид адміністративного стягнення – общественные работы как вид административного взыскания – roboty publiczne jako rodzaj kary administracyjnej
департамент – департамент - departament
державна інспекція – государственная инспекция –  państwowa inspekcja
державна нагорода – государственная награда – nagroda państwowa
державна програма – государственная программа – program państwowy 
державна служба – государственная служба – służba państwowa
державна таємниця – государственная тайна – tajemnica państwowa
державний контроль – государственный контроль – kontrola  państwowa
державний реєстр – государственный реестр – rejestr państwowy
державний службовець – государственный служащий – funkcjonariusz publiczny
дефектний акт адміністрування – дефектный акт администрирования – wadliwy akt administrowania
дефектний акт публічної адміністрації – дефектный акт публичной администрации - wadliwy akt administracji publicznej
джерела доказів в адміністративному процесі – источники доказательств в административном процессе – źródło dowodów w postępowaniu administracyjnym
джерело адміністративного права – источник административного права – źródło prawa administracyjnego
диплом – диплом - dyplom
дипломатична служба – дипломатическая служба – służba dyplomatyczna
дискреційні повноваження суб’єкта владних повноважень – дискреционные полномочия субъекта властных полномочий – dyskrecjonalne uprawnienia podmiotu władczych uprawnień

дисциплінарна відповідальність державного службовця – дисциплинарная ответственность государственного служащего – odpowiedzialność dyscyplinarna funkcjonariusza publicznego
дисциплінарне стягнення для державного службовця – дисциплинарное взыскание для государственного служащего – kara dyscyplinarna dla funkcjonariusza publicznego
діловодство – делопроизводство - biurowość
дія адміністративного акту у часі – действие административного акта во времени – działanie aktu administracyjnego w czasie
додаткове адміністративне стягнення – дополнительное административное взыскание – dodatkowa kara administracyjna
дозвіл – разрешение – zezwolenie (pozwolenie)
дозвільне провадження – разрешительное производство – postępowanie dające zezwolenie 
докази в адміністративному процесі – доказательства в административном процессе – dowody w postęppowaniu administracyjnym
докази в адміністративному судочинстві – доказательства в административном судопроизводстве – dowody w sądownictwie administracyjnym
доказування в адміністративному процесі – доказывание в административном процессе – udowodnienie w postęppowaniu administracyjnym
доктрина адміністративного права – доктрина административного права – doktryna prawa administracyjnego
дострокове припинення дії адміністративного акту – досрочное прекращение действия административного акта – przedterminowe zawieszenie ważności aktu administracyjnego
дострокове присвоєння рангу – досрочное присвоение ранга – przedterminowe przywłaszczenie rangi
експерт в адміністративному процесі – эксперт в административном процессе – ekspert (biegły) w postęppowaniu administracyjnym
електронна декларація – электронная декларация – deklaracja elektroniczna
електронна держава – электронное государство – państwo elektroniczne
електронна петиція – электронная петиция – petycja elektroniczna
електронне декларування – электронное декларирование – deklarowanie elektroniczne
електронне звернення – электронное обращение – odezwa elektroniczna 
електронне урядування – электронное управление – zarządzanie elektroniczne
електронний документ – электронный документ – dokument elektroniczny
етап адміністративного провадження – этап административного производства – etap postępowania administracyjnego
європейський адміністративний простір – европейское административное пространство – europejski obszar administracyjny
єдиноначальність – единоначалие – kierownictwo jednoosobowe
загальноєвропейські принципи адміністративного права – общеевропейские принципы административного права – ogulnoeuropejskie zasady prawa administracyjnego
законні представники в адміністративному процесі – законные представители в административном процессе – przedstawiciele ustawowi (prawni) w postęppowaniu administracyjnym
закрита модель публічної служби – закрытая модель публичной службы – zamknięty model slużby publicznej
закритий конкурс на зайняття вакантної посади державної служби – закрытый конкурс на занимание вакантной должности государственной службы – zamknięty konkurs na obsadzenie wakującego stanowiska służby państwowej
заохочення державних службовців – поощрения государственных служащих – motywacja funkcjonariuszy publicznych
заперечний (оспорюваний) акт публічної адміністрації – отрицаемый (оспариваемый) акт публичной администрации – przeczący (kwestionowany) akt administracji publicznej
запобігання корупції – предотвращение коррупции – zapobieganie korupcji
засоби забезпечення законності діяльності публічної адміністрації – средства обеспечения законности деятельности публичной администрации – środki zabezpieczenia porządku prawnego działalności administracji publicznej
захисник в адміністративному процесі – защитник в административном процессе – obrońca w postępowaniu administracyjnym
заходи адміністративного попередження – меры административного предупреждения – środki uprzedzenia administracyjnego
заходи адміністративного припинення – меры административного пресечения - środki zawieszenia (wstrzymania) administracyjnego
заходи адміністративної відповідальності – меры административной ответственности - środki odpowiedzialności  administracyjnej
заходи врегулювання конфлікту інтересів – меры урегулирования конфликта интересов – środki uregulowania konfliktu interesów
заходи забезпечення адміністративного судочинства – меры обеспечения административного судопроизводства - środki zabezpieczenia sądownictwa administracyjnego
заходи забезпечення правопорушення у справах про адміністративні правопорушення – меры обеспечения правонарушения по делам об административных правонарушениях - środki zabezpieczenia złamania (naruszenia, wykroczenia) prawa w sprawach o administracyjnych złamaniach (naruszeniach, wykroczeniach) prawa
заходи фізичної сили – средства физической силы – środki siły fizycznej
зброя – оружие - broń
звернення громадян – обращение граждан – odezwa obywateli
звичайне адміністративне правопорушення – обычное административное правонарушение – zwyczajne administracyjne złamanie (naruszenie, wykroczenie) prawa
звільнення від адміністративної відповідальності – освобождение от административной ответственности – zwolnienie od odpowiedzialności administracyjnej
зміст адміністративно-правових відносин – содержание административно-правовых отношений – treść (przedmiot) administracyjnoprawnych stosunków 
змішаний акт публічної адміністрації – смешанный акт публичной администрации – mieszany akt administracji publicznej
індивідуальний акт публічної адміністрації – индивидуальный акт публичной администрации – indywidualny akt administracji publicznej
ініціативна адміністративна процедура – инициативная административная процедура – inicjatywna procedura administracyjna
інститут адміністративного права – институт административного права – instytut prawa administracyjnego
інструктаж – инструктаж - instruktaż
інструкція – инструкция - instrukcja
категорія державної служби – категория государственной службы – kategoria służby państwowej
клопотання – ходатайство – wniosek, staranie, ubieganie się
кодекс як джерело адміністративного права – кодекс как источник административного права – kodeks jak źródło prawa administracyjnego
кодифікація адміністративного законодавства – кодификация административного законодательства – kodyfikacja ustawodawstwa administracyjnego
кодифікація як вид адміністративного стягнення – кодификация как вид административного взыскания – kodyfikacja jak rodzaj kary administracyjnej
компетентність – компетентность – właściwość, kompetencja
конклюдентний адміністративний акт – конклюдентный административный акт – konkludentny akt administracyjny 
конкурс на зайняття вакантної посади державної служби – конкурс на занимание вакантной должности государственной службы - konkurs na obsadzenie wakującego stanowiska służby państwowej
контроль як метод публічного адміністрування – контроль как метод публичного администрирования – kontrola jako metoda administrowania publicznego
контрольне провадження – контрольное производство – kontrolne postępowanie
конфлікт інтересів (реальний, потенційний) – конфликт интересов (реальный, потенциальный) – konflikt interesów (realny, potencjalny)
концепція адміністративного права – концепция административного права – koncepcja prawa administracyjnego
координація – координация - koordynacja
корупційне правопорушення – коррупционное правонарушение – korupcyjne złamanie (naruszenie, wykroczenie) prawa
лікарська таємниця – врачебная тайна – tajemnica lekarska
лікарські засоби – лекарственные средства – środki lekarskie
ліцензійне адміністративне провадження – лицензионное административное производство – licencyjne postępowanie administracyjne
локальні акти адміністрування – локальные акты администрирования – lokalne (miejscowe) akty administrowania
лотерея – лотерея – loteria, gry losowe
люстрація – люстрация - lustracja
матеріальна норма адміністративного права – материальная норма административного права – materialna norma prawa administracyjnego
матеріальний склад адміністративного правопорушення – материальный состав административного правонарушения – materialny zestaw administracyjnego złamania (naruszenia, wykroczenia) prawa
медіація – медиация - mediacja
мета адміністративного правопорушення – цель административного правонарушения - cel administracyjnego złamania (naruszenia, wykroczenia) prawa
метод адміністративного права – метод административного права – metoda prawa administracyjnego
метод публічного адміністрування – метод публичного администрирования - metoda  administrowania publicznego
методи делегування владних повноважень – методы делегирования властных полномочий – metody przekazania władnych upoważnień
методичні послуги – методические услуги – usługi metodyczne
механізм адміністративно-правового регулювання – механизм административно-правового регулирования – mechanizm regulacji administracyjnoprawnej
міжнародне (глобальне) адміністративне право – международное (глобальное) административное право – międzynarodowe (globalne) prawo administracyjne
мілітаризована державна служба – милитаризованная государственная служба – zmilitaryzowana służba państwowa 
місце реєстрації особи – место регистрации лица – miejsce rejestrowania osoby
місце розгляду адміністративної справи – место рассмотрения административного дела – miejsce rozprawy sprawy administracyjnej
мова адміністративного правопорушення – язык административного правонарушения – język administracyjnego złamania (naruszenia, wykroczenia) prawa
мова адміністративного процесу – язык административного процесса – język  procesu administracyjnego
мотив адміністративного правопорушення – мотив административного правонарушения – motyw administracyjnego złamania (naruszenia, wykroczenia) prawa
нагляд як метод публічного адміністрування – надзор как метод публичного администрирования – nadzór jako metoda administrowania publicznego
наглядове провадження – наблюдательное производство – postępowanie nadzorcze
нагородження грамотою, почесною грамотою – награждение грамотой, почетной грамотой – odznaczenie listem pochwalnym, dyplomem uznania
національна поліція – национальная полиция – policja narodowa
неадміністративні послуги – неадминистративные услуги – usługi nieadministracyjne
неправомірна вигода – неправомерная выгода – bezpodstawne wzbogacenie
непряма форма публічного адміністрування – непрямая форма публичного администрирования – pośrednia forma administrowania publicznego
непрямий метод публічного адміністрування – непрямой метод публичного администрирования - pośrednia metoda administrowania publicznego
нікчемний акт публічної адміністрації – ничтожный акт публичной администрации - nieważny akt publicznej administracji
об’єкт адміністративного правопорушення – объект административного правонарушения – obiekt (przedmiot) administracyjnego złamania (naruszenia, wykroczenia) prawa
об’єктивна сторона адміністративного правопорушення – объективная сторона административного правонарушения – obiektywna strona administracyjnego złamania (naruszenia, wykroczenia) prawa
обмеження щодо одержання подарунків державними службовцями – ограничение относительно получения подарков государственными служащими - ograniczenia dotyczące otrzymania prezentów przez funkcjonariuszy publicznych
обставини, що виключають адміністративну відповідальність – обстоятельства, которые исключают административную ответственность - okoliczności wyłączające administracyjną odpowiedzialność
обставини, що обтяжують адміністративну відповідальність – обстоятельства, отягчающие административную ответственность - okoliczności obciążające administracyjną odpowiedzialność
обставини, що пом’якшують адміністративну відповідальність – обстоятельства, смягчающие административную ответственность - okoliczności łagodzące administracyjną odpowiedzialność
обтяжуючі адміністративні акти – отягчающие административные акты – obciążające akty administracyjne
оголошення подяки – объявление благодарности –wyrażenie podziękowania
оплатне вилучення предмету – платное взыскание предмета – opłacone usunięcie przedmiotu
оскарження постанови у справі про адміністративне правопорушення – обжалование постановления по делу об административном правонарушении – zaskarżenie postanowienia w sprawie o administracyjnym złamaniu (naruszeniu, wykroczeniu) prawa
основне адміністративне стягнення – основное административное взыскание -podstawowa kara administracyjna
особа, щодо якої здійснюється адміністративне провадження – лицо, относительно которого осуществляется административное производство – osoba, według której dokonuje się postępowanie administracyjne
особи, які беруть участь у справі – лица, которые принимают участие по делу – osoby, które biorą udział w sprawie  
особи, які є іншими учасниками адміністративного процесу – лица, которые являются другими участниками административного процесса – osoby, które są innymi uczestnikami postępowania administracyjnego
особистий огляд – личный досмотр – kontrola osobista
особова справа державного службовця – личное дело государственного служащего – sprawa osobowa funkcjonariusza publicznego
оціночні поняття в адміністративному процесі – оценочные понятия в административном процессе – pojęcia szacunkowe w postępowaniu administracyjnym
очищення влади – очищение власти –oczyszczenie władzy
патронатна служба – патронатная служба - służba opiekuńcza
переведення державного службовця – перевод государственного служащего – przeniesienie funkcjonariusza publicznego
перевірка – проверка – sprawdzanie, weryfikowanie, kontrola
переговори – переговоры – rokowania, negocjacje
переконання як метод публічного адміністрування – убеждение как метод публичного администрирования – przekonanie jak metoda administrowania publicznego
підвідомчість справ про адміністративні правопорушення – подведомственность дел об административных правонарушениях – zakres kompetencji spraw o administracyjnych złamaniach (naruszeniach, wykroczeniach) prawa
підгалузь адміністративного права – подотрасль административного права – poddział prawa administracyjnego
підсудність справ про адміністративні правопорушення – подсудность дел об административных правонарушениях – właściwość sądu (posądność) spraw o administracyjnych złamaniach (naruszeniach, wykroczeniach) prawa
повноваження владного суб’єкта – полномочия властного субъекта – uprawnienia podmiotu władczego
повторний конкурс – повторный конкурс – ponowny konkurs
позасудові способи вирішення публічно-правових спорів – внесудебные способы решения публично правовых споров – pozasądowe sposoby decyzji sporów publicznoprawnych
позбавлення спеціального права, права займатися діяльністю чи займати посади – лишение специального права, права, заниматься деятельностью или занимать должности – pozbawienie specjalnego prawa, prawa prowadzenia działalności lub zajmowania stanowisk
позивач в адміністративному процесі – истец в административном процессе – powód w postępowaniu administracyjnym
попередження про неповну службову відповідність – предупреждение о неполном служебном соответствии - uprzedzenie o niepełnej przydatności służbowej
попередження як вид адміністративного примусу – предупреждение как вид административного принуждения – uprzedzenie jako rodzaj przymusu administracyjnego
попередження як вид адміністративного стягнення – предупреждение как вид административного взыскания - uprzedzenie jako rodzaj kary administracyjnej
порівняльне адміністративне право – сравнительное административное право – prawo administracyjne porównawcze
порушення провадження у справі про адміністративні правопорушення – возбуждение производства по делу об административных правонарушениях – naruszenie prowadzenia w sprawie  o administracyjnych złamaniach (naruszeniach, wykroczeniach) prawa
посадове регламентування – должностное регламентирование – reglamentacja służbowa
посередництво – посредничество - pośrednictwo
постанова у справі про адміністративні правопорушення – постановление по делу об административных правонарушениях – postanowienie w sprawie o administracyjnych złamaniach (naruszeniach, wykroczeniach) prawa 
постанова як джерело адміністративного права – постановление как источник административного права – postanowienie jako źródło prawa administracyjnego
потерпілий в адміністративному процесі – пострадавший в административном процессе – pokrzywdzony w  postępowaniu administracyjnym
Правила дорожнього руху – Правила дорожного движения – zasady ruchu drogowego
правова допомога в адміністративному процесі – правовая помощь в административном процессе – pomoc prawna w postępowaniu administracyjnym
правовий акт публічної адміністрації – правовой акт публичной администрации – akt prawny administracji publicznej
правомірний адміністративний договір – правомерный административный договор – prawomocna umowa administracyjna
правопорушення, пов’язані з корупцією – правонарушения, связанные с коррупцией - złamania (naruszenia, wykroczenia) prawa związane z korupcją
предмет адміністративного права – предмет административного права – przedmiot prawa administracyjnego
презумпції в адміністративному праві – презумпции в административном праве – domniemanie w prawie administracyjnym
примирення – примирение – zgoda, godzenie się, pogodzenie się
примусове лікування – принудительное лечение – leczenie przymusowe
примусове медичне обстеження – принудительное медицинское обследование - przymusowe
badanie medyczne
примусові заходи виховного характеру – принудительные мероприятия воспитательного характера – środki przymusu o charakterze wychowawczym
принцип «єдиного вікна» – принцип «единого окна» - zasada jednego okienka
принцип державної служби – принцип государственной службы – zasada służby państwowej
принципи адміністративного права – принципы административного права – zasady prawa administracyjnego
принципи належної адміністрації – принципы надлежащей администрации – zasady administracji należytej
припинення державної служби – прекращение государственной службы – zaprzestanie służby państwowej
Присяга державного службовця – Присяга государственного служащего – Przysięga funkcjonariusza publicznego
прокурор в адміністративному процесі – прокурор в административном процессе – prokurator w postępowaniu administracyjnym
протиправний адміністративний договір – противоправный административный договор – bezprawna umowa administracyjna
протокол про адміністративні правопорушення – протокол об административных правонарушениях – protokół o administracyjnych złamaniach (naruszeniach, wykroczeniach) prawa 
професійне навчання службовця – профессиональная учеба служащего – szkolenie zawodowe funkcjonariusza publicznego
пряма форма публічного адміністрування – прямая форма публичного администрирования - prosta forma publicznego administrowania
прямий метод публічного адміністрування – прямой метод публичного администрирования - prosta metoda publicznego administrowania
психологічний примус – психологическое принуждение – przymus psychologiczny
публічна адміністрація – публичная администрация – administracja publiczna
публічна безпека – публичная безопасность – bezpieczeństwo publiczne 
публічна служба – публичная служба – służba publiczna
публічне адміністрування – публичное администрирование – administrowanie publiczne
публічне місце – публичное место – miejsce publiczne
публічний порядок – публичный порядок – porządek publiczny
публічні інтереси – публичные интересы – zainteresowania publiczne
публічні послуги – публичные услуги – usługi publiczne
публічно-правовий спір – публично-правовой спор – spór publicznoprawny
ранг державного службовця – ранг государственного служащего – ranga funkcjonariusza publicznego
ревізія – ревизия – rewizja, kontrola, sprawdzenie 
реєстр адміністративних послуг – реестр административных услуг – wykaz usług administracyjnych  
реєстраційне провадження – регистрационное производство - postępowanie rejestracyjne
реординація – реординация – reordynacja
розгляд справи про адміністративні правопорушення – рассмотрение дела об административных правонарушениях – rozpatrzenie sprawy o administracyjnych złamaniach (naruszeniach, wykroczeniach) prawa 
розпорядження як джерело адміністративного права – распоряжение как источник административного права – rozporządzenie jak źródło prawa administracyjnego
ротація кадрів – ротация кадров – rotacja kadr
свідок в адміністративному процесі – свидетель в административном процессе – świadek w postępowaniu administracyjnym
система адміністративного права – система административного права – system prawa administracyjnego
скарга – жалоба - skarga
склад адміністративного правопорушення (проступку) – состав административного правонарушения (проступка) – zespół administracyjnego  prawa wykroczeń (wykroczenia)
служба в органах місцевого самоврядування – служба в органах местного самоуправления – służba w organach samorządowych 
службова дисципліна – служебная дисциплина– dyscyplina służbowa
службова кар’єра – служебная карьера - kariera
службова перевірка – служебная проверка – sprawdzenie służbowe, kontrola służbowa
службова собака – служебная собака – służbowy pies
службове випробування – служебное испытание - służbowe wypróbowanie
службове право – служебное право – prawo służbowe
службовий кінь – служебный конь – służbowy koń
спеціаліст в адміністративному процесі – специалист в административном процессе – specjalista w postępowaniu administracyjnym
спеціальні засоби примусу – специальные средства принуждения – specjalne środki przymusu
спрощене адміністративне провадження – упрощенное административное производство – uproszczone postępowanie administracyjne
стадія адміністративного провадження – стадия административного производства – stadium postępowania administracyjnego
стадія провадження у справі про адміністративні правопорушення – стадия административного производства по делу об административных правонарушениях - stadium postępowania w sprawie o administracyjnych złamaniach (naruszeniach, wykroczeniach) prawa
стаж державної служби – стаж государственной службы – staż służby państwowej
сторони в адміністративному процесі – стороны в административном процессе – strony w postępowaniu administracyjnym
строки в адміністративному судочинстві – сроки в административном судопроизводстве – terminy w sądownictwie administracyjnym
строки у провадженні у справах про адміністративні правопорушення – сроки производства по делу об административных правонарушениях – terminy w postępowaniu w sprawach o administracyjnych złamaniach (naruszeniach, wykroczeniach) prawa
строкове призначення – срочное назначение – pilne mianowanie
структура адміністративно-правових відносин – структура административно-правовых отношений- struktura administracyjno-prawnych stosunków
структура адміністративно-правової норми – структура административно-правовой нормы - struktura administracyjno-prawnej normy
структурне регламентування – структурное регламентирование – reglamentacja strukturalna
суб’єкт адміністративного права – субъект административного права – podmiot prawa administracyjnego
суб’єкт адміністративного правопорушення (проступку) – субъект административного правонарушения (проступка) - podmiot administracyjnego  prawa wykroczeń (wykroczenia)

суб’єкт надання адміністративних послуг – субъект предоставления административных услуг – podmiot świadczenia usług administracyjnych
суб’єкт публічної адміністрації – субъект публичной администрации – podmiot administracji publicznej
суб’єкт, наділений владними повноваженнями – субъект, наделенный властными полномочиями - podmiot obdarzony władczymi uprawnieniami
суб’єктивна сторона адміністративного правопорушення (проступку) – субъективная сторона административного правонарушения (проступка) – subiektywna strona administracyjnego  prawa wykroczeń (wykroczenia)
субординація – субординация - subordynacja
сувора догана – строгий выговор – ostra (surowa) nagana
супутні послуги – сопутствующие услуги – dodatkowe usługi
управлінська процедура – управленческая процедура – administracyjna (urzędnicza) procedura
управлінське рішення – управленческое решение - administracyjna (urzędnicza) decyzja
управлінські процесуальні процедури – управленческие процессуальные процедуры - administracyjne (urzędnicze) procedury procesowe
урядова відзнака – правительственное отличие – rządowe wyróżnienie (odznaczenie)
ухвала – постановление – uchwała, orzeczenie
учасники адміністративних відносин – участники административных отношений – uczestnicy stosunków administracyjnych 
учасники адміністративного процесу – участники административного процесса – uczestnicy postępowania administracyjnego
учасники доказування в адміністративному процесі – участники доказывания в административном процессе - uczestnicy udowodnienia w postępowaniu administracyjnym
фабула – фабула - fabuła
феноменологія адміністративної деліктності – феноменология административной деликтности – fenomenologia deliktu administracyjnego
фізичний примус – физическое принуждение – przymus fizyczny
форма публічного адміністрування – форма публичного администрирования – forma administrowania publicznego
формальний склад адміністративного правопорушення – формальный состав административного правонарушения – formalny zespół administracyjnego  prawa wykroczeń 
функції адміністративної деліктності – функции административной деликтности – funkcje deliktu administracyjnego
функціональне регламентування – функциональное регламентирование – funkcjonalna reglamentacja
функція адміністративного права – функция административного права – funkcja prawa administracyjnego
функція публічного адміністрування – функция публичного администрирования - funkcja  administrowania publicznego
центр подання адміністративних послуг – центр оказания административных услуг – centrum okazania usług administracyjnych
централізація – централизация - centralizacja
цивільна державна служба – гражданская государственная служба – cywilna slużba państwowa
штамп – штамп - sztamp
штат – штат - stan
штатний розклад – штатное расписание – rozkład stanowy
штраф як вид адміністративного стягнення – штраф как вид административного взыскания – grzywna jako rodzaj kary administracyjnej
штрафні бали – штрафные баллы – karne punkty
юридичні факти в адміністративному праві – юридические факты в административном праве – fakty prawne w prawie administracyjnej
юридичні факти в адміністративному процесі – юридические факты в административном процессе - fakty prawne w postępowaniu administracyjnym 
юрисдикційне адміністративне провадження – юрисдикционное административное производство – jurysdykcyjne postępowanie administracyjne
МІЖНАРОДНЕ ПРИВАТНЕ ПРАВО – MIęDZYNARODOWE PRAWO PRYWATNE
абсолютний імунітет держави – абсолютный иммунитет государства – absolutny immunitet państwa
авізо – авизо - awizo
автентичний текст – аутентичный текст – tekst autentyczny 
автомобільні перевезення – автомобильные перевозки – przewozy samochodowe
автономія волі – автономия воли – autonomia wolności
агент – агент - agent
агентська угода – агентское соглашение – umowa agentowa
агентські операції – агентские операции – operacje agentowe
адаптації (пристосування) колізійної норми – адаптации (приспособления) коллизионной нормы – adaptacje (przysposobienia) normy kolizyjnej
аддендум – аддендум – dodatek, uzupełnienie, załącznik, aneks
акредитив – аккредитив - akredytywa
акцептант – акцептант - akceptant
акціонерне товариство – акционерное общество – spółka akcyjna
акціонерне товариство відкритого типу – акционерное общество открытого типа - spółka akcyjna
typu otwartego 
акціонерний капітал – акционерный капитал – kapitał akcyjny
акція – акция - akcja
алонж – аллонж - alonż
альтернат – альтернат – zastępca 
альтернативні колізійні норми – альтернативные коллизионные нормы – alternatywne normy kolizyjne
аналогія закону – аналогия закона – analogia ustawy
аналогія права – аналогия права – analogia prawa
антидемпінгове законодавство – антидемпинговое законодательство – ustawodawstwo antydumpingowe
антидемпінгове мито – антидемпинговая пошлина – cło antydumpingowe
апатрид – апатрид - apatryda
арбітраж – арбитраж - arbitraż
арбітражне застереження – арбитражная оговорка - arbitrażowa przestroga
аукціони – аукцион - aukcja
аутсорсинг – аутсорсинг – outsourcing
багатонаціональна корпорація – многонациональная корпорация – korporacja wielonarodowa 
банківський переказ – банковский перевод – przelew bankowy
бартерна операція – бартерная операция (сіделка) – transakcja barterowa
бенефіціар – бенефициар - beneficjent
бербоут-чартер – бербоут-чартер – czarter statku bez załogi
біженець – беженец – uchodźca 
біпатрид – бипатрид - bipatryda
бони – боны - bony
валюта – валюта - waluta
валюта ціни – валюта цены – waluta ceny
валютне заміщення – валютное замещение – zastąpienie walutowe
валютне квотування – валютное квотирование – kontyngentowanie walutowe
валютний кліринг – валютный клиринг – clearing walutowy
валютний коридор – валютный коридор – korytarz walutowy
валютний курс – валютный курс – kurs walutowy
валютний опціон – валютный опцион – opcja walutowa
валютний ризик – валютный риск – ryzyko walutowe
валютні ресурси – валютные ресурсы – zasoby dewizowe
вантаж – груз - ładunek
варрант – варрант - warrant
венчурне підприємство – венчурное предприятие – wenczurne przedsiębiorstwo
взаємність – взаимность - wzajemność
вибір права – выбор права – wybór prawa
виконання рішення іноземного суду – исполнение решения иностранного суда – wykonanie orzeczenia sądu państwa obcego
виморочне майно – выморочное имущество –  majątek bezdziedziczny
відкритий рахунок – открытый счет – otwarty rachunek
відсилання до права третьої держави – отсылка к праву третьего государства – odesłanie do państwa prawa trzeciego
власне право контракту – собственное право контракта – własne prawo umowy kontraktowej
всесвітня торговельна організація – всемирная торговая организация – światowa Organizacja Handlu
гарант – гарант – gwarant, poręczyciel
гарантійне зобов’язання – гарантийное обязательство – zobowiązanie gwarancyjne
гарантійний контракт – гарантийный договор – umowa gwarancyjna
громадянство – гражданство - obywatelstwo
грошова одиниця – денежная единица - pieniężna jednostka
девальвація валюти – девальвация валюты – dewaluacja waluty
делікт – деликт - delikt
делькредере – делькредере – delkredere (del credere)
демередж – демередж – przestojowe, opłata za przestój
демпінг – демпинг - dumping
денонсація – денонсация - denonsacja
депозитарна розписка – депозитарная расписка – kwit depozytowy
депонент – депонент - deponent
депортація – депортація - deportacja
держава – государство - państwo
дефейс – дефейс – deface
дефіцит бюджету – дефицит бюджета – deficyt budżetu
доктрина акту держави – доктрина акта государства – doktryna aktu państwa
доларизація – долларизация - dolaryzacja
доменне ім’я – доменное имя – nazwa domeny
дотація – дотация - dotacja
дочірня компанія – дочерняя компания – kompania filialna
експортна квота – экспортная квота – limit eksportowy
ембарго – эмбарго - embargo
європейська валютна система – европейская валютная система – europejski system walutowy
загальна аварія – общая авария – awaria wspólna
закон автономії волі сторін – закон автономии воли сторон – prawo autonomii woli stron
закон валюти платежу і закон валюти боргу – закон валюты платежа и закон валюты долга – prawo waluty płatności i prawo waluty długu
закон громадянства – закон гражданства – prawo obywatelskie
закон держави, в порту якої судно закінчило рейс після аварії – закон государства, в порту которого судно закончило рейс после аварии – prawo państwa, w porcie którego statek skończył rejs po awarii
закон держави, в якому має місце примусове здійснення іпотеки судна або споруджуваного судна – закон государства, в котором имеет место принудительное осуществление ипотеки судна или строящегося судна – prawo państwa, w którym ma miejsce przymusowe dokonanie hipoteki statku lub statku w budowie
закон держави, в якому майно затонуло – закон государства, в котором имущество затонуло - prawo państwa, w którym majątek zatonął
закон держави, в якому судно прийнято до будівлі або будується – закон государства, в котором судно принято к строительству или строится - prawo państwa, w którym statek został przyjęty do budowy lub jest budowany
закон держави, зазначеної у квитку пасажира – закон государства, указанного в билете пассажира - prawo państwa, które zostało wskazane na bilecie pasażera
закон держави, на території якої сталося зіткнення суден – закон государства, на территории которого произошло столкновение судов - prawo państwa, na terytorium którego doszło do  zderzenia statków
закон доміцілія (закон місця проживання) – закон домицилия (закон места жительства) – prawo domicyla (prawo miejsca zamieszkania)
закон країни продавця – закон страны продавца – prawo kraju sprzedawcy
закон країни суду – закон страны суда – prawo kraju sądu
закон місця вчинення (виконання) зобов’язання – закон места совершения (исполнения) обязательства  - prawo miejsca dokonania (wykonania) zobowiązania  
закон місця вчинення акта – закон места совершения акта – prawo miejsca popełnienia aktu
закон місця вчинення договору – закон места совершения договора - prawo miejsca zawarcia umowy
закон місця заподіяння шкоди – закон места причинения вреда - prawo miejsca wyrządzenia szkody
закон найбільш тісного зв’язку – закон наиболее тесной связи – prawo najbardziej ścisłego związku
закон перевізника – закон перевозчика – prawo przewoźnika
закон прапора (закон держави, в якій зареєстровано судно) – закон флага (закон государства, в котором зарегистрировано судно) – prawo flagi (prawo państwa, w którym zarejestrowano   statek)
закон суду – закон суда – prawo sądu
закон, під дію якого підпадає договір, що регулює відносини між рятувальником і його працівниками – закон, под действие которого подпадает договор, регулирующий отношения между спасателем и его работниками - prawo, pod działanie którego podpada umowa, co reguluje stosunki między ratownikiem i jego pracownikami
закон місця роботи – закона места работы – prawo miejsca pracy
залізничні перевезення – железнодорожные перевозки – przewozy kolejowe
застереження про публічний порядок – оговорка о публичном порядке – klauzula porządku publicznego
звичай ділового обороту – обычай делового оборота – zwyczaj obrotu oficjalnego
зворотне відсилання – обратная отсылка – odsyłanie zwrotne
золота обмовка – золотая оговорка – złote przejęzyczenie
імміграція – иммиграция- imigracja
імперативні норми права – императивные нормы права – imperatywne normy prawa
імпортне мито – импортная пошлина – cło importowe
імунітет від попереднього забезпечення позову – иммунитет от предварительного обеспечения иска – immunitet od powództwa
імунітет від пред’явлення позову – иммунитет от предъявления иска – immunitet od wniesienia (zgłoszenia) pozwu (powództwa)
імунітет від примусового виконання судового рішення – иммунитет от принудительного исполнения судебного решения - immunitet od przymusowego wykonania orzeczenia sądowego
імунітет власності держави – иммунитет собственности государства – immunitet własności państwa
інвестиції – инвестиции - inwestycje
інвестиції портфельні – инвестиции портфельные – inwestycje portfelowe
інвестиції прямі – инвестиции прямые – inwestycje proste
індосамент – индоссамент – indosament, indos
інжиніринг – инжиниринг - inżyniering
інкасо – инкассо – inkaso, inkasowanie
Інкотермс – Инкотермс – Incoterms, Międzynarodowe Reguły Handlu
іноземець – иностранец - obcokrajowiec
іноземна валюта – иностранная валюта – waluta obca, dewizy
іноземний громадянин – иностранный гражданин - cudzoziemiec
іноземний елемент – иностранный элемент – element zagraniczny
каютний багаж – каютный багаж – bagaż kajutowy
квота – квота – kontyngent, limit, udział
кліринг – клиринг - clearing
колізійна норма – коллизионная норма – norma kolizyjna
колізійне право – коллизионное право – prawo kolizyjne
колізійний імунітет держави – коллизионный иммунитет государства – immunitet kolizyjny państwa
комерсант – коммерсант – handlowiec, kupiec
комерційна компанія – коммерческая компания – kompania handlowa
комерційний кредит – коммерческий кредит – kredyt handlowy
комп’ютерне піратство – компьютерное пиратство – piractwo komputerowe
конвертованість валюти – конвертируемость валюты - wymienialność waluty
консалтинг – консалтинг – consulting, doradztwo
контракт – контракт – umowa, kontrakt
контрактація – контрактация – kontratacja, kontraktowanie
конфлікту кваліфікацій – конфликта квалификаций – konflikty kwalifikacyj
концесія – концессия - koncesja
кооперація – кооперация – kooperacja, spółdzielczość
копірайт – копирайт – prawo autorskie
кумуляція колізійних прив’язок – кумуляции коллизионных привязок – komulacja łączników  normy kolizyjnej 
лізинг – лизинг – leasing
лізинг персоналу – лизинг персонала – leasing personelu
ліквідність – ликвидность - likwidność
лінійне судноплавство – линейное судоходство - żegluga liniowa
лінійні конференції – линейные конференции – konferencje liniowe
ліцензійні платежі – лицензионные платежи – należności (prowizje) licencyjne
ліцензійні угоди – лицензионные соглашения - umowy licencyjne
людина – человек - człowiek
мандат – мандат - mandat
матеріальна відповідальність – материальная ответственность – odpowiedzialność materialna
митний союз – таможенный союз – unia celna
міграція робочої сили – миграция рабочей силы – migracja siły roboczej
міжнародна валютно-фінансова система – международная валютно-финансовая система – międzynarodowy system walutowy i finansowy
міжнародна кооперація праці – международная кооперация труда – międzynarodowa kooperacja pracy
міжнародна корпорація – международная корпорация – korporacja międzynarodowa
міжнародна передача технологій – международная передача технологий – międzynarodowy transfer technologii
міжнародна торгівля – международная торговля – handel międzynarodowy
міжнародне договірне право – международное договорное право – międzynarodowe prawo umowne
міжнародне зобов’язальне право – международное обязательственном праве – międzynarodowe prawo zobowiązaniowe
міжнародне перевезення – международной перевозке – przewóz międzynarodowy
міжнародне приватне право – международное частное право – międzynarodowe prawo prywatne
міжнародне речове право – международное вещное право – międzynarodowe prawo rzeczowe
міжнародне спадкове право – международное наследственное право- międzynarodowe prawo spadkowe
міжнародний переказний вексель – международный переводной вексель- międzynarodowy
weksel trasowany
міжнародний поділ праці – международное разделение труда- międzynarodowy
podział pracy
міжнародний поділ факторів виробництва – международное разделение факторов производства- międzynarodowy podział czynników produkcji
міжнародний простий вексель – международный простой вексель - międzynarodowy
weksel sola
міжнародний торговий звичай – международный торговый обычай - międzynarodowy
zwyczaj handlowy
міжнародний цивільний процес – международный гражданский процесс – międzynarodowe postępowanie cywilne
міжнародні відносини – международные отношения – stosunki międzynarodowe
міжнародні договори – международные договоры – umowy międzynarodowe
міжнародні розрахунки – международные расчеты – rozliczenia międzynarodowe
модус – модус - modus
м’яке право – мягкое право –  miękkie prawo
національне законодавство – национальное законодательство – ustawodawstwo krajowe
національний режим – национальный режим – traktowanie krajowe, ustrój narodowy
національність юридичної особи – национальность юридического лица – narodowość osoby prawnej
нетарифні обмеження – нетарифные ограничения – bariery pozataryfowe
неустойка (штраф, пеня) – неустойка (штраф, пеня) – kara, kara umowna, odszkodowanie umowne, odszkodowanie, grzywna (kara pieniężna, grzywna, kara umowna)
номінальний валютний курс – номинальный валютный курс – nominalny kurs walutowy
"Ноу-хау" – "Ноу-хау" – know-how
облігація – облигация - obligacja
оборотний транспортний документ – оборотный транспортный документ – obrotowy dokument transportowy
опціон – опцион - opcja
особистий закон фізичної особи – личный закон физического лица – ustawa prywatna (osobiste prawo) osoby fizycznej
особистий закон юридичної особи – личный закон юридического лица - ustawa prywatna (osobiste prawo) osoby  prawnej
оферта – оферта - oferta
офшорна зона – оффшорная зона – strefa offshore
офшорна компанія – оффшорная компания – kompania offshore
паралельна угода – параллельная соглашение – umowa paralelna
парафування – парафирование - parafowanie
паритет – паритет - parytet
патент – патент  - patent, zezwolenie, koncesja, świadectwo, dyplom
патентна угода – патентная соглашение – umowa patentowa
патентний платіж – патентный платеж – płatność patentowa
паушальний платіж – паушальный платеж – płatność ryczałtowa
первинна кваліфікація – первичная квалификация – kwalifikacja pierwiastkowa
платіжна угода – платежная соглашение – umowa płatnicza
платіжне доручення – платежное поручение – polecenie wypłaty, zlecenie płatnicze
платіжний баланс – платежный баланс – bilans płatniczy
повітряні перевезення – воздушные перевозки – przewozy drogą powietrzną
поліс – полис - polisa
право держави місця перебування заповідача на момент складення заповіту чи на момент його смерті – право государства места пребывания завещателя на момент составления завещания или на момент его смерти – prawo państwa miejsca pobytu testatora w chwili sporządzenia testamentu lub w chwili jego śmierci 
право країни громадянства заповідача на момент складення заповіту чи на момент його смерті – право страны гражданства завещателя на момент составления завещания или на момент его смерти – prawo kraju obywatelstwa testatora w chwili sporządzenia testamentu lub w chwili jego śmierci 
право країни суду – право страны суда - prawo kraju sądu 
право місця знаходження нерухомого майна – право места нахождения недвижимого имущества - prawo  miejsca znalezienia majątku nieruchomego
право місця складання заповіту – право места составления завещания - prawo  miejsca sporządzenia testamentu
правоздатність комерційної компанії – правоспособность коммерческой компании – zdolność prawna kompanii komercyjnej (handlowej) 
претензія – претензия – roszczenie, pretensja, reklamacja
принцип номіналізму – принцип номинализма – zasada nominalizmu
принципал – принципал – zleceniodawca, mocodawca, pryncypał
провайдер – провайдер – dostawca
 продаж державних цінних паперів – продажа государственных ценных бумаг – sprzedaż państwowych papierów wartościowych 
пролонгація – пролонгация – prolongowanie, przedłużenie, prolongata
протест – протест – protest, oprotestowanie, sprzeciw
ратифікація – ратификация - ratyfikacja
ревальвація валюти – ревальвация валюты -  rewaluacja waluty
ревокація – ревокация -  rewokacja
режим найбільшого сприяння – режим наибольшего благоприятствования – warunki (klauzula, system) największego uprzewilejowania
резервна валюта – резервная валюта – waluta rezerwowa
рейсовий чартер – рейсовый чартер – czarter rejsowy
реципієнт – реципиент – odbiorca, adresat
ринг – ринг - ring
ринок міжнародний – рынок международный – rynek międzynarodowy
ринок національний – рынок национальный – rynek krajowy
ринок світовий – рынок мировой – rynek światowy
розщеплення колізійної норми – расщепление коллизионной нормы – rozszczepienie normy kolizynej
роялті – роялти – opłata licencyjna, należności licencyjne 
сальдо бюджету – сальдо бюджета – saldo budżetu
санація – санация – sanacja, uzdrowienie - swing
свінг – свинг- swing
світове господарство – мировое хозяйство – gospodarstwo światowe, gospodarka światowa
свобода договору – свобода договора – swoboda zawierania umów
сертифікат – сертификат – certyfikat, świadectwo, zaświadczenie, metryka
система екзекватури – система экзекватуры – system exequatury
спам – спам - spam
спеціальний режим – специальный режим – reżim specjalny
спільний ринок – общий рынок – rynek wspólny
стандартна угода, партія, лот – стандартная сделка, партия, лот – umowa standardowa, partia, lot
субвенція – субвенция - subwencja
судно – судно – statek, okręt
тайм-чартер – тайм-чартер – czarter na czas
тарифні обмеження – тарифные ограничения – ograniczenie taryfowe
теорія інкорпорації – теория инкорпорации – teoria inkorporacji
теорія контролю – теория контроля – teoria kontroli
теорія осілості – теория оседлости – teoria osiedlenia
товарна марка – торговая марка – marka handlowa
товарно-цінова обмовка – товарно-ценовая оговорка – towarowo- cenowe przejęzyczenie
транснаціональна корпорація – транснациональная корпорация – korporacja transnarodowa  
транспортний документ – транспортный документ – dokument transportowy
трансфер – трансфер - transfer
трансферти капітальні – трансферты капитальные - transfery funduszy
трансферти поточні – трансферты текущие – transfery bieżące
трансфертні ціни – трансфертные цены – ceny transferowe
трасат – трассат - trasat
трата – трата - trata
ф’ючерси – фьючерсы – fiuczersy, kontrakty terminowe
фактори виробництва – факторы производства – czynniki produkcji
фактура – фактура – faktura, rachunek
фіксований валютний курс – фиксированный валютный курс – ustalony kurs dewiz
фінансова власність – Финансовая собственность – własność finansowa
фінансовий ф’ючерс – финансовый фьючерс –  fiuczers, terminowy  kontrakt finansowy
фіскальні мита – фискальные пошлины – cła skarbowe
фітинг – фишинг - phishing 
форвардний курс – форвардный курс -  kurs forwardowy
формула прикріплення – формула прикрепления – formuła  umocowania
Франко – Франко - franko
фрахт – фрахт – fracht, opłata przewozowa
фрахтування суден – фрахтование судов – frachtowanie statków
функціональний (обмежений) імунітет держави – функциональный (ограниченный) иммунитет государства – funkcjonalny (ograniczony) immunitet  państwa
ф’ючерсна угода – фьючерсная сделка – transakcja terminowa
хакерство – хакерство - hakerstwo
хеджування – хеджированиe - hedging
циркуляр – циркуляр – okólnik, pismo okulne
чартерні рейси – чартерные рейсы – rejsy czarterowe
чек – чек – paragon, czek, bon, bon towarowy
НОТАРІАТ - NOTARIAT
акт нотаріальний – акт нотариальный – akt notarialny
анулювання свідоцтва про право на зайняття нотаріальною діяльністю – аннулирование свидетельства о праве на занятие нотариальной деятельностью – anulowanie świadectwa o prawie na zajęcie działalnością notarialną
архів нотаріуса – архив нотариуса – archiwum notariusza
бланк нотаріальних документів – бланк нотариальных документов – blankiet dokumentów notarialnych
виконавець заповіту – исполнитель завещания – wykonawca testamentu
виконавча сила нотаріального документа – исполнительная сила нотариального документа – moc wykonawcza dokumentu notarialnego
виконавчий напис – исполнительная надпись – zapis wykonawczy
вимоги до робочого місця (контори) приватного нотаріуса – требования к рабочему месту (конторе) частного нотариуса – wymagania do miejsca pracy (biura) notariusza prywatnego
вимоги, що ставляться до нотаріальних документів – требования к нотариальным документам – wymagania do dokumentów notarialnych
вища кваліфікаційна комісія нотаріату – высшая квалификационная комиссия нотариата – Najwyższa Komisja Kwalifikacyjna Notariatu
відкладення вчинення нотаріальних дій – отложение совершения нотариальных действий – wstrzymanie dokonania działań notarialnych
відмова у вчиненні нотаріальних дій – отказ в совершении нотариальных действий – odmowa dokonania działań notarialnych
відумерлість спадщини – выморочность имущества - bezdziedziczność spuścizny
відчуження майна – отчуждение имущества – przeniesienie tytułu własności majątku
встановлення особи – установление лица – ustanowienie osoby
гарантії нотаріальної діяльності – гарантии нотариальной деятельности – gwarancje działalności notarialnej
державна нотаріальна контора – государственная нотариальная контора – państwowe biuro notarialne
державне мито – государственная пошлина – cło państwowe
державне регулювання нотаріальної діяльності – государственное регулирование нотариальной деятельности – regulowanie państwowe działalności notarialnej
державний нотаріальний архів – государственный нотариальный архив – państwowe archiwum notarialne
державний реєстр обтяжень рухомого майна – государственный реестр отягощений движимого имущества – państwowy rejestr obciążeń majątku ruchomego
додаткові послуги правового та технічного характеру – дополнительные услуги правового и технического характера – usługi dodatkowe o charakterze prawnym i technicznym
дублікати нотаріальних документів – дубликаты нотариальных документов – duplikat dokumentów notarialnych
електронне анонімне тестування – электронное анонимное тестирование – elektroniczne testowanie anonimowe
єдиний реєстр довіреностей – единый реестр доверенностей – jednolity rejestr upoważnień
єдиний реєстр нотаріусів України – единый реестр нотариусов Украины - jednolity rejestr notariuszy Ukrainy
єдиний реєстр спеціальних бланків нотаріальних документів – единый реестр специальных бланков нотариальных документов - jednolity rejestr specjalnych blankietów dokumentów notarialnych
єдині та державні реєстри – единые и государственные реестры – jednolite i państwowe rejestry
заборона щодо відчуження нерухомого майна – запрет на отчуждение недвижимого имущества – zakaz przeniesienia tytułu własności  majątku nieruchomego
заміщення приватного нотаріуса – замещение частного нотариуса – zastąpienie notariusza prywatnego
заповіт – завещание - testament
засвідчення вірності копій (фотокопій) документів і виписок з них – свидетельствование верности копий (фотокопий) документов и выписок из них – poświadczenie zgodności z kopiami (foto kopiami) dokumentów i wypisów z nich
засвідчення вірності перекладу документів з однієї мови на іншу – свидетельствование верности перевода документов с одного языка на другой - poświadczenie zgodności tłumaczenia z oryginałem dokumentów z jednego języka na inny
засвідчення справжності підпису на документах – свидетельствование подлинности подписи на документах – poświadczenie autyczności podpisu na dokumentach
заходи щодо охорони спадкового майна – меры по охране наследственного имущества – środki  ochrony majątku spadkowego
зупинення вчинення нотаріальних дій – приостановление совершения нотариальных действий – zawieszenie dokonania czynności notarialnych
зупинення нотаріальної діяльності приватного нотаріуса – приостановление нотариальной деятельности частного нотариуса - zawieszenie czynności notarialnej notariusza prywatnego
квазінотаріальні органи – квазинотариальные органы – quasi notarialne organy
кваліфікаційний іспит – квалификационный экзамен – egzamin kwalifikacyjny
класифікація нотаріальних дій – классификация нотариальных действий – klasyfikacja czynności notarialnych
компетенція нотаріальних органів – компетенция нотариальных органов – właqściwość organów notarialnych
контроль за організацією нотаріату – контроль за организацией нотариата – kontrola organizacji notariatu
міжнародний союз нотаріату – международный союз нотариата – Międzynarodowa Unia Notariatu 
місце відкриття спадщини – место открытия наследства – miejsce otwarcia spadku
місце вчинення нотаріальних дій – место совершения нотариальных действий – miejsce dokonania czynności notarialnych
мова нотаріального діловодства – язык нотариального делопроизводства – język biurowości notarialnej
морський протест – морской протест – protest morski
незалежна професійна нотаріальна діяльність – независимая профессиональная нотариальная деятельность – niepodległa zawodowa działalność notarialna
нотаріальна дія – нотариальное действие – czyn notarialny
нотаріальна палата України – нотариальная палата Украины – izba notarialna Ukrainy
нотаріальна таємниця – нотариальная тайна – tajność notarialna
нотаріальне діловодство – нотариальное делопроизводство - biurowość notarialna
нотаріальне провадження – нотариальное производство – postępowanie notarialne
нотаріальне свідоцтво – нотариальное свидетельство – świadectwo notarialne
нотаріальний округ – нотариальный округ – okręg notarialny
нотаріальний процес – нотариальный процесс – postępowanie notarialne
нотаріат – нотариат – notariat, kancelaria notarialna
нотаріус – нотариус - notariusz
обґрунтованість нотаріальних актів – обоснованность нотариальных актов – zasadność aktów notarialnych
обмеження у праві вчинення нотаріальних дій – ограничения в праве совершения нотариальных действий – ograniczenie w prawie dokonania czynów notarialnych
обов’язки нотаріуса – обязанности нотариуса – obowiązki notariusza
обов’язкова частка в спадковому майні – обязательная доля в наследственном имуществе – obowiązkowy udział w majątku dziedzicznym 
оплата вчинюваних нотаріальних дій – оплата совершаемых нотариальных действий – zapłata dokonanych czynności notarialnych
оскарження нотаріальних дій – обжалование нотариальных действий – zaskarżenie czynności notarialnych
печатка нотаріуса – печать нотариуса – pieczęć notariusza
підвищення кваліфікації нотаріусів – повышение квалификации нотариусов – podniesienie kwalifikacji notariuszy
підпризначення спадкоємця – подназначение наследника -  ustanowienie spadkobiercy
подружжя – супруги - małżeństwo
помічник нотаріуса – помощник нотариуса – pomocnik notariusza
порядок допуску до складання кваліфікаційних іспитів та їх проведення – порядок допуска к сдаче квалификационных экзаменов и их проведения – procedura przyjęcia na egzaminy kwalifikacyjne i ich przeprowadzanie
посвідчення правочинів – удостоверение сделок – poświadczenie czynności prawnych
посвідчення факту перебування фізичної особи в певному місці – удостоверение факта пребывания физического лица в определенном месте – zaświadczenie faktu pobytu osoby fizycznej w określonym miejscu
посвідчення факту, що фізична особа є живою – удостоверение факта, что физическое лицо является живым - zaświadczenie faktu, że osoba fizyczna jest żywa
посвідчення факту, що фізична чи юридична особа є виконавцем заповіту – удостоверение факта что физическое или юридическое лицо является исполнителем завещания - zaświadczenie faktu, że osoba fizyczna lub osoba prawna jest wykonawcą testamentu
посвідчення часу пред’явлення документів – удостоверение времени предъявления документа – zaświadczenie czasu przedstawienia dokumentów
посвідчувальний напис нотаріуса – удостоверительная надпись нотариуса – poświadczenie notariusza
права нотаріуса – права нотариуса – prawa notariusza
правила ведення нотаріального діловодства – правила ведения нотариального делопроизводства – przepisy prowadzenia biurowości notarialnej
правила професійної етики нотаріусів – правила профессиональной этики нотариусов – przepisy etykiety zawodowej notariuszy
право переважної купівлі – право преимущественной покупки – prawo kupowania przeważającego
правочин – сделка – czynność prawna
представник – представитель - przedstawiciel
приватна нотаріальна діяльність – частная нотариальная деятельность – prywatna działalność notarialna
прийняття у депозит грошових сум та цінних паперів – принятие в депозит денежных сумм и ценных бумаг – przyjęcia do depozyty sum pieniężnych i papierów wartościowych
принципи нотаріальної діяльності – принципы нотариальной деятельности – zasady działalności notarialnej
припинення нотаріальної діяльності приватного нотаріуса – прекращение нотариальной деятельности частного нотариуса – zaprzestanie działalności notarialnej notariusza prywatnego
присяга нотаріуса – присяга нотариуса – przysięga notariusza
протести векселів – протесты векселей – protesty weksli
професійне самоврядування нотаріусів – профессиональное самоуправление нотариусов – samorząd zawodowy notariuszy
реєстр спеціальних бланків документів інформаційної системи міністерства юстиції України – реестр специальных бланков документов информационной системы министерства юстиции Украины – rejestr specjalnych blankietów dokumentów systemu informacyjnego ministersrwa sprawiedliwości Ukrainy
реєстраційна справа приватного нотаріуса – регистрационное дело частного нотариуса – sprawa rejestracyjna notariusza prywatnego
реєстраційне посвідчення – регистрационное удостоверение – świadectwo rejestracyjne
реєстрація нотаріальних дій – регистрация нотариальных действий – rejestracja czynności notarialnych
реєстрація приватної нотаріальної діяльності – регистрация частной нотариальной деятельности – rejestracja prywatnej działalności notarialnej
робоче місце (контора) приватного нотаріуса – рабочее место (контора) частного нотариуса – miejsce pracy (biuro) notariusza prywatnego
рукоприкладач – рукоприкладчик - rękoczyńca
свідоцтва про право власності на частку в спільному майні подружжя в разі смерті одного з подружжя – свидетельство о праве собственности на долю в общем имуществе супругов в случае смерти одного из супругов – świadectwa prawa własności na udział w majątku wspólnym małżeństwa w przypadku śmierci jednego z małżeństwa
свідоцтво про право на зайняття нотаріальною діяльністю – свидетельство о праве на занятие нотариальной деятельностью - świadectwo prawa na zajęcie działalnością notarialną
свідоцтво про право на спадщину – свидетельство о праве наследования - świadectwo prawa na spadek (dziedzictwo)
свідоцтво про придбання майна з прилюдних торгів (аукціонів) – свидетельство о приобретении имущества с публичных торгов (аукционов) – świadectwo o nabyciu majątku z licytacji publicznej (aukcji)
світові системи нотаріату – мировые системы нотариата – światowe systemy notariatu
секретний заповіт – секретное завещание – testament tajny
спадкова маса – наследственная масса – masa spadkowa
спадкова справа – наследственное дело- sprawa spadkowa
спадкова трансмісія – наследственная трансмиссия – transmisja spadkowa
спадковий реєстр – наследственный реестр – rejestr spadkowy
стадії нотаріального процесу – стадии нотариального процесса – stadia postępowania notarialnego
страхування цивільно-правової відповідальності приватного нотаріуса – страхование гражданско-правовой ответственности частного нотариуса – ubezpieczenie odpowiedzialności cywilno-prawnej notariusza prywatnego
строки вчинення нотаріальних дій – сроки совершения нотариальных действий – terminy dokonania czynności notarialnych
суб’єкти нотаріального процесу – субъекты нотариального процесса – podmioty postępowania notarialnego 
умови допуску до здійснення нотаріальної діяльності – условия допуска к осуществлению нотариальной деятельности – warunki dopuszczania do prowadzenia działalności notarialnej
учасники спільної часткової власності – участники общей долевой собственности – uczestnicy wspólnej własności udziałowej
функції нотаріату – функции нотариата – funkcje notariata
цивільна дієздатність фізичних осіб – гражданская дееспособность физических лиц - cywilna zdolność do czynności prawnych osób fizycznych
цивільна правоздатність та дієздатність юридичних осіб – гражданская правоспособность и дееспособность юридических лиц – cywilna zdolność prawna i cywilna zdolność do czynności prawnych osób prawnych 
час відкриття спадщини – время открытия наследства – czas otwarcia spadku
ЖИТЛОВЕ ПРАВО – PRAWO LOKALOWE
аварійний стан будинку – аварийное состояние дома – stan awaryjny domu (budynku)
адміністративний захист житлових прав – административная защита жилищных прав – obrona administracyjna praw lokalowych
амортизація об’єкта нерухомого майна – амортизация объекта недвижимого имущества – amortyzacja obiektu majątku nieruchomego
архітектурно-будівельні норми – архитектурно-строительные нормы – normy architekturno-budowlane
асоціація власників жилих будинків – ассоциация владельцев жилых домов – asocjacja właścicieli domów mieszkalnych 
багатоквартирний жилий будинок – многоквартирный жилой дом – wielomieszkaniowy dom 
балансова вартість будинку – балансовая стоимость дома – wartość bilansowa domu
балкон – балкон - balkon
безоплатна приватизація державного житлового фонду – бесплатная приватизация государственного жилого фонда – nieodpłatna prywatyzacja państwowego funduszu mieszkalnego 
бронювання житлових приміщень – бронирование жилых помещений – rezerwacja lokali mieszkalnych
будівля (споруда) – здание (сооружение) – budowa (gmach)
будівля капітального типу – здание капитального типа – budowa typu kapitalnego
будівництво житла – строительство жилья – budowanie lokali
ванна кімната – ванная комната - łazienka
вартість спорудження будівлі – стоимость строительства здания – wartość urządzenia budowy 
вбиральня – уборная - ubikacja
веранда – веранда - weranda
вестибюль – вестибюль – hall, hol
ветхий стан будинку – ветхое состояние дома – stary stan domu
види юридичної відповідальності за порушення житлового законодавства – виды юридической ответственности за нарушение жилищного законодательства – rodzaje odpowiedzialności prawnej za naruszenie ustawodawstwa lokalnego
виділення частки з спільного житла – выделения доли из общего жилья – wyodrębnienie części ze wspólnego mieszkania 
визнання житлових будинків і приміщень непридатними для проживання – признание жилых домов и помещений непригодными для проживания – uznanie domów mieszkalnych i lokali nieprzydatnymi dla zamieszkania 
визнання недійсним правочину про відчуження квартири (будинку) – признание недействительной сделки об отчуждении квартиры (дома) – uznanie za nieważną czynność prawną o przeniesieniu tytułu własności mieszkania (domu)
визнання права власності на житло – признание права собственности на жилье – uznanie prawa własności na mieszkanie 
визначення порядку володіння, користування і розпорядження житлом – определение порядка владения, пользования и распоряжения жильем – wytyczenie trybu posiadania, korzystania i rozporządzania mieszkaniem 
виключення майна (житла) з опису – исключение имущества (жилья) из описи - wyłączenie majątku (mieszkania) ze spisu
виконання судових рішень з житлових спорів – исполнение судебных решений по жилищным спорам – wykonanie orzeczeń sądowych ze sporów mieszkaniowych
вилучення житла боржника – изъятие жилья должника – odbieranie mieszkania dłużnika
виселення – выселение – wysiedlenie, eksmisja
виселення з житлових приміщень без надання інших жилих приміщень – выселение из жилых помещений без предоставления других жилых помещений – wysiedlenie z lokali mieszkalnych bez udzielenia innych  lokali 
виселення з житлових приміщень з наданням інших жилих приміщень – выселение из жилых помещений с предоставлением других жилых помещений - wysiedlenie z lokali mieszkalnych z udzieleniem innych  lokali 
витребування житла з чужого незаконного володіння – истребование жилья из чужого незаконного владения – zażądanie mieszkania z cudzego posiadania bezprawnego
відповідальність за порушення житлового законодавства – ответственность за нарушение жилищного законодательства – odpowiedzialność za  naruszenie ustawodawstwa lokalnego
відчуження – отчуждение - przeniesienie prawa (tytułu) własności, wywłaszczenie 
віндикація – виндикация - windykacja
власник житла – владелец жилья – właściciel mieszkania
володіння житлом – владение жильем – posiadania mieszkania
галерея – галерея - galeria
гарантійний строк – гарантийный срок – termin gwarancyjny
готель – отель - hotel
громадський житловий фонд – общественный жилищный фонд – społeczny fundusz mieszkaniowy 
гуртожиток – общежитие - akademik
дачний будинок – дачный дом – dom letniskowy (dacza) 
дачно-будівельний кооператив – дачно-строительный кооператив – spółdzielnia mieszkaniowa
державна житлова політика – государственная жилищная политика – państwowa polityka mieszkaniowa
державна реєстрація прав на нерухоме майно – государственная регистрация прав на недвижимое имущество – państwowa rejestracja praw na majątek nieruchomy 
державна реєстрація правочинів з нерухомим майном – государственная регистрация сделок с недвижимым имуществом - państwowa rejestracja czynności prawnych z majątkiem nieruchomym
державна реєстрація речових прав на нерухоме майно та їх обмежень – государственная регистрация прав на недвижимое имущество и их ограничений - państwowa rejestracja praw rzeczowych na majątek nieruchomy i ich ograniczeń
державний акт на право приватної власності на землю – государственный акт на право частной собственности на землю – akt państwowy na prawo własności prywatnej na ziemię 
державний житловий фонд – государственный жилищный фонд – państwowy środek  (fundusz) mieszkaniowy
державні будівельні норми – государственные строительные нормы – państwowe normy budowlane
джерела житлового права – источники жилищного права – źródła prawa lokalowego
діяльність молодіжного житлового комплексу – деятельность молодежного жилищного комплекса – działalność młodzieżowego kompleksu miszkaniowego
добросовісний набувач житлового приміщення – добросовестный приобретатель жилого помещения – nabywca w dobrej wierze lokalu 
довірча власність – доверительная собственность – majątek powierniczy
договір дарування житлового приміщення – договор дарения жилого помещения – umowa darowizny lokalu 
договір довічного утримання – договор пожизненного содержания – umowa dożywocia
договір купівлі-продажу житлового приміщення – договор купли-продажи жилого помещения – umowa kupna-sprzedaży lokalu 
договір на утримання жилого будинку – договор на содержание жилого дома – umowa na utrzymanie domu mieszkalnego
договір найму житлового приміщення – договор найма жилого помещения – umowa najmu lokalu
договір найму соціального житла – договор социального найма жильця- umowa najmu mieszkania socjalnego
договір піднайму житлового приміщення – договор поднайма жилого помещения – umowa o oddaniu w podnajem lokalu
додаткова жила площа – дополнительная жилая площадь – dodatkowa powierzchnia mieszkalna
допоміжні будівлі і споруди жилого будинку – вспомогательные здания и сооружения жилого дома – pomocnicze budowle i gmachy domu mieszkalnego
допоміжні приміщення багатоквартирного жилого будинку – вспомогательные помещения многоквартирного жилого дома – pomieszczenia pomocnicze wielomieszkaniowego domu 
допустимий рівень шуму в житловому приміщенні – допустимый уровень шума в жилом помещении – dopuszczalny poziom szumu  w pomieszczeniu mieszkaniowym
душова – душевая - prysznic
експлуатаційні показники будинку – эксплуатационные показатели здания – wskaźniki ekspłoatacji budynku
експлуатація будинку – эксплуатация дома - ekspłoatacja budynku
експлуатація жилого будинку – эксплуатация жилого дома - ekspłoatacja domu mieszkalnego
елементи будинку – элементы дома – elementy budynku
жила площа квартири – жилая площадь квартиры - powierzchnia mieszkalna
жиле приміщення – жилое помещение - pomieszczenie mieszkalne
жилий будинок – жилой дом – budynek mieszkalny
жилий будинок коридорного (галерейного) типу – жилой дом коридорного (галерейного) типа - budynek  mieszkalny typu korytarzowego (galeriowego) 
жилий будинок секційного типу – жилой дом секционного типа - budynek  mieszkalny  sekcyjnego typu
жилий осередок гуртожитку – жилой центр общежития – ośrodek mieszkalny akademika
житлова кімната – жилая комната – pokój mieszkalny
житлова площа житлового приміщення – жилая площадь жилого помещения - powierzchnia mieszkaniowa pomieszczenia mieszkalnego
житлове законодавство – жилищное законодательство – ustawodawstwo mieszkaniowe
житлове право – жилищное право – prawo lokalowe
житлове приміщення – жилое помещение – lokal mieszkalny
житловий будинок – жилой дом – budynek mieszkaniowy
житловий кодекс України – Жилищный кодекс Украины – kodeks mieszkaniowy Ukrainy
житловий комплекс – жилой комплекс – kompleks mieszkaniowy
житловий кооператив – жилищный кооператив – spółdzielnia mieszkaniowa
житловий спір – жилой спор – spór mieszkaniowy
житловий фонд – жилой фонд – zasoby mieszkaniowe, fundusz mieszkaniowy
житловий фонд загального призначення – жилой фонд общего назначения - zasoby mieszkaniowe przeznaczenia ogólnego
житловий фонд соціального призначення – жилищном фонде социального назначения - zasoby mieszkaniowe przeznaczenia socjalnego
житловий чек – жилищный чек – czek mieszkaniowy
житлові обов’язки – жилые обязанности – obowiązki mieszkaniowe
житлові права – жилищные права – prawa mieszkaniowe
житлові правовідносини – жилищные правоотношения – stosunek prawny mieszkaniowy
житлові приміщення в будинках житлово-будівельних кооперативів – жилые помещения в домах жилищно-строительных кооперативов - lokale mieszkalne w budynkach spółdzielni mieszkaniowych 
житлово-будівельний кооператив – жилищно-строительный кооператив - spółdzielnia mieszkaniowa
житлово-експлуатаційна організація – жилищно-эксплуатационная организация – organizacja mieszkaniowo-eksploatacyjna
житлово-комунальне господарство – жилищно-коммунальное хазяйство – gospodarstwo mieskaniowo-komunalne
житлово-комунальні послуги – жилищно-коммунальные услуги – usługi mieskaniowo-komunalne
забезпечення житлом – обеспечение жильцем – zabezpieczenie mieszkaniem 
заборона відчуження нерухомого майна – запрет отчуждения недвижимого имущества – zakaz wywlaszczenia majątku nieruchomego
загальна площа жилого багатоквартирного будинку – общая площадь жилого многоквартирного дома - ogólna powierzchnia domu wielomieszkaniowego
загальна площа житлового приміщення – общая площадь жилого помещения - ogólna powierzchnia lokalu mieszkalnego
загальна площа квартири (жилого будинку) – общая площадь квартиры (жилого дома) - ogólna powierzchnia mieszkania (budynku mieszkalnego)
загальнодержавна програма розвитку соціального житла – общегосударственная программа развития социального жильця – program ogólnopaństwowy rozwoju mieszkania socjalnego
задоволення житлових потреб – удовлетворение жилищных потрібностей – zaspokojenie potrzeb mieszkaniowych
залишкова вартість будинку – остаточная стоимость дома – wartość ostateczna budynku
застарілий житловий фонд – устаревший жилой фонд – przestarzały fundusz mieszkaniowy
захист прав в житловій сфері – ochrona praw w branży mieszkaniowej
захист приватної власності на житло – защита частной собственности на жилье – ochrona własności prywatnej na mieskanie
збереження жилого приміщення за тимчасово відсутнім громадянином – сохранение жилого помещения за временно отсутствующим гражданином – przechowanie lokalu mieszkalnego
za czasowo nieobecnym obywatelem 
збереження права на житлове приміщення – сохранение права на жилое помещение - przechowanie prawa do lokalu mieszkalnego
здавання житлового будинку в експлуатацію – сдача жилого дома в эксплуатацию – przekazanie budynku mieszkalnego do eksploatacji
зміст права приватної власності – содержание права частной собственности – treść prawa własności prywatnej
зміст права приватної власності на будинок (квартиру), що належить громадянинові на праві приватної власності – содержание права частной собственности на дом (квартиру), принадлежащий гражданину на праве частной собственности - treść prawa własności prywatnej do budynku (lokalu), który należy obywatelowi według prawa własności prywatnej
змішані форми і види власності на багатоквартирний будинок (кондомініум) – смешанные формы и виды собственности на многоквартирный дом (кондоминиум) – mieszane formy i rodzaje własności do domu wielomieszkaniowego (kondominimum)
знос будинку – износ дома - niszczenie domu
ізольоване приміщення – изолированное помещение – pomieszczenie odizolowane
інвестиційний проект комплексної реконструкції кварталів (мікрорайонів) застарілого житлового фонду – инвестиционный проект комплексной реконструкции кварталов (микрорайонов) устаревшего жилого фонда – projekt inwestycyjny   kompleksowej rekonstrukcji bloków domu (osiedli) przestarzałego  funduszu mieszkalnego
інвестор-забудовник – инвестор-застройщик - inwestor
інсоляція приміщень – инсоляция помещений – nasłonecznienie pomieszczeń
іпотека – ипотека - hipoteka
капітальний ремонт будівлі – капитальный ремонт здания – kapitalny remont budowli
капітальний ремонт житлового приміщення – капитальный ремонт жилого помещения - kapitalny remont pomieszczenia mieszkalnego
квартира – квартира - mieszkanie
квартира у двох рівнях – квартира в двух уровнях – mieszkanie w dwóch poziomach
квартири (будинки), розташовані в зоні безумовного (обов’язкового) відселення з території, забрудненої внаслідок аварії на Чорнобильській АЕС – квартиры (дома), расположенные в зоне безусловного (обязательного) отселения с территории, загрязненной в результате аварии на Чернобыльской АЭС – mieszkania (domy), rozmieszczone w strefie bezwzględnego (obowiązkowego) odsyłania z terytorium zanieczyszczonego wskutek awarii na Czarnobylskiej 
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квартири (будинки), розташовані на територіях закритих військових поселень – квартиры (дома), расположенные на территориях закрытых военных поселений - mieszkania (domy) rozmieszczone na terytoriach zamkniętych osiedli wojskowych   
квартири (будинки), які перебувають в аварійному стані – квартиры (дома), которые находятся в аварийном состоянии - mieszkania (domy), które przebywają w stanie awaryjnyn
квартири-музеї – квартиры-музеи – mieszkania-muzea
квартирна плата – квартирная плата – czynsz mieszkaniowy
квартирний облік – квартирный учт – ewidencja mieszkaniowa
комунальна квартира – коммунальная квартира – mieszkanie komunalne  
комунальний житловий фонд – коммунальный жилищный фонд – komunalny fundusz mieszkalny
конструктивні елементи багатоквартирного будинку – конструктивные элементы многоквартирного дома – konstruktywne elementy domu wielomieszkaniowego 

конфіскація житла – конфискация жильця – konfiskata mieszkania
коридор – коридор - korytarz
корисна площа квартири (будинку) – полезная площадь квартиры (дома) – powierzchnia użytkowa mieszkania (budynku)
користування житлом – пользование жильцем- użytkowanie mieszkania 
користування соціальним житлом – пользование социальным жильем - użytkowanie mieszkania socjalnego
користувач житлового приміщення – пользователь жилого помещения – użytkownik lokalu mieszkalnego 
кошторис будівництва (ремонту, реконструкції) будинку – смета строительства (ремонта, реконструкции) дома – kosztorys budowy (remontu, rekonstrukcji) domu
кошторисна вартість будівництва (реконструкції, ремонту) будівлі – сметная стоимость строительства (реконструкции, ремонта) здания - wartość kosztorysowa budowy (rekonstrukcji, remontu) budowli
кухня – кухня - kuchnia
кухня-ніша – кухня-ниша- kuchnia- wnęka
ліфтова шахта – лифтовая шахта – szacht windowy
ліфтовий хол – лифтовой холл – hol windowy
лоджія – лоджія - loggia
малоповерхова забудова – малоэтажная настройка - małopiętrowa zabudowa
маневровий фонд – маневровый фонд – fundusz manewrowy
межа малозабезпеченості – предел малообеспеченности – granica niezamożności
механізм приватизації об’єктів державного житлового фонду – механизм приватизации объектов государственного жилищного фонда - mechanizm prywatyzacji obiektów   państwowego  funduszu mieszkalnego
мешканець – житель - mieszkaniec
мешканці тимчасові – жители временне – mieszkańce czasowe
мінімальна площа кухні в однокімнатній квартирі – минимальная площадь кухни в однокомнатной квартире – minimalna powierzchnia kuchni w jednopokojowym mieskaniu
мінімальна площа робочої кімнати або кабінету – минимальная площадь рабочей комнаты или кабинета - minimalna powierzchnia pokoju lub gabinetu
мінімальна площа спальні на одну особу – минимальная площадь спальни на одного человека - - minimalna powierzchnia sypialni na jedną osobę
місце постійного проживання позичальника – место постоянного жительства заемщика – miejsce stałego pobytu pożyczkobiorcy
місце проживання особи – место жительства – miejsce zamieszkania osoby
молодіжне житлове будівництво – молодежное жилищное строительство – budownictwo  młodzieżowe
молодіжний житловий комплекс – молодежный жилой комплекс - młodzieżowy  kompleks mieszkalny
моральний знос будинку – моральный износ дома – moralne znoszenie domu
мораторій на задоволення вимог кредиторів – мораторий на удовлетворение требований кредиторов - moratorium na zadowolenie wymogów kredytorów
мораторій на примусове виселення із житла – мораторий на принудительное выселение из жильця - moratorium na przymusowe wysiedlenie z mieszkania
мораторій на стягнення майна – мораторий на взыскание имущества - moratorium na pobieranie majątku
надання жилої площі – предоставление жилой площади – przyznanie lokalu mieszkalnego
надлишки житлової площі – излишки жилой площади – nadmetraż mieszkalny
наймач – наниматель - najemca
наймач житлового приміщення – наниматель жилого помещения - - najemca lokalu
наймодавець – наймодатель – dający w najem
найом житлового приміщення – наем жилого помещения – najem lokalu mieszkalnego
недоторканість житла – неприкосновенность жилища – nienaruszalność mieszkania
нежиле (нежитлове) приміщення – нежилое помещение – lokal niemieskalny 
нежилі приміщення жилого будинку – нежилые помещения жилого дома - pomieszczenia niemieszkalne budynku mieszkalnego
неізольоване приміщення – неизолированное помещение - pomieszczenie nieodizolowane
неподільна частина житлового комплексу – неделимая часть жилого комплекса – niepodzielna część kompleksu mieszkalnego
неподільне майно – неделимое имущество – majątek niepodzielny 
непридатні для проживання будинки – дома, непригодные для проживания - nieprzydatne dla zamieszkania domy
нерухоме майно (нерухомість) – недвижимое имущество (недвижимость) – majątek nieruchomy (nieruchomość)
несправність елемента будинку – неисправность элемента здания - uszkodzenie elementu domu
норма жилої площі в Україні – норма жилой площади в Украине – norma powierzchni mieszkalnej na Ukrainie
норма забезпечення житлом – норма обеспечения жильцем – norma zabezpieczenia mieszkaniem
нормативна залишкова вартість будинку – нормативная остаточная стоимость дома – normatywna wartość ostateczna budynku 
нормативний строк служби будинку – нормативный срок службы здания – termin normatywny służby budynku
нотаріальне посвідчення правочинів з нерухомим майном – нотариальное удостоверение сделок с недвижимым имуществом – zaświadczenie notarialne czynności prawnych z majątkiem nieruchomym
об’єднання забудовників жилих будинків – объединение застройщиков жилых домов – zrzeszenie inwestorów budynków mieszkalnych
об’єднання співвласників багатоквартирних будинків – объединения совладельцев многоквартирных домов – zrzeszenie współwłaścicieli wielomieszkaniowych budynków
об’єкт нерухомого майна – объект недвижимого имущества – obiekt majątku nieruchomego
обмін житловими приміщеннями – обмен жилыми помещениями – wymiana lokalami mieszkalnymi
обтяження нерухомого майна – обременения недвижимого имущества – obciążenie majątku nieruchomego
одноквартирний будинок – одноквартирный дом – dom jednomieszkaniowy
одностороннє розірвання договору найму житлового приміщення – одностороннее расторжение договора найма жилого помещения – jednostronne rozwiązanie umowy najmu lokalu mieszkalnego
ордер на житлове приміщення – ордер на жилое помещение – przydział lokalu mieszkalnego
отримання житла – получения жильця – otrzymania mieszkania
пайовий внесок – паевой взнос – składka udziałowa
переведення прав і обов’язків покупця за договором купівлі-продажу житла – перевод прав и обязанностей покупателя по договору купли-продажи жильця – przejęcie praw i obowiązków nabywcy według umowy kupna-sprzedaży mieszkania
передача житла в приватну власність – передача жилья в частную собственность - przekazanie mieszkania do  własności prywatnej
передпокой – прихожая - przedpokój
першочергове отримання житла – первоочередное получение жильця - otrzymania mieszkania
w pierwszej kolejności
піднайм житлового приміщення – поднаем жилого помещения – podnajem lokalu mieszkalnego
піднаймач – поднаниматель - podnajemca
підсобні приміщення багатоквартирного жилого будинку – подсобные помещения многоквартирного жилого дома - pomieszczenia pomocnicze  wielomieszkaniowego  domu  
підсобні приміщення квартири – подсобные помещения квартиры - pomieszczenia pomocnicze  mieszkania
підстави виникнення права приватної власності на будинок (квартиру), що належить громадянинові на праві приватної власності – основания возникновения права частной собственности на дом (квартиру), принадлежащий гражданину на праве частной собственности - podstawy zaistnienia prawa własności prywatnej na dom (mieszkanie), który należy obywatelowi według prawa własności prywatnej
підстави для припинення права користування житлом спеціального призначення – основания для прекращения права пользования жильем специального назначения – podstawy do wygaśnięcia użytkowania mieszkania przydziału specjalnego
площа загальної кімнати в однокімнатній квартирі – площадь общей комнаты в однокомнатной квартире – powierzchnia pokoju ogólnego w mieszkaniu jednopokojowym
площа квартири – площадь квартиры - powierznia mieszkania
поверх мансардний (мансарда) – этаж мансардный (мансарда) – piętro mansardowe (mansarda)
поверх підвальний (перший підземний поверх) – этаж подвальный (первый подземный этаж) – piętro piwnicze (parter podziemny)
поверх підземний – этаж подземный – piętro podziemne
поверх технічний – этаж технический – piętro techniczne
поверх цокольний – этаж цокольный – piętro cokołowe
поділ жилої площі – разделение жилой площади – podział powierzni mieszkalnej
поділ спільного житла – раздел общего жильця – podział wspólnego mieszkania
позачергове отримання житла – внеочередное получение жильця – okolicznościowe otrzymanie mieszkania
поліпшення житлових умов – улучшение жилищных русловий – poprawa warunków mieszkaniowych
порушення порядку взяття на облік та строків заселення житлових будинків і житлових приміщень – нарушение порядка постановки на учет и сроков заселения жилых домов и жилых помещений – naruszenie porządku włączenia do ewidencji i terminów zasiedlenia domów mieszkalnych i lokali mieszkalnych
порушення правил благоустрою територій – нарушение правил благоустройства территорий – przekroczenie przepisów urządzenia terytoriów
порушення правил користування житловими будинками і житловими приміщеннями – нарушение правил пользования жилыми домами и жилыми помещениями - przekroczenie przepisów użytkowania z domów mieszkalnych i lokali mieszkalnych
порядок організації та діяльності житлово-будівельного кооперативу – порядок организации и деятельности жилищно-строительного кооператива – zasady organizacji i działalności spółdzielni mieszkaniowej
поточний ремонт житлового приміщення – текущий ремонт жилого помещения – remont bieżący lokalu mieszkalnego
пошкодження елемента будинку – повреждение элемента дома - uszkodzenie elementu domu
права та обов’язки членів житлово-будівельного кооперативу та членів їх сімей – права и обязанности членов жилищно-строительного кооператива и членов их семей - prawa i obowiązki członków spółdzielni mieszkaniowej i członków ich rodzin
право власності на житло – право собственности на жилье – prawo własności na mieszkanie
право власності на житлові приміщення в будинках житлово-будівельних кооперативів – право собственности на жилые помещения в домах жилищно-строительных кооперативов - prawo własności na pomieszczenia mieszkalne w domach spółdzielni mieszkaniowych
право громадян на приватизацію державного житлового фонду – право граждан на приватизацию государственного жилищного фонда – prawo obywateli na prywatyzację państwowego funduszu mieszkaniowego
право користування житловим приміщенням – право пользования жилым помещением – prawo użytkowania z  lokali mieszkalnych
право на житло – право на жилье – prawo na mieskanie
право на недоторканість житла – право на неприкосновенность жилища – prawo na nienaruszalność mieszkania
правові питання приватизації громадського житлового фонду – правовые вопросы приватизации общественного жилищного фонда – pytania prawne prywatyzacji społecznego funduszu mieszkalnego
правочини з житлом – сделки с жильцем – czynności prawne z mieszkaniem
прибудинкова територія – придомовая территория -  terytorium przydomowe
приватизація державного житлового фонду – приватизация государственного жилого фонда - prywatyzacja państwowego funduszu mieszkalnego
приватизація допоміжних приміщень житлового будинку – приватизация вспомогательных помещений жилого дома - prywatyzacja pomieszczeń pomocniczych domu mieszkalnego
приватний житловий фонд – частный жилой фонд – prywatny fundusz mieszkalny
прийом громадян до членів житлово-будівельних кооперативів – прием граждан в члены жилищно-строительных кооперативов - przyjęcie obywateli do członków spółdzielni mieszkaniowo-budowlanych
приміщення технічні – помещения технические – pomieszczenia techniczne
припинення договору найму житлового приміщення – прекращения договора найма жилого помещения - wygaśnięcie umowy najmu lokalu mieszkalnego 
припинення договору найму житлового приміщення у приватному житловому фонді – прекращение договора найма жилого помещения в частном жилищном фонде - wygaśnięcie umowy najmu lokalu mieszkalnego w prywatnym funduszu mieszkalnym 
природнє освітлення житлового приміщення – естественное освещение жилого помещения - naturalne oświetlenie lokalu mieszkalnego
притулок – убежище – azyl, schronienie
протяжний будинок – протяжный дом – przeciągły dom
прохідна кімната – проходная комната – przechodni pokój
реконструкція жилого будинку – реконструкция жилого дома – rekonstrukcja domu mieszkalnego
реконструкція житлових приміщень – реконструкция жилых помещений - rekonstrukcja lokali mieszkalnych
реконструкція житлового фонду – реконструкция жилого фонда - rekonstrukcja funduszu mieszkalnego
ремонт будинку – ремонт дома – remont domu (budynku)
реприватизація житла – реприватизация жильця – reprywatyzacja mieszkania
рівень благоустрою житла – уровень благоустройства жильця – poziom nowoczesnego wyposażenia mieszkania
рівень забезпечення житловою площею – уровень обеспечения жилой площадью – poziom zabezpieczenia powierzchnią mieszkalną
розірвання договору найму житлового приміщення – расторжении договора найма жилого помещения – rozwiązanie umowy najmu lokalu mieszkalnego
розподіл квартир – распределение квартир – podział mieszkań
розпорядження житлом – распоряжение жильцем – rozporządzenie mieszkaniem
садиба – усадьба – domostwo
садибний будинок – усадебный дом – dom na domostwie
садовий будинок – садовый дом – dom ogrodowy
самовільне будівництво – самовольное строительство - samowolne budownictwo
самоправне зайняття житлового приміщення – самоуправное занятие жилого помещения - samowolne zajęcie lokalu mieszkalnego
санітарна норма – санитарная норма – norma medyczna
санітарний вузол – санитарный узел – węzeł sanitarny
санітарні норми і правила – санитарные нормы и правила – normy i reguły medyczne
середньомісячний сукупний дохід – среднемесячный совокупный доход – przeciętny miesięczny dochód ogólny
службове житло – служебное жилье – mieszkanie służbowe
службові житлові приміщення – служебные жилые помещения – służbowe lokale mieszkalne
соціальна норма – социальная норма – norma społeczna
соціальний гуртожиток – социальное общежитие – akademik socjalny
соціальний квартирний облік – социальный квартирный учет – socjalna ewidencja mieszkaniowa
спеціалізований будинок для ветеранів війни та праці, громадян похилого віку та інвалідів – специализированный дом для ветеранов войны и труда, граждан пожилого возраста и инвалидов - specjalistyczny dom dla weteranów wojny i pracy, obywateli w podeszłym wieku i inwalidów
спеціалізовані будинки для бідних і безпритульних – специализированные дома для бедных и бездомних - specjalistyczne domy dla biednych i bezprzytulnych 
спеціальний житловий фонд – специальный жилой фонд - specjalny fundusz mieszkaniowy
спільна сумісна власність на житло – общая совместная собственность на жилье - wspólna  własność  łączna na mieszkanie
спільна власність – совместная собственность - własność  łączna
статут житлово-будівельного кооперативу – устав жилищно-строительного кооператива – statut współdzielni mieszkaniowej
створення молодіжного житлового комплексу – создание молодежного жилищного комплекса – załozenie młodzieżowego kompleksu mieszkaniowego
строк експлуатації житлового приміщення – срок эксплуатации жилого помещения – termin eksploatacji lokalu mieszkaniowego
субсидія – субсидія – subsydium, dotacja, zasiłek
судовий захист житлових прав – судебная защита жилищных прав – obrona sądowa praw mieszkaniowych
суміщений санвузол – совмещенный сану зел – skumulowany węzeł sanitarny
тамбур – тамбур - sień
температурний режим житлового приміщення – температурный режим жилого помещения –  reżim temperatury lokalu mieszkalnego
тераса – терраса - taras
технічне обладнання багатоквартирного будинку – техническое оборудование многоквартирного дома -  urządzenie techniczne domu wielomieszkaniowego
технічне обслуговування жилого будинку та прибудинкової території – техническое обслуживание жилого дома и придомовой территории - techniczna obsługa domu mieszkalnego i  terytorium przydomowego
тимчасове виселення – временное выселение - tymczasowa wyprowadzka
тимчасове проживання громадян, які потерпіли від стихійного лиха – временное проживание граждан, пострадавших от стихийного бедствия - tymczasowe zakwaterowanie obywateli, którzy  cierpieli od klęski żywiołowej
тимчасовий притулок для дорослих – временное убежище для взрослых - tymczasowy azyl dla dorosłych
титульний список – титульный список – lista tytułowa
туалет – туалет - toaleta
укладання договору найму житлового приміщення – заключение договора найма жилого помещения – zawarcie umowy najmu lokalu mieszkalnego
управитель – управляючий - zarządca
управління житловим фондом – управление жилищным фондом – zarządzanie funduszem mieszkaniowym
усунення перешкод в користуванні житловим приміщенням – устранение препятствий в пользовании жилым помещением – ustanie przeszkód w korzystaniu z lokalu mieszkalnego
утримання житла – содержание жильця – utrzymanie mieszkania
фізичний знос будинку – физический износ дома – fizyczne niszczenie domu
частина квартири – часть квартиры – część mieszkania
частина будинку – часть дома – część domu (budynku)
член сім’ї наймача – член семьи нанимателя – członek rodziny najemcy
ЦИВІЛЬНЕ ПРАВО – PRAWO CYWILNE
аброгація – аброгація - abrogacja
абсолютне право – абсолютное право – prawo absolutne
автор твору – автор произведения – autor utworu
автор – автор - autor
авторське право в об’єктивному розумінні – авторское право в объективном понимании -  prawo autorskie w obiektywnym rozumieniu
авторське право в суб’єктивному розумінні – авторское право в субъективном понимании – prawo autorskie w subiektywnym rozumieniu
авторський договір – авторский договор – umowa autorska
акти цивільного стану – акты гражданского состояния – akty stanu cywilnego
акцесорний договір – акцессорный договор – aneks do umowy
алеаторний договір – алеаторный договор – kontrakt aleatoryjny
альтернативне зобов’язання – альтернативное обязательство – zobowiązanie alternatywne
асортимент товару – ассортимент товара – asortyment towaru
асоційована особа – ассоциированное лицо – osoba asocjonowana
аудіовізуальний твір – аудиовизуальное произведение – utwór audiowizualny
аукціон – аукціон - aukcja
афілійовані особи – аффилированные лица – osoby afiliowane
банківський кредит – банковский кредит – kredyt banku (bankowy)
банківські рахунки – банковские счета – konta bankowe
банкрутство – банкротство – bankructwo, upadłość
безготівкові розрахунки – безналичные расчеты – rozliczenia bezgotówkowe
бездокументарна форма цінних паперів – бездокументарная форма ценных бумаг – nie dokumentarna forma papierów wartościowych
безпідставне збагачення – безосновательное обогащение – wzbogacenie bezpodstawne
безхозна   річ – бесхозная вещь – rzecz niczyja
біржові правочини – биржевые сделки -  giełdowe czynności prawne
будівельний підряд – строительный подряд – kontrakt budowlany
вексель – вексель - weksel
виділ юридичної особи – выделение юридических лиц - wyróżnienie osoby prawnej
виключна ліцензія – исключительная лицензия – licencja wyłączna 

виморочна спадщина – выморочное наследство - bezdziedziczny spadek
вина (як умова цивільно-правової відповідальності) – вина (как условие гражданско-правовой ответственности) – wina (jako warunek odpowiedzialności cywilno-prawnej) 
винахід – изобретение - wynalazek
випадкові умови договору – случайные условия договора – przypadkowe warunki umowy
випадок (казус) – случай (казус) – przypadek (kazus)
виробник – производитель - producent
відкриття – открытие - otwarcie
відкриття спадщини – открытие наследства – otwarcie spadku
віндикаційний позов – виндикационный иск – roszczenie wyndykacyjne
волевиявлення – волеизъявление – oświadczenie woli
гарантія – гарантия – gwarancja 
генеральний підрядник – генеральный подрядчик – wykonawca główny (generalny)
географічне зазначення походження товару – географическое обозначение происхождения товара – geograficzne zaznaczenie pochodzenia towaru
господарське товариство – хозяйственное общество - spółka, spółka handlowa
гроші (грошові кошти) – деньги (денежные средства) – pieniądze (środki pieniężne)
деліктне зобов’язання – деликтное обязательство - zobowiązanie deliktowe
деліктоздатність – деликтоспособность - deliktozdolność
джерело підвищеної небезпеки – источник повышенной опасности – źródło zwiększonego niebezpieczeństwa
дієздатність фізичної особи (цивільна дієздатність) – дееспособность физического лица (гражданская дееспособность) – zdolność osoby fizycznej do czynności prawnych (cywilna zdolność do czynności prawnych)
добросовісний набувач – добросовестный приобретатель – nabywca w dobrej wierze
добросовісний набувач майна – добросовестный приобретатель имущества - nabywca w dobrej wierze majątku
добросовісність – добросовестнсть – dobra wiara
договір банківського вкладу (депозиту) – договор банковского вклада – umowa wkładu bankowego (depozytu)
договір банківського  рахунку – договор банковского счета – umowa konta bankowego
договір дарування – договор дарения – umowa darowizny 
договір двосторонній – договор двусторонний – umowa wzajemna (dwustronna, biletarelna)

договір експедиції – договор єкспедиции – umowa spedycji
договір застави – договор залога – umowa zastawy
договір зберігання – договор хранения – umowa przechowania
договір комерційної концесії – договор коммерческой концессии – umowa koncesji handlowej 
договір комісії – договор комиссии – umowa komisu
договір купівлі-продажу – договор купли-продажи – umowa kupna-sprzedaży
договір лізингу – договор лизинга – umowa leasingu
договір міни (бартеру) – договор мены (бартера) – umowa zamiany (barteru)
договір на користь третьої особи – договор в пользу третьей стороны – umowa na korzyść osoby trzeciej
договір найму (оренди) – договор найма (аренды) – umowa najmu (dzierżawy)
договір найму (оренди) житла – договор найма (аренды) жильця – umowa najmu (dzierżawy) mieszkania
договір найму (оренди) земельної ділянки – договор найма (аренды) земельного участка – umowa najmu (dzierżawy) gruntu
договір односторонній – договор односторонній – umowa jednostronna
договір перевезення вантажу – договор первозки груза – umowa przewozu towarowego
договір перевезення пасажира – договор перевозки пасажира – umowa przewozu pasażera
договір підряду на проведення проектних та пошукових робіт – договор подряда на проведение проектных и изыскательских работ – umowa o dzieło na przeprowadzenie prac projektowych i  poszukiwawczych
договір підряду – договор подряда - umowa o dzieło
договір побутового підряду – договор бытового подряда – umowa o dzieło bytowe
договір пожертви – договор пожертвования – umowa donacji
договір позики – договор займа – umowa pożyczki
договір позички – договор ссуды – umowa użyczenia
договір поруки – договор поручительства – umowa poręczenia
договір поставки – договор поставки – umowa dostawy
договір постачання енергетичними та іншими ресурсами через приєднану мережу – договор поставки энергетическими и другими ресурсами через подключенную сеть – umowa zaopatrzenia w zasoby energetyczne i inne przez dołączoną sieć
договір приєднання – договор присоединения – umowa dołączenia 
договір про надання послуг – договор о предоставлении услуг – umowa o świadczenie usług
договір про передання виключних майнових прав інтелектуальної власності – договор о передаче исключительных имущественных прав интеллектуальной собственности – umowa o przekazanie szczególnych praw majątkowych własności intelektualnej 
договір про спільну діяльність – договор о совместной деятельности – umowa o działalności wspólnej
договір прокату – договор проката – umowa wypożyczenia
договір простого товариства – договор простого общества – umowa spółki cywilnej
договір ренти – договор ренты – umowa renty
договір роздрібної купівлі-продажу – договор розничной купли-продажи – umowa kupna-sprzedaży detalicznej
договір страхування – договор страхования – umowa ubezpieczenia
договір транспортного експедирування – договор транспортного экспедирования – umowa  spedycji 
договір управління майном – договор управления имуществом – umowa zarządzania majątkiem
договір факторингу (фінансування під відступлення права грошової вимоги) – договор факторинга (финансирования под уступку права денежного требования) – umowa faktoringu (finansowania pod przekazanie prawa  roszczenia pieniężnego)
договір чартеру (фрахтування) – договор чартера (фрахтования) – umowa czarterowa (frachtowania)
емансипація – эмансипация - emansypacja
емісія цінного паперу – эмиссия ценной бумаги – emisja papieru wartościowego
емфітевзис – эмфитевзис - emfiteuza
завдаток – задаток – zaliczka, zadatek
запис (звукозапис, вiдеозапис) – запись (звукозапись, видеозапись) – zapis, zapisanie, wpis (nagranie, filmowanie)
заповідальний відказ (легат) – завещательный отказ (легат) – wyręczenie się testamentowe (legat)
заповіт подружжя – завещание супругов – testament małżeństwa
заповіт секретний – завещание секретное – testament tajny
застава – залог – zastaw, hipoteka, zakład, depozyt, kaucja
збитки – убытки – straty, zaznanie szkody, szkoda
звичай – обычай – zwyczaj, obyczaj, tradycja
звичайні умови договору – обычные условия договора- zwyczajne warunki umowy
здавання у майновий найм – сдача в имущественный найм – przekazanie do najmu majątkowego
злиття юридичних осіб – слияние юридических лиц – połączenie osób prawnych
зміст договору – содержание договора – treść umowy
зміст цивільних правовідносин – содержание гражданских правоотношений – treść stosunku prawnego cywilnego
знахідка – находка – rzecz znaleziona
зобов’язання – обязательство - zobowiązanie
зобовязальне право – обязательственное право – prawo zobowiązaniowe
ім’я автора – имя автора – imię autora
інкорпорація – инкорпорация - inkoporacja
інтелектуальна власність – интеллектуальная собственность – własność intelektualna
інтерес – інтерес - interes
інформаційний ринок – информационный рынок – rynek informacyjny
інформація про управління правами – информация об управлении правами – informacja o zarządzanie prawami
істотний недолік – существенный не достаток – istotny brak, istotna usterka
істотні умови договору – существенные условия договора – istotne warunki umowy 
командитне товариство – коммандитное общество – spółka komandytowa
комерційна концесія – коммерческая концессия -   koncesja handlowa
комерційна таємниця – коммерческая тайна – tajemnica handlowa
кондикційний позов – кондикционный иск – powództwo kondykcyjne
конклюдентні дії – конклюдентные действия – czynności konkludentne
коносамент – коносамент – konosament, list przewozowy
консенсуальний договір – консенсуальный договор – umowa konsensualna
консорціум – консорциум - konsorcjum
конфіскація – конфискация - konfiskata
корисна модель – полезная модель – wzór użytkowy
корпорація – корпорация - korporacja
кредитний договір – кредитный договор – umowa kredytowa
кредитор – кредитор – wierzyciel, kredytor, kredytodawca
ліквідація юридичної особи – ликвидация юридического лица – likwidacja osoby prawnej
ліцензійний договір – лицензионный договор – umowa licencjalna
ліцензія – лицензия - licencja
майнова шкода – имущественній вред – szkoda majątkowa
місце проживання фізичної особи – местожительство физического лица – miejsce zamieszkania osoby fizycznej
належна якість товару, роботи або послуги – надлежащее качество товара, работі, услуги – należna (należyta) jakość produktu, pracy lub usługi 
насцитурус – насцитурус – nasciturus (płod poczęty)
наука цивільного права – наука гражданского права – nauka prawa cywilnego
невиключна ліцензія – неисключительная лицензия – licencja niewyłączna
негаторний позов – негаторный иск – powództwo negatoryjne
недобросовісний набувач – недобросовестный приобретатель – nabywca w złej wierze
недоговірна відповідальність – недоговорная ответственность – odpowiedzialność nieumowna
немайнові права юридичної особи – неимущественные права юридического лица – prawa niemajątkowe osoby prawnej
непереборна сила – непреодолимая сила – siła wyższa, vis major
об’єкт авторського права – объект авторского права – obiekt (przedmiot) prawa autorskiego 
об’єкт цивільних прав (цивільно-правових відносин) – объект гражданских прав (гражданско-правовых отношений) – dobra prawne (obiekt (przedmiot stosunków cywilno-prawnych)
обов’язкова частка в спадщині – обязательная доля в наследстве – obowiązkowy udział w spadku
одинична ліцензія – единичная лицензия – licencja pojedyncza
односторонній договір – односторонний договор – umowa jednostronna
особисті немайнові відносини – личные неимущественные отношения – osobiste (prywatne) stosunki niemajątkowe
особисті немайнові права особи – личные неимущественные права лица - osobiste (prywatne) stosunki niemajątkowe osoby
оферент – офферент - oferent
патронатна сім’я – патронатная семья – rodzina patronatów
пеня – пеня – kara pieniężna, grzywna
перетворення юридичної особи – преобразование юридического лица – przekształcenie osoby prawnej
піклування – попечительство – kuratela, opiekuństwo
повне товариство – полное общество – spółka jawna
повноваження представника – полномочия представителя – uprawnienia przedstawiciela
поділ юридичної особи – разделение юридического лица – podział osoby prawnej
позовна давність – исковая давность – prekluzja, przedawnienie roszczeń
помилка при здійсненні правочину – ошибка при выполнении сделки – błąd przy czynności prawnej
попередній договір – предварительный договор – umowa wstępna
послуга – услуга - usługa
право володіння у суб’єктивному розумінні – право владения в субъективном понимании – prawo posiadania w rozumieniu subiektywnym 
право користування у суб’єктивному розумінні – право пользования в субъективном понимании – prawo użytkowania w rozumieniu subiektywnym
право на знаки для товарів і послуг – право на знаки для товаров и услуг – prawo na znaki towarowe i znaki dla usług
право приватної власності – право частной собственности – prawo własności prywatnej
право промислової власності в об’єктивному розумінні – право промышленной собственности в объектвином понимании – prawo własności przemysłowej w rozumieniu obiektywnym
право розпорядження у суб’єктивному розумінні – право распоряжения в субъективном понимании – prawo do zarządzania w rozumieniu subiektywnym
право спільної власності – право совместной собственности – prawo własności wspólnej
правоздатність фізичної особи (цивільна правоздатність) – правоспособность физического лица (гражданская правоспособность) – zdolność prawna osoby fizycznej (cywilna zdolność prawna)
правочиноздатнісь – сделкоспособность –  zdolność czynności prawnej
представництво в цивільному праві – представительство в гражданском праве – przedstawicielstwo w prawie cywilnym
презумпція вини боржника – презумпция вины должника – domniemanie winy dłużnika
приватне право – частное право – prawo prywatne
приєднання юридичної особи – присоединение юридического лица – dołączenie osoby prawnej
припинення юридичної особи – прекращение юридического лица – ustanie osoby prawnej
притримання – удержание – przytrzymywanie
причинний зв’язок – причинная связь – związek przyczynowy
продукція – продукція - produkcja
промисловий зразок – промышленный образец – wzór przemysłowy
просте товариство – простое общество – spółka cywilna
прострочення – просрочка – przekroczenia (niedotrzymanie) terminu, przedawnienie 
публічна обіцянка винагороди за результатами конкурсу – публичное обещание вознаграждения по результатам конкурса – przyrzeczenie publiczne nagrody według rezultatów konkursu 
публічна обіцянка винагороди – публичное обещание вознаграждения - przyrzeczenie publiczne nagrody
публічна оферта – публичная офферта – oferta publiczna
публічний договір – публичный договор – umowa publiczna
раціоналізаторська пропозиція – рационализаторское предложение – pomysł racjonalizatorski
реалізація – реализация – realizacja, realizowanie
реальний договір – реальный договор – umowa realna
реквізиція – реквизиция - rekwizycja
рента – рента - renta
реорганізація юридичної особи – реорганизация юридичского лица – reorganizacja osoby prawnej
речі (у цивільному праві) – вещи (в гражданском праве) – rzeczy (w prawie cywilnym)
речове право – вещное право – prawo rzeczowe
розрахунки із застосуванням платіжного доручення – расчеты с применением платежного поручения – rozliczenia z zastosowaniem zlecenia płatniczego
розрахунковий чек – расчетный чек – czek rozrachunkowy
рятування здоров’я та життя фізичної особи, майна фізичної або юридичної особи – спасение здоровья и жизни физического лица, имущества физического или юридического лица – ratowanie zdrowia i życia osoby fizycznej, mienia osoby fizycznej lub prawnej
секрет виробництва (ноу-хау) – секрет производства (ноу-хау) – sekret produkowania (know-how)
сервітут – сервитут – służebność, serwitut
система цивільного права – система гражданского права – system prawa cywilnego
скарб – клад - skarb
службовий твір – служебное произведение – utwór służbowy
солідарна відповідальність – солидарная ответственность – odpowiedzialność solidarna
солідарна додаткова відповідальність – солидарная дополнительная ответственность – dodatkowa odpowiedzialność solidarna
спадкове майно (спадщина, спадкова маса) – наследственное имущество (наследство, наследственная масса) – majątek dziedziczny (spadek, masa spadkowa)
спадкове право – наследственное право – prawo spadkowe
спадковий договір – наследственный договор – umowa spadkowa
спадкодавець – наследодатель - spadkodawca
спадкоємець – наследник – spadkobierca, zapisobiorca
спеціальна правоздатність – специальная правоспособность – specjalna zdolność prawna
спільна сумісна власність – общая совместая собственность -  niesprzeczna własność wspólna 
спільна часткова власність – общая долевая собственность – częściowa własność wspólna
споживач – потребитель – konsument, spożywca, użytkownik
способи забезпечення виконання зобов’язання – способы обеспечения выполнения обязательства – środki zabezpieczenia wykonania zobowiązania
способи набуття права власності – способы приобретения права собственности – środki nabycia prawa własności
страхова виплата – страховая выплата – wypłata ubezpieczeniowa
страхова сума – страховая сумма – suma ubezpieczeniowa
страховий випадок – страховой случай – zdarzenie warunkujące wypłatę ubezpieczenia
страховий ризик – страховой риск – ryzyko ubezpieczeniowe
строк (термін) придатності – срок годности – termin przydatności (stosowności)
строк виконання обов’язку – срок выполнения обязанности – termin wykonania obowiązku
строк договору – срок договора – termin umowy
строк служби – срок службы – termin służby
суб’єкти виконання цивільно-правових обов’язків – субъекты выполнения гражданско-правовых обязанностей – podmioty wykonania obowiązków cywilnoprawnych
суб’єкти цивільно-правового відношення – субъекты гражданско-правового отношения – podmioty  odniesienia cywilnoprawnego
суб’єктивний юридичний обов’язок – субъективная юридическая обязанность – subiektywny obowiązek prawny
суброгація – суброгация - subrogacja
суміжні права – смежные права – prawa pokrewne
суперфіцій – суперфиций – superficies ( powierzchnia)
творчість – творчество - twórczość
термін – срок - termin
тестаментоздатність – тестаментоспособность - pojemność testowa
типові договори – типовые договоры – umowy typowe
товариство з додатковою відповідальністю – общество с ограниченной ответственностью – spółka z dodatkową odpowiedzialnością
товариство з обмеженою відповідальністю – общество с ограниченной ответственностью - spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
товарний склад – товарный склад -  skład towarowy 
торговельна марка – торговая марка – marka handlowa, znak handlowy 
удаваний правочин – притворная сделка – pozorna czynność prawna 
узус – узус - uzus
узуфрукт – узуфрукт – użytkowanie, prawo użytkowania
умови дійсності правочину – условия действительности сделки – warunki ważności czynności prawnej 

умовні правочини – условные сделки – umowne czynności prawne
установа – учреждение – instytucja, zakład, urząd
факторинг – факторинг - factoring
фідуціарний договір – фидуциарный договор – umowa fiducjarna (powiernicza)
фізична особа – физическое лицо – osoba fizyczna
філія юридичної особи – филиал юридического лица – filia osoby prawnej
фондова біржа – фондовая биржа – giełda papierów wartościowych
фондовий ринок – фондовый рынок – rynek papierów wartościowych 
форма правочину – форма сделки – forma czynności prawnej 

форс-мажор – форс-мажор – siła wyższa, vis major
франчайзинг (комерційна концесія) – франчайзинг (коммерческая концессия) – franchising (koncesja handlowa)
цесія – цессия - cesja
цивільне право – гражданское право – prawo cywilne
цивільний кодекс – гражданский кодекс – kodeks cywilny
цивільний обов’язок  – гражданская обязанность – obowiązek cywilny
цивільний позов – гражданский иск – powództwo cywilne
цивільно-правова відповідальність – гражданско-правовая ответственность – odpowiedzialność cywilnoprawna
цивільно-правові відносини – гражданско-правовые отношения – stosunki cywilnoprawne
чартер – чартер – czarter, umowa czarterowa
часткова (дольова) відповідальність – долевая ответственность – odpowiedzialność częściowa 
шикана – шикана – szykana (budownictwo)
шиканер – шиканер - szykaner
шкода (як умова цивільно-правової відповідальності) – вред (как условие гражданско-правовой ответственности) – szkoda (jako warunek odpowiedzialności cywilnoprawnej)
штурманська розписка – штурманская расписка – pokwitowanie szturmańskie
юридична особа приватного права – юридическое лицо частного права – osoba prawna prawa prywatnego
юридична особа публічного права – юридическое лицо публичного права- osoba prawna prawa publicznego
юридичний обов’язок у цивільному праві – юридическая обязанность в гражданском праве – obowiązek prawny w prawie cywilnym
юридичний факт – юридический факт – fakt prawny
ЦИВІЛЬНИЙ ПРОЦЕС – POSTęPOWANIE CYWILNE
авторитетність судового рішення – авторитетность судебного решения – autorytatywność orzeczenia sądu
адвокатська діяльність – адвокатская деятельность – dzialalność adwokacka
активна співучасть – активное соучастие – współsprawstwo aktywne
аліменти – алименты - alimenty
альтернативна юрисдикція – альтернативная юрисдикція – jurysdykcja alternatywna (zastępcza)
альтернативні рішення – альтернативные решения – decyzje alternatywne (zastępcze)
апеляційна скарга – апелляционная жалоба -   skargaapelacyjna
апеляція – апелляция – apelacja, odwołanie
арешт майна – арест имущества – aresztowanie majątku
банківська діяльність – банковская деятельность – działalność bankowa
банківська таємниця – банковская тайна – tajemnica bankowa 
безоплатна правова допомога – бесплатная правовая помощь – bezzwrotna zapomoga prawna
боржник – должник - dłużnik
векселедавець – векселедатель -  wystawca weksla, trasant 
векселедержатель – векселедержатель – posiadacz (właściciel) weksla
виклики – вызовы - wezwania
виконавчий лист – исполнительный лист – tytuł wykonawczy
висновок експерта – заключение експерта – opinia eksperta (biegłego)
відвід (відвідення) – отвод – wyłączenie, usunięcie  
відеоконферeнція – видеоконференция - wideokonferencja 
відкриття провадження – открытие производства – otwarcie postępowania prawnego
відповідач – ответчик - pozwany
відстрочення судових витрат – отсрочка судебных расходов – odroczenie kosztów procesowych
відшкодування шкоди – возмещение вреда – naprawienie szkody
вступна частина рішення – вступительная часть решения -  część wstępna decyzji 
головуючий суддя – председательствующий судья – sędzia przewodniczący 
дебати – дебаты – debaty, obrady
деліктна відповідальність – деликтная ответственность – odpowiedzialność deliktowa
державна реєстрація – государственная регистрация – rejestracja państwowa
дипломатичний імунітет – дипломатический иммунитет – immunitet dyplomatyczny
диспозитивність – диспозитивность  - dyspozycyjność
довіреність – доверенность – pełnomocnictwo, upoważnienie
довіритель – доверитель – mocodawca, zleceniodawca
довічне утримання – пожизненное содержание - dożywocie
договір – договор - umowa
договір доручення – договор поручения – umowa zlecenia
додаткова експертиза – дополнительная експертиза – ekspertyza dodatkowa
докази – доказательства – dowody, potwierdzenia
доказування – доказывание - udowodnienia
документ – документ - dokument
допустимість доказів – допустимость доказательств – dopuszczalność dowodów
евікція – эвикция - ewikcja
журнал судового засідання – журнал судебного заседания – księga rozprawy główne
забезпечення виконання зобов’язання – обеспечение исполнения обязательств – zabezpieczenie  wykonania zobowiązania 
забезпечення позову – обеспечение иска – zabezpieczenie powództwa
зобов’язання  – обязательства - zobowiązania
заінтересовані особи – заинтересованные лица – osoby zainteresowane
заключні ухвали – заключительные определения – uchwały (orzeczenia) końcowe
законний представник – законный представитель – przedstawiciel ustawowy
законні презумпції – законные презумпции – domniemania legalne
законність рішення – законность решения – legalność orzeczenia
закриття провадження по справі – закрытие производства по делу – zamnknięcie postępowania karnego
залишення заяви без руху – оставление заявления без движения – pozostawienie wniosku bez ruchu 
заміна неналежного відповідача – замена ненадлежащего ответчика – zmiana niewłaściwego pozwanego
заочне рішення – заочное решение – orzeczenie zaoczne
заочний розгляд справи – заочное рассмотрение дела – rozprawa zaoczna sprawy
захист – защита - obrona
захист прав – защита прав – obrona praw
заявник – заявитель – wnioskodawca, petent, reflektant
змагальність сторін – состязательность сторон - kontradykcyjność
зміст позову – содержание иска – treść powództwa
зміст судового рішення – содержание судебного решения – treść orzeczenia sądowego
змішана співучасть – смешанное соучастие - współsprawstwo mieszane
зустрічний позов – встречный иск – powództwo wzajemne
імперативна юрисдикція – императивная юрисдикція – jurysdykcja imperatywna 
інстанція – инстанция - istancja
кайнові санкції – имущественные санкции – sankcje kainowe
касаційна скарга – кассационная жалоба – skarga kasacyjna
класифікація доказів – классификация доказательств – klasyfikacja dowodów
кодифікація – кодификация – kodyfikacja 
компетенція – компетенція – kompetencja, właściwość, zdatność
комунальна власність – коммунальная собственность – własność komunalna
конститутивні рішення – конститутивные решениe – orzeczenia konstytucyjne 
конфлікт інтересів – конфлікт интересов – konflikt  interesów
майно – имущество – majątek, mienie
матеріально-правова відповідальність – матеріально-правовая ответственность – odpowiedzialność materialno-prawna
медичний висновок – медицинское заключение – wniosek lekarski
метод цивільного процесуального права – метод гражданского процесуального права – metoda prawa postępowania cywilnego 
мирова угода – мировое соглашение – układ pokojowy
місце проживання – место проживання – miejsce zamieszkania
моральна шкода – моральный ущерб – krzywda moralna
мораторій – мораторій - moratorium
надзвичайна ситуація – чрезвычайная ситуація – sytuacja nadzwyczajna
належні сторони – соответствующие стороны – należne strony
нарадча кімната – совещательная комната – pokój narad
недієздатність – недееспособность – niezgodność do czynności prawnych
недійсність правочину – недействительность сделки – nieważność czynności prawnej 

неналежна сторона – ненадлежащая сторона – niewłaściwa strona
неналежний відповідач – ненадлежащий ответчик - niewłaściwy pozwany
неналежний позивач – несоответствующий истец - niewłaściwy powód
необережність – неосторожность – niedbalstwo, nieostrożność 
неповна цивільна дієздатність – неполная гражданская дееспособность – niepełna cywilna czynność prawna
неповнолітня особа – несовершеннолетний – osoba niepełnoletnia
неспростовність рішення – без отказа решение – niezaprzeczalność orzeczenia (decyzji)
неюрисдикційна форма захисту – неюрисдикционная форма защиты – niejurysdykcyjna forma obrony
неявка відповідача – неявка ответчика – niestawiennictwo  pozwanego
нікчемний правочин – ничтожная сделка – nikczemna czynność prawna
нововиявлені обставини – вновь открывшиеся обстоятельства – nowo wykryte okoliczności
об’єднання позовів – объединение исков – połączenie powództw
обґрунтованість рішення – обоснованность решения – zasadność decyzji
обставини у справі – обстоятельства по делу – okoliczności w sprawie
окреме провадження – отдельное производство – postępowanie odrębne
окремі ухвали – отдельные решения – uchwały odrębne
описова частина рішення – описательная часть решения – część opisowa decyzji
опіка – опека - opieka
оригінал документу – оригинал документа – oryginał dokumentu
оцінка доказів – оценка доказательств – ocena dowodów
пасивна співучасть – пассивное соучастие – pasywne współsprawstwo
патронат – патронат - patronat
передоручення – передоверие – przekazanie pełnomocnictwa
перекладач – переводчик - tłumacz
перерва – перерыв – przerwa 
перерва в судовому засіданні – перерыв в судебном заседании – przerwa  w rozprawie głównej
письмові докази – письменне доказательства – dowody pisemne
письмові записи – письменные записи – zapisy pisemne 
підготовчі ухвали – подготовительные определения – uchwały przygotowawcze
підстави позову – основания иска – podstawy powództwa
підсудність – подсудность – właściwość sądu, podsądność
підсудність за вказівкою суду – подсудность по указанию суда - właściwość sądu według wskazania sądu
піклувальник – попечитель - kurator
повідомлення – сообщения – meldunek, doniesienie, zawiadomienie
поворот виконання – поворот исполнения – zawrócenie wykonania 
позивач – истец – powód, strona skarżąca
позов – иск - powództwo
позовна  давність – исковая ?данность – prekluzja, przedawnienie roszczeń
позовна заява – исковое заявление – skarga powodowa
позовне провадження – исковое производство – postępowanie powodowe
показання свідків – показания свидетелей – zeznanie świadków
помічник судді – помощник судьи – pomocnik sędziego
попередження – предупреждение – zapobieganie, uprzedzenie, ostrzeżenie, przestroga
постанова – постановление – postanowienie, zarządzenie, rozporządzenie
пояснення сторін – объяснения сторон – wyjaśnienie stron
правила обчислення строків – правила исчисления сроков – przepisy obliczenia terminów
право вимоги – право требования – prawo domagania się
право на позов – право на иск – wymagalność roszczenia 
право на пред’явлення позову – право на предъявление иска – prawo na wniesienie powództwa
правоздатність – правоспособность – zdolność prawna
правосуддя – правосудие – wymiar sprawiedliwości, sądownictwo
предмет доказування – предмет доказывания – przedmiot dowodu
предмет позову – предмет иска – przedmiot powództwa
предмет цивільного процесуального права – предмет гражданського процесуального права – przedmiot  cywilnego prawa procesowego
представництво – представительство - przedstawicielstwo
презумпція – презумпція – domniemanie, presumpcja
преюдиціальність – преюдициальность - prejudycjalność
привід – привод – doprowadzenie, powód
примус – принуждение - przymus
принцип верховенства права – принцип верховенства права – zasada przewodzenia prawa
принцип гуманізму – принцип гуманизма – zasada humanitaryzmu
принцип демократизму – принцип демократизма – zasada demokratyzmu
принцип диспозитивності – принцип диспозитивности – zasada dyspozycyjności
принцип законності – принцип законности – zasada legalności (zgodności z prawem, prawomocności)
принцип змагальності – принцип состязательности – zasada kontradykcyjności (współzawodnictwa) 
принцип процессуального формалізму – принцип процесуального формализма – zasada  formalizmu procesowego 
принцип процесуальної рівності сторін – принцип процессуального равенства пторон – zasada równości stron
принципи цивільного процесуального права – принципы гражданского процесуального права – zasady cywilnego prawa procesowego 
провадження – производство – postępowanie, postępowanie prawne, 
прокурор – прокурор - prokurator
протиправні дії – противоправные действия – bezprawne czynności
протокол – протокол - protokół
процесуальна діяльність суду – процессуальная деятельность суда – procesowa działalność sądu
процесуальна співучасть – процесуальное соучастие – współsprawstwo procesowe
процесуальний примус – процессуальный принуждение – przymus procesowy
процесуальний режим – процессуальный режим – reżim procesowy
процесуальні строки – процессуальные сроки – terminy procesowe
психіатрична допомога – психиатрическая помощь – pomoc psychiatryczna
психіатричний огляд – психиатрическое освидетельствование – badanie psychiatryczne
резолютивна частина рішення – резулятивная часть решения – część rezolucyjna decyzji
речові докази – вещественные доказательства – dowody rzeczowe
рішення – решение – decyzja, orzeczenie
рішення іноземного суду – решение иностранного суда – orzeczenie sądu zagranicznego
рішення про визнання – решение о признании – orzeczenie o uznaniu
рішення про присудження – решение о присуждении – orzeczenie o przyznaniu
роз’єднання позовів – разделение исков – rozdzielenie powództw
роз’яснення рішення – розъяснение решения – wyjaśnienie decyzji (orzeczenia)
розірвання шлюбу – расторжение брака - rozwód
розпорядник майна – распорядитель имущества – zarządzający majątkiem
розстрочення судових витрат – рассрочка судебных расходов – rozliczenie na raty kosztów procesowych
самовідвід – самоотвод – dobrowolna rezygnacja, rezygnacja z kandydowania
санкції цивільного процесуального права – санкции гражданского сроцессуального права – sankcje cywilnego prawa procesowego
свідок – свидетель - świadek
секвестр – секвестр - sekwestr
секретар судового засідання – секретар судебного заседания – sekretarz rozprawy sądowej 
сингулярне правонаступництво – сингулярное правопреемство – sukcesja syngularna 
система цивільного процесуального права – система гражданського процесуального права – system cywilnego prawa procesowego
скасування судового наказу – отмена судебного приказа – uchylenie polecenia sądu
склад суду –состав суда – skład sądu
солідарна цивільно-правова відповідальність – солидарная гражданско-правовая ответственность – solidarna cywilno-prawna odpowiedzialność
спадщина – наследство – spadek, dziedzictwo
спеціаліст – специалист - specjalista
співвідповідач – соотведчик - koreferent
співучасть – соучастие - współsprawstwo
спосіб захисту прав – способ защиты прав – sposób obrony praw
стабільність судового рішення – стабильность судебного решения – stabilność decyzji sądowej
стадія – стадия - stadium
сторони – стороны - strony
суд – суд - sąd
суддя – судья - sędzia
судове доручення – судебное поручение – nakaz sądowy
судове засідання – судебное заседание – rozprawa główna 
судовий збір – судебный сбор – opłata sądowa
судовий імунітет – судебный иммунитет – immunitet sądowy
судовий наказ – судебный приказ – polecenie sądu
судовий розгляд – судебное разбирательство – rozprawa sądowa 
судовий розпорядник – судебный распорядитель – zarządzający, dysponent
судові витрати – судебные расходы – koszty (wypłaty) sądowe
судові дебати – судебные дебати – głosy stron
судові повістки – судебные повестки – wezwania sądu
територіальна громада – территориальная община - gmina
територіальна підсудність – территориальная подсудность – włażciwość sądu terytorialna
тимчасове вилучення доказів – временное изъятие доказательств – tymczasowe zatrzymanie dowodów
тлумачення закону – толкование закона – interpretacja (wykładnia) ustawy
третейське судочинство – третейское судопроизводство – sądownictwo rozjemcze
третейський суд – третейський суд - postępowanie rozjemcze, sąd rozjemczy
треті особи – третьи лица – osoby trzecie
треті особи без самостійних вимог – третьи лица без самостоятельных требований - osoby trzecie bez samodzielnych żądań
треті особи із самостійними вимогами – третьи лица с самостоятельными требованиями - osoby trzecie z samodzielnymi roszczeniami
умовивід – умозаключение - konkluzja
універсальне правонаступництво – универсальное правопреемство – sukcesja uniwersalna
усні ухвали – устные решения – uchwały (orzeczenia) ustne
факультативні рішення – факультативное решение – decyzje (orzeczenia) fakultatywne
форма захисту прав – вид защиты прав – forma obrony praw
функціональна підсудність – функциональная подсудность - właściwość funkcjonalna
 sądu 
цивільна процесуальна дієздатність – гражданская процессуальная дееспособность – cywilna procesowa zdolność do czynności prawnych
цивільна процесуальна правоздатність – гражданская процессуальная правоспособность - cywilna procesowa zdolność prawna
цивільне процесуальне право – гражданское процессуальное право – cywilne prawo procesowe
цивільне судочинство – гражданское судопроизводство – sądownictwo cywilne
цивільний процес – гражданський процес – postępowanie cywilne
цивільно-процесуальна форма – гражданско-процессуальная форма – forma cywilno-procesowa
ціна позову – цена иска – cena powództwa
цінні папери – ценные бумаги – papiery wartościowe
численна юрисдикція – многочисленная юрисдикция – jurysdykcja  liczna 
штраф – штраф – kara 
юридична особа – юридическое лицо – osoba prawna  
юрисдикційна форма захисту – юрисдикционная форма защиты – jurysdykcyjna forma obrony 
юрисдикція – юрисдикція – jurysdykcja
ЗЕМЕЛЬНЕ ПРАВО – PRAWO ZIEMSKIE
агроландшафт – агроланшафт – krajobraz rolniczy
агролісотехнічна меліорація земель – агролесотехническая мелиорация земель – techniczna poprawa warunków wodnych poprzez zalesienie
агротехнічна меліорація земель – агротехническая мелиорация земель – agrotechniczna melioracja rolna 
агрохімікати – агрохимикаты - agrochemia
агрохімічна паспортизація земель сільськогосподарського призначення – агрохимическая паспортизация земель сельскохозяйственного назначения – agrochemiczna pasportyzacja gruntów rolnych  
агрохімічне обстеження – агрохимическое обследование – badanie agrochemiczne
агрохімічне обстеження ґрунтів  - агрохимическое обследование грунта - agrochemiczne badanie
rolne
агрохімічний паспорт земельної ділянки (поля) – агрохимический паспорт земельного участка (поля) –  agrochemiczny paszport działki (pola) 
акти органів місцевого самоврядування – акты органов местного самоуправления – akty organów samorządu miejscowego 
антропогенні фактори – антропогенне факторы – czynniki antropogenne
архітектурна діяльність – архитектурная деятельность – działalność architektoniczna
аукціон (публічні торги) – аукціон (публичные торги) – aukcja, przetarg, licytacja (licytacja publiczna)
біологічне (біотичне) різноманіття – биологическое (биотическое) рознообразие – różnorodność biologiczna (biotyczna)
бонітування ґрунтів – бонетирование грунтов – bonitowanie gruntów
бур’яни – сорняки – chwast, zielsko
буферна зона – буферная зона – strefa buforowa
види робіт із землеустрою – виды робот по землеустройству – rodzaje prac  z ustroju rolnego
виробничий кооператив – производственный кооператив – kooperacja przemysłowa
власність – собственность - własność
внутрішньогосподарська меліоративна система – внутренехозяйственная мелеоративная система – wewnętrznie gospodarczy system melioracyjny
водосховище – водохранилище – zbiornik (rezerwuar) wodny 
володіння – пользование – posiadanie, władanie, posiadłość
галузь права – отрасль права – dziedzina prawa 
генеральна схема планування території України – генеральная схема планирования территории украины -  schemat generalny  planowania terytorium Ukrainy
генеральний план населеного пункту – генеральный план населенного пункта – plan generalny miejscowości
геоінформаційна система – геоинформационная система – system geoinformacyjny
геопросторовий об’єкт – геопросторовый объект – obiekt geoprzestrzenny
геопросторові дані – геопросторовые данные – dane geoprzestrzenne
гіпотеза – гіпотеза - hipoteza
гранично допустима концентрація забруднюючих речовин – предельно допустимая концентрация вредных веществ – maksymalnie dopuszczalna koncentracja substancji szkodliwych 
громадяни – гражданин - obywatele
ґрунт – грунт - grunt
ґрунтова маса – грунтовая маса -  masa gruntowa 
ґрунтове обстеження – грунтовое исследование – badanie gruntowe
ґрунтознавство – почвоведение - gleboznawstwo
ґрунтоутворення – почвообразование – tworzenie się gleby
гумус – гуму - humus
дарування – дарение - darowizna
деградація ґрунтів – деградация почвы – degradacja gruntów
деградація земель – деградация земель – degradacja ziemi
державна реєстрація земельної ділянки – государственная регистрация земельного участка – rejestracja państwowa działki  
державна служба України з питань геодезії, картографії та кадастру (держгеокадастр) – государственная служба Украины по вопросам геодезии, картографии и кадастра – służba państwowa Ukrainy z pytań geodezji, kartografji, katastru
державний архітектурно-будівельний контроль – государственный архитектурно-строительный контроль – państwowa kontrola architektoniczno-budowlana 
державний земельний кадастр – государственный земельный кадастр – państwowy kataster gruntowy
державний реєстр речових прав на нерухоме майно – государственный реестр вещных прав на недвижимое имущество – rejestr państwowy praw rzeczowych na majątek nieruchomy
детальний план території – детальный план територии – plan dokładny terytorium
диспозитивний метод – диспозитивный метод – metoda despozycyjna  
діяльність у сфері землеустрою – деятельность в сфере землеустройства – działalność w branży ustroju rolnego
договір контрактації сільськогосподарської продукції – договор контроктации сельскохозяйственной продукции – umowa kontraktacji produkcji rolnej
договір купівлі-продажу земельної ділянки – договор купли-продажи земельного участка – umowa kupna-sprzedaży działki 
договір оренди землі – договор оренды земли – umowa dzierżawy gruntu
додатковий пай – дополнительный пай – udział uzupełniający
документація із землеустрою – документация из землеустройства – dokumentacja z ustroju rolnego
домашня тварина – домашнее животное – zwierzę domowe
екологічна мережа – экологическая сеть – sieć ekologiczna 
екологічне право – экологическое право – prawo ekologiczne
експертиза – експертиза – ekspertyza, opinia
емфітевзис – эмфитевзис - emphyteusis
житло – жильё - mieszkanie
житловий будинок садибного типу – жилой дом усадебного типа – dom mieszkalny w zespole  folwarcznym
забруднення ґрунтів – загрязнение почвы – zanieczyszczenie gruntów
завдання шкоди – нанесение вреда – wyrządzenie szkody
загальнодержавна програма формування національної екологічної мережі України на 2000-2015 роки – общегосударственная программа формирования национальной екологической сети Украины на 2000-2015 годов – program ogólnopaństwowy kształtowania narodowej sieci ekologicznej Ukrainy na lata 2000-2015 
замовник – заказник – zamawiający, zleceniodawca
захист рослин – защита растений – ochrona roślin
заходи із землеустрою – мероприятия по землеустройству – środki w zakresie ustroju rolnego
збір за спеціальне використання води – сбор за специальное использование воды – opłata za specjalne wykorzystanie wody
збір за спеціальне використання лісових ресурсів – сбор за специальное использование лесных ресурсов - opłata za specjalne wykorzystanie zasobów leśnych
зелена книга України – зеленая книга Украины – księga zielona Ukrainy
земельна ділянка – земельный участок – działka 
земельна комісія – земельная комисия – komisja rolna
земельне право – земельное право – prawo rolne 
земельне право як галузь права – земельное право как отрасль права - prawo rolne jako dziedzina prawa 

земельний податок – земельный налог – podatek rolny
земельні правовідносини – земельне правоотношения – stosunek prawny rolny
земельні ресурси – земельне ресурсы – zasoby rolne
землекористувачі – землепользователи – użytkownicy ziemi (gruntów)
землеустрій – землеустройство - ustrój rolny
землі автомобільного транспорту – земли автомобільного транспорта – grunty transportu samochodowego
землі дорожнього господарства – земли дорожного хазяйства – grunty gospodarstwa drogowego
землі енергетичної системи – земли энергетической системы – grunty systemu energetycznego
землі житлової та громадської забудови – земли жилищной и общественной застройки – grunty zabudowania mieszkaniowego i społecznego
землі залізничного транспорту – земли железнодорожного транспорта – grunty transportu kolejowego
землі зв’язку – земли святи – ziemie połączenia
землі історико-культурного призначення – земли историко-культурного назначения – grunty historyczno-kulturalnego przeznaczenia
землі лісогосподарського призначення – земли лесохозяйственного назначения – grunty przedsiębiorstwa przemysłu leśnego
землі міського електротранспорту – земли городского эллектротранспорта – grunty elektrycznej komunikacji miejskiej
землі оборони – земли обороны – grunty obrony
землі оздоровчого призначення – земли оздоровительного назначения – grunty przeznaczenia zdrowotnego
землі природно-заповідного фонду – земли природно-заповедного фонда – grunty funduszu naturalnego, znajdującego się pod ochroną 
землі промисловості, транспорту, зв’язку, енергетики, оборони та іншого призначення – земли промышленности, транспорта, святи, енергетики, обороны и другого назначения – grunty przemysłu, transportu, polączenia, energetyki, obrony i innego przeznaczenia 
землі рекреаційного призначення – земли рекриационного назначения – grunty przeznaczenia rekreacyjnego
землі сільськогосподарського призначення – земли сельскохозяйственного назначения - grunty przeznaczenia rolnego
землі транспорту – земли транспорта – grunty transportu
землі трубопровідного транспорту – земли трубопроводного транспорта - grunty transportu rurociągowego
земля – земля – ziemia, grunt
земля кооперативу – земля кооператива – grunty spółdzielni
зона відчуження – зона отчуждения – strefa wywłaszczenia
імперативний метод у земельному праві – императивный метод – imperatywna metoda w prawie rolnym
індексна кадастрова карта (план) – индексная кадастровая карта (план) – indeksowa mapa katasterowa
інженерно-транспортна iнфраструктура – инженерно-транспортная інфраструктура – infrastruktura inżenieryjno-transportowa
кадастр територiй та об’єктів природно-заповiдного фондy – кадастр территорий и объектов природно-заповедного фонда – kataster terytoriów i obiektów unduszu rezerwy naturalnej
кадастрова зона – кадастровая зона- strefa katasterowa
кадастрова карта (план) – кадастровая карта (план) - mapa katasterowa, plan katasterowy
кадастровий квартал – кадастровый квартал – kwatera katasterowa
кадастровий номер земельної ділянки – кадастровый номер земельного участка – numer katasterowy działki
колективне сільськогосподарське підприємство – коллективное сельскохозяйственное предприятие – wspólne przedsiębiorstwo rolne
компетентний орган – уполномоченный орган – właściwy organ 
консервація земель – консервация земель – konserwacja gruntów
конституція України – конституция Украины – konstytucja Ukrainy
контроль за використанням та охороною земель – контроль за использованием и охраной земель – kontrola za wykorzystaniem i ochroną gruntów
кооператив – кооператив - spółdzielnia
корисні копалини – полезные ископаемые – kopaliny użyteczne
котедж – котедж – kotedż, domek 
купівля-продаж – купля-продажа – kupno-sprzedaż
лінії регулювання забудови – линии регулирования настройки – linie uregulowania zabudowy
лісові землі – лесове земли – grunty leśne
майданчики для платного паркування – места для платных парковок – płatne place parkingowe 
майно як особливий об’єкт – имущество как особенный объект – majątek jak obiekt specjalny
майнові відносини – имущественные отношения – stosunki majątkowe
майнові права – имущественные права – prawa majątkowe
меліоративна система загальнодержавного значення – мелиоративная система общегосударственного значения – system melioracyjny o znaczeniu ogólnopaństwowym
меліоративна система – мелиоративная система – system melioracyjny
меліоративні заходи – милиоративные мероприятия – środki melioracyjny
меліорація земель – мелиорация земель – melioracja gruntów
міжгосподарська меліоративна система – межхозяйственная мелиорационная система – międzygospodarski system melioracyjny
Міністерство екології та природних ресурсів України – Министерство экологии и преродных ресурсов Украины – Ministerstwo ekologii i zasobów naturalnychUkrainy
містобудівна документація – градостроительная документація – dokumentacja urbanistyczno-budowlana
містобудівний кадастр – градостроительный кадастр – kataster urbanistyczno-budowlany
містобудівний моніторинг – градостроительный моніторинг – monitoring urbanistyczno-budowlany
містобудівні умови та обмеження забудови земельної ділянки – градостроительные условия и ограничения застройки земельного участка – warunki urbanistyczno-budowlane i ograniczenia zabudowy działki
містобудування (містобудівна діяльність) – градостроение – urbanistyka (działalność urbanistyczno-budowlana)
міська рада – городской совет – rada miejska
моніторинг земель – мониторинг земель – monitoring gruntów
моніторинг зрошуваних та осушуваних земель – моніторинг орошения и осушивания земель – monitoring  gruntów zraszanych i osuszanych
моніторинг стану екологічної мережі – мониторинг состояния экологической среды – monitoring stanu sieci ekologicznej
мораторій – мораторій - moratorium
нелісові землі – нелесовые земли – grunty nieleśne
нерезиденти – нерезиденты – nierezydenci
об’єкт незавершеного будівництва – объект незавершенного строительства – obiekt budowania nie dokończonego 
об’єкти оренди – объект оренды – obiekty dzierżawy 
об’єктивне право – объективное право – prawo obiektywne
огорожа – изгородь - ogrodzenie
оранка – вспашка – oranie ziemi
оренда землі – оренда земли – dzierżawa ziemi
орендарі земельних ділянок – оренда земельних участков – dzierżawce działek 
орендна плата за земельні ділянки державної і комунальної власності – орендная плата за земельне участки государственной и комунальной собственности – czynsz dzierżawny za działki własności państwowej i komunalnej 
орендна плата за землю – орендная плата за землю - czynsz dzierżawny za grunt
орні землі – пахотные земли – ziemie orne  
охорона ґрунтів – охрана грунтов – ochrona gruntów
охорона земель – охрана земель – ochrona ziemi
охорона земель у широкому розумінні – охрана земель в широком понимании - ochrona ziemi w szerokim rozumieniu 
пай – пай – udział, wpłata
паспортизація об’єкта – паспортизация объекта – paszportyzacja obiektu
пестициди – пестициды - pestycydy
підгалузь права – подотрасль права – podsektor prawa 
план земельної ділянки – план земельного участка – plan działki
план зонування території (зонінг) – план зонирования територии (зонинг) – plan strefowania terytorium (podział na strefy)
плата за землю – плата за землю – czynsz za ziemię
пляжна зона – пляжная зона – strefa plażowa 
повноваження власника – полномочия собственника – uprawnienia właściciela
покупець – покупатель – nabywca, kupujący
порушені землі – поврежденные земли – zaburzona ziemia
право (об’єктивне юридичне) – право (объективное юридическое) – prawo (obiektywne prawne)
право власності на землю – право собственности на землю – prawo własności na ziemię
право володіння – право владения – prawo posiadania
право земельного сервітуту – право земельного сервитута – prawo służebności gruntowej
право оренди земельної ділянки – право оренды земельного участка – prawo dzierżawy działki
право постійного користування земельною ділянкою – право постоянного пользования земельным участком – prawo użytkowania trwałego działką
правова охорона земель – правовая охрана земель – ochrona prawna gruntów
прибережна захисна смуга – прибрежная защитная полоса –ochronna smuga przybrzeżna
прибережна смуга – прибрежная полоса – smuga przybrzeżna
прибережні морські природні ландшафти – прибрежные морские природные ландшафты  - przybrzeżne przyrodnicze landszafty morskie
прибудова до житлового будинку – пристройка к жилому дому – przybudówka do domu mieszkalnego
приватизація земель – приватизація – prywatyzacja ziemi
природний коридор – природный коридор – korytarz naturalny 
природний ландшафт – природный ландшафт - przyrodniczy landszaft
природний регіон – природный регіон – region przyrodniczy
продавець – продавец - sprzedawca
проект – проект - projekt
проект землеустрою – проект землеустройства – projekt  ustroju gospodarczego rolnictwa
проектна документація – проектная документация – dokumentacja projektowa
радіаційно небезпечні землі – радиационно опасные земли – radiacyjnie niebezpieczne ziemie
раціональне використання земель – рациональное использование земель – racjonalne wykorzystanie gruntów
резиденти – резидент - rezydenci
рекомендаційний метод правового регулювання – рекомендационный метод правового регулирования – rekomendacyjna metoda regulowania prawnego
ринок земель – рынок земель – rynek ziemi
рілля – пашня – grunty orne
річка – река - rzeka
робочий проект землеустрою – робочий проект землеустройства – roboczy projekt ustroju rolnego
родючі землі – плодородные земли – ziemie urodzajne
родючість ґрунту – плодородность грунта - żyzność gleby
розмежування земель державної та комунальної власності – розграничение земель государственной и комунальной собственности – rozgraniczenie gruntów własności państwowej i komunalnej
розміщення відходів – размещение отходов – rozmieszczenie odpadów
система земельного права – система земельного права – system prawa rolnego
систематизація нормативних актів – систематизация нормативних актов – systematyzacja aktów normatywnych
сільськогосподарська кооперація – сельскохозяйственная кооперація – kooperacja rolna 
сільськогосподарський товаровиробник – сельскохозяйственный товаропроизводитель – producent towarów rolnych
сільськогосподарські угіддя – сельскохозяйственные угодия – rolnicze tereny użytkowe
смуга відведення залізниць – полоса отвода железных дорог – smuga wydzielenia kolei
спеціально відведені автостоянки – спеціально отведенные автостоянки - smuga specjalnego wydzielenia parkingów
споконвічні землі – исконные земли – ziemie odwieczne
споруди – сооружения – budowy, gmachy
стале землекористування – сложившееся землепользование – stałe korzystanie z gruntu
суб’єкт права – субъект права – podmiot prawa 
суб’єкт управління у галузі використання та охорони земель – субъект управления в отрясли использования и охраны земель – podmiot zarządzania w zakresie wykorzystania i ochrony gruntu
суб’єктивне юридичне право – субъективное юридическое право – prawo subiektywne
схеми планування території на регіональному рівні – схема планирования территории на региональном уровне – schematy planowania przestrzennego na poziomie regionalnym 
тварина – животное - zwierzę
територія – территория - terytorium
технічні засоби застосування пестицидів і агрохімікатів – технические способы преминения пестицидов и агрохимикатов – środki techniczne zastosowania pestycydów i rolnych środków chemicznych 
технічні умови – технические условия – warunki techniczne
типовий договір оренди земельної ділянки – типовой договор оренды земельного участка – umowa typowa (standardowa) dzierżawy działki
товари – товары – towary, produkty, artykuly
угода – соглашение – umowa, układ
фауна – фауна - fauna
фермерське госпдарство – фермерское хазяйство – gospodarstwo rolne
флора – флора - flora
функції права – функции права – funkcje prawa 
хімічна меліорація земель – химическая мелиорация земель – chemiczna melioracja gruntów
цільове призначення земельної ділянки – целевое назначение земельного участка – określone przyznaczenie działki
Червона Книга України – Красная Книга Украины – Czerwona Księga Ukrainy
червоні лінії – красне линии – czerwone linie
шкідливі організми – вредные организмы –  organizmy szkodliwe
шкідники – вредители – szkodniki
юридичні особи як суб’єкти земельних відносин – юридические лица как субъекты земельних отношений – osoby prawne jako podmioty stosunków rolnych
АГРАРНЕ ПРАВО – PRAWO ROLNE
автор сорту рослин – автор сорта растения – autor gatunku roślin
аграрна біржа – аграрная биржа – giełda rolna
аграрна політика держави – аграрная политика государства – polityka rolna państwa
аграрна реформа – аграрная реформа – reforma rolna
аграрна розписка – аграрная расписка – pokwitowanie rolne
аграрне законодавство – аграрное законодательство – ustawodawstwo rolne
аграрне право України – аграрное право Украины – Prawo Rolne Ukrainy
аграрне право як навчальна дисципліна – аграрное право как учебная дисциплина – prawo rolne jako dyscyplina naukowa
аграрний протекціонізм – аграрный протекционизм – protekcjonizm rolny
аграрний ринок – аграрный рынок – rynek rolny
Аграрний фонд України – Аграрный фонд Украины – Fundusz Rolny Ukrainy
аграрні правовідносини – аграрные правоотношения – rolne stosunki prawne
аграрно-правова відповідальність – аграрно-правовая ответственность – odpowiedzialność prawna rolna
аграрно-правова наука – аграрно-правовая наука – nauka prawa rolnego
агропромисловий комплекс України – агропромышленный комплекс Украины – zespół rolniczo-przemysłowy Ukrainy
агрохімічне обстеження земельної ділянки сільськогосподарського призначення – агрохимическое обследование земельного участка сельскохозяйственного назначения – badanie agrochemiczne działki rolnej 
адміністративна відповідальність за порушення аграрного законодавства – административная ответственность за нарушение аграрного законодательства – odpowiedzialność administracyjna za złamanie ustawodawstwa rolnego
аквакультура (рибництво) – аквакультура (рыбоводство) – akwakultura (rybołówstwo)
активи сільськогосподарського підприємства – активы сельскохозяйственного предприятия – aktywa przedsiębiorstwa rolnego
асоційований член сільськогосподарського кооперативу – ассоциированный член сельскохозяйственного кооператива – asocjowany członek towarzystwa spółki rolnej
база оподаткування для платників єдиного податку - сільськогосподарських товаровиробників – база налогообложения для плательщиков единого налога-сельскохозяйственных товаропроизводителей – baza opodatkowania dla płatników podatku jednolitego producentów rolnych
банкрутство сільськогосподарського підприємства – банкротство сельскохозяйственного предприятия – bankructwo przedsiębiorstwa rolnego
бартерна (товарообмінна) операція сільськогосподарського підприємства – бартерная (товарообменная) операция сельскохозяйственного предприятия – transakcja barterowa przedsiębiorstwa rolnego
бджільництво – пчеловодство – pszczelarstwo, hodowla pszczół
безпечний харчовий продукт – безопасный пищевой продукт – bezpieczny artykuł spożywczy
бонітування сільськогосподарських тварин – бонитировка сельскохозяйственных животных – bonitacja (bonitowanie) zwierząt rolnych
бухгалтерський облік сільськогосподарського підприємства – бухгалтерский учет сельскохозяйственного предприятия – księgowość przedsiębiorstwa rolnego
велике сільськогосподарське підприємство – крупное сельскохозяйственное предприятие – wielkie przedsiębiorstwo rolne
ветеринарна картка – ветеринарная карта – karta weterynaryjna
ветеринарне свідоцтво – ветеринарное свидетельство – zaświadczenie weterynaryjne
виконавчий орган сільськогосподарського товариства (кооперативу) – исполнительный орган сельскохозяйственного общества (кооператива) – organ wykonawczy stowarzyszenia rolnego (spółki rolnej)
використання сорту рослин – использование сорта растения – wykorzystanie gatunku roślin
виплати на паї у сільськогосподарському кооперативі – выплаты на паи в сельскохозяйственном кооперативе – wypłaty na udziały w spółce rolnej
виробник молока та молочної сировини – производитель молока и молочного сырья – producent mleka i surowca mlecznego
виробник сільськогосподарської продукції – производитель сельскохозяйственной продукции – producent produkcji rolnej
виробництво органічної сільськогосподарської продукції (сировини) – производство органической сельскохозяйственной продукции (сырья) – produkowanie organicznej produkcji rolnej (organicznego surowca)
висновок державної ветеринарно-санітарної експертизи – заключение государственной ветеринарно-санитарной экспертизы – wniosek państwowej ekspertyzy weterynaryjno-sanitarnej
відокремлена фермерська садиба – обособленная фермерская усадьба – wyodrębnione osiedle rolne
вклад засновника (учасника) у статутному капіталі сільськогосподарського товариства – вклад учредителя (участника) в уставном капитале сельскохозяйственного общества – depozyt założyciela (uczestnika) w kapitale statutowym stowarzyszenia rolnego
внутрішньогосподарський локальний акт – внутренний хозяйственный локальный акт – akt wewnętrzny gospodarki lokalnej
вступний внесок члена сільськогосподарського кооперативу – вступительный взнос члена сельскохозяйственного кооператива – wpisowe członka spółki rolnej
голова правління КСП (сільськогосподарського кооперативу) – председатель правления КСП (сельскохозяйственного кооператива) – prezes zarządu spółki rolnej
голова фермерського господарства – председатель фермерского хозяйства – przewodniczący spółki rolnej
деградовані землі сільськогосподарського призначення – деградированные земли сельскохозяйственного назначения – ziemie zdegradowane przeznaczenia rolnego
декларування зерна суб’єктами зберігання зерна – декларирование зерна субъектами хранения зерна – deklarowanie ziarna przez podmiotów przechowywania ( magazynowania) ziarna 
дерегуляція ринку сільськогосподарської продукції – дерегулирование рынка сельскохозяйственной продукции – deregulacja rynku produkcji rolnej 
державна аграрна інтервенція – государственная аграрная интервенция – państwowa interwencja rolna 
державна безповоротна фінансова допомога фермерським господарствам – государственная безвозвратная финансовая помощь фермерским хозяйствам – państwowa bezzwrotna pomoc finansowa gospodarkom rolnym
Державна ветеринарна та фітосанітарна служба України – Государственная ветеринарная и фитосанитарная служба Украины – Państwowa Służba  Weterynaryjna i Fitosanitarna Ukrainy
державна допомога фермерським господарствам – государственная помощь фермерским хозяйствам -  pomoc państwowa gospodarkom rolnym
Державна інспекція сільського господарства України – Государственная инспекция сельского хозяйства Украины – Inspekcja Państwowa Rolnictwa Ukrainy
державна підтримка сільськогосподарського товаровиробника – государственная поддержка сельскохозяйственного товаропроизводителя – państwowe wsparcie  producenta rolnego
державна поворотна фінансова допомога фермерським господарствам – государственная возвратная финансовая помощь фермерским хозяйствам - państwowa zwrotna pomoc finansowa gospodarkom rolnym
державна реєстрація пасіки – государственная регистрация пасеки – rejestracja państwowa pasiek pszczelich
державна реєстрація сільськогосподарського підприємства – государственная регистрация сельскохозяйственного предприятия - rejestracja państwowa przedsiębiorstwa rolnego
державна товарна інтервенція – государственная товарная интервенция – państwowa interwencja produktowa
державна фінансова допомога сільськогосподарським товаровиробникам – государственная финансовая помощь сельскохозяйственным товаропроизводителям - państwowa pomoc finansowa producentom rolnym
державна фінансова інтервенція – государственная финансовая интервенция - państwowa interwencja finansowa
Державне агентство рибного господарства України – Государственное агентство рыбного хозяйства Украины – Państwowa Agencja  Rybactwa Ukrainy
державне регулювання агропромислового комплексу України – государственное регулирование агропромышленного комплекса Украины – państwowe regulowanie zespołu przemysłowo-rolnego Ukrainy
державний матеріальний резерв – государственный материальный резерв – państwowe rezerwy materiałowe
джерела аграрного права – источники аграрного права – źródła prawa rolnego
джерела формування майна сільськогосподарського підприємства – источники формирования имущества сельскохозяйственного предприятия – źródła kształtowania majątku przedsiębiorstwa rolnego
дивіденди – дивиденды - dywidendy
дисциплінарна відповідальність працівників сільськогосподарських підприємств – дисциплинарная ответственность работников сельскохозяйственных предприятий – odpowiedzialność dyscyplinarna pracowników przedsiębiorstw rolnych
діяльність у сфері сільського господарства – деятельность в сфере сельского хозяйства – działalność w zakresie gospodarki rolnej
довгострокове використання природних ресурсів – долгосрочное использование природных ресурсов – długoterminowe wykorzystanie zasobów przyrodniczych
договір оренди земельної ділянки сільськогосподарського призначення – договор аренды земельного участка сельскохозяйственного назначения – umowa dzierżawy działki przeznaczenia rolnego
договір поставки сільськогосподарської продукції – договор поставки сельскохозяйственной продукции – umowa dostawy produkcji rolnej
договір про публічну закупівлю – договор публичной закупки – umowa o zakupie publicznym
договір складського зберігання зерна – договор складского хранения зерна – umowa magazynowego przechowywania ziarna
договір страхування сільськогосподарської продукції з державною підтримкою від сільськогосподарських виробничих ризиків – договор страхования сельскохозяйственной продукции с государственной поддержкой от сельскохозяйственных производственных рисков – umowa ubezpieczenia produkcji rolnej ze wsparciem państwowym od rolnego ryzyka produkcyjnego 
додатковий пай члена сільськогосподарського кооперативу – дополнительный пай члена сельскохозяйственного кооператива – dodatkowy udział członka spółki rolnej
домогосподарство – домохозяйство – gospodarka domowa
дорадчі послуги – совещательные услуги – usługi doradcze
економічна оцінка земель сільськогосподарського призначення – экономическая оценка земель сельскохозяйственного назначения – ocena ekonomiczna gruntów przeznaczenia rolnego
експертна оцінка суб’єктів племінної справи у тваринництві – экспертная оценка субъектов племеноводства в животноводстве – ocena ekspertowa podmiotów hodowli zarodowej
єдиний податок сільськогосподарських товаровиробників – единый налог сельскохозяйственных товаропроизводителей – podatek jednolity producentów towarów rolnych
загальне природокористування – общее природопользование – ogólna eksploatacja przyrody
загальний правовий режим земель сільськогосподарського призначення – общий правовой режим земель сельскохозяйственного назначения – ogólny reżim prawny gruntów przeznaczenia rolnego
загальні збори членів сільськогосподарського кооперативу (сільськогосподарського товариства) – общее собрание членов сельскохозяйственного кооператива (сельскохозяйственного общества) – zebranie ogólne członków spółki rolnej
заготівельно-збутовий обслуговуючий сільськогосподарський кооператив – заготовительно-сбытовой обслуживающий сельскохозяйственный кооператив – obsługująca rolna spółka skupu i zbytu
засновники (учасники) сільськогосподарського товариства – учредители (участники) сельскохозяйственного общества – założyciele (uczestnicy) towarzystwa rolniczego
заставна закупівля сільськогосподарської продукції – залоговая закупка сельскохозяйственной продукции – zakup zastawny produkcji rolnej
збори уповноважених сільськогосподарського кооперативу (сільськогосподарського товариства) – собрание уполномоченных сельскохозяйственного кооператива (сельскохозяйственного общества) – zebrania osób uprawnionych spółki rolnej (towarzystwa rolniczego)
земельна ділянка сільськогосподарського призначення – земельный участок сельскохозяйственного назначения – działka przeznaczenia rolnego
земельна частка (пай) – земельная часть (пай) – udział wspólnoty gruntowej
земельний сервітут – земельный сервитут – serwitut gruntowy
земля як об’єкт аграрних правовідносин – земля как объект аграрных правоотношений – grunt jako obiekt rolnych stosunków prawnych
зерновий склад – зерновой склад – magazyn zboża
зернові ресурси України – зерновые ресурсы Украины – zasoby ziarnowe Ukrainy
зернопереробне підприємство – зерноперерабатывающее предприятие – przedsiębiorstwo przerabiania ziarna 
індивідуальне членство у сільськогосподарському обслуговуючому кооперативі – индивидуальное членство в сельскохозяйственном обслуживающем кооперативе – członkowstwo indywidualne w obsługującej  spółce rolnej
істотні умови договору оренди земельної ділянки сільськогосподарського призначення – существенные условия договора аренды земельного участка сельскохозяйственного назначения – istotne warunki umowy dzierżawy działki przeznaczenia rolnego
керівник сільськогосподарського підприємства – руководитель сельскохозяйственного предприятия – kierownik przedsiębiorstwa rolnego
колективне сільськогосподарське підприємство (КСП) – коллективное сельскохозяйственное предприятие (КСП) – kolektywne przedsiębiorstwo rolne
колективне членство у сільськогосподарському обслуговуючому кооперативі – коллективное членство в сельскохозяйственном обслуживающем кооперативе - kolektywne członkowstwo w obsługującej  spółce rolnej
консервація земель сільськогосподарського призначення – консервация земель сельскохозяйственного назначения – konserwacja gruntów przeznaczenia rolnego
контрольно-ревізійний орган сільськогосподарського підприємства (кооперативу) – контрольно-ревизионный орган сельскохозяйственного предприятия (кооператива) – organ kontrolno-rewizyjny przedsiębiorstwa rolnego (spólki)
кооперативне об’єднання – кооперативное объединение – zrzeszenie spółdzielcze
кооперативні виплати у сільськогосподарському кооперативі – кооперативные выплаты в сельскохозяйственном кооперативе – wypłaty spółdzielcze w spółce rolnej
кооперативні виплати у сільськогосподарському обслуговуючому кооперативі – кооперативные выплаты в сельскохозяйственном обслуживающем кооперативе - wypłaty spółdzielcze w obsługującej  spółce rolnej
короткострокове сільськогосподарське використання природних ресурсів – краткосрочное сельскохозяйственное использование природных ресурсов - krótkotrwałe wykorzystanie rolne zasobów przyrodnych
корпоративне сільськогосподарське підприємство – корпоративное сельскохозяйственное предприятие – korporacyjne przedsiębiorstwo rolne 
корпоративні права засновників (учасників) сільськогосподарських підприємств корпоративного типу – корпоративные права учредителей (участников) сельскохозяйственных предприятий корпоративного типа – prawa korporacyjne założycieli (uczestników) przedsiębiorstw rolnych typu korporacyjnego
культивування рослин, що містять наркотичні речовини – культивирование растений, содержащих наркотические вещества – kultywatorowanie roślin zawierających środki narkotyczne
ліквідація сільськогосподарського підприємства – ликвидация сельскохозяйственного предприятия – likwidacja przedsiębiorstwa rolnego 
ліцензійний договір на використання сорту рослин – лицензионный договор на использование сорта растений – umowa licencyjna na wykorzystanie gatunku roślin
майно (складений капітал) фермерського господарства – имущество (уставной капитал) фермерского хозяйства – majątek (kapitał zainwestowany) gospodarstwa rolnego 
майно сільськогосподарського підприємства – имущество сельскохозяйственного предприятия – majątek przedsiębiorstwa rolnego
майнова відповідальність за порушення аграрного законодавства – имущественная ответственность за нарушения аграрного законодательства – odpowiedzialność majątkowa za naruszenie ustawodawstwa rolnego
майновий пай – имущественный пай – udział majątkowy
майнові права інтелектуальної власності на сорт рослин (породу тварин) – имущественные права интеллектуальной собственности на сорт растений (породу животных) – prawa majątkowe własności intełektualnej na gatunek roślin (rasę zwierząt)
мале сільськогосподарське підприємство – малое сельскохозяйственное предприятие – małe przedsiębiorstwo rolne
малопродуктивні землі сільськогосподарського призначення – малопродуктивные земли сельскохозяйственного назначения – grunty przeznaczenia rolnego o niskiej wydajności
масив земель сільськогосподарського призначення – массив земель сельскохозяйственного назначения – masyw gruntów przyznaczenia rolnego
матеріальна відповідальність працівників сільськогосподарських підприємств – материальная ответственность работников сельскохозяйственных предприятий - odpowiedzialność materialna pracowników przedsiębiorstw rolnych
матеріальні активи сільськогосподарського підприємства – материальный активы сельскохозяйственного предприятия – aktywa materialne przedsiębiorstwa rolnego
меліорація земель сільськогосподарського призначення – мелиорация земель сельскохозяйственного назначения –melioracja gruntów przeznaczenia rolnego
методи аграрного права – методы аграрного права – metody prawa rolnego
методи державного регулювання сільського господарства – методы государственного регулирования сельского хозяйства – metody państwowego uregulowania rolnictwa 
міжнародний ветеринарний сертифікат – международный ветеринарный сертификат – Międzynarodowy Certyfikat Weterynaryjny
Міністерство аграрної політики та продовольства України – Министерство аграрной политики и продовольствия Украины – Ministerstwo Polityki Rolnej i żywności Ukrainy
моніторинг аграрного ринку – мониторинг аграрного рынка – monitoring rynku rolnego
моніторинг земель сільськогосподарського призначення – мониторинг земель сельскохозяйственного назначения - monitoring gruntów przeznaczenia rolnego
наглядова рада сільськогосподарського акціонерного товариства – наблюдательный совет сельскохозяйственного акционерного общества – rada nadzorcza akcyjnej spółki rolnej
насінництво та розсадництво – семеноводство и выращивание рассады – nasiennictwo i hodowla rozsady
нематеріальні активи сільськогосподарського підприємства – нематериальные активы сельскохозяйственного предприятия – aktywa niematerialne  przedsiębiorstwa rolnego
неплатоспроможність сільськогосподарського підприємства – неплатежеспособность сельскохозяйственного предприятия – niewypłacalność przedsiębiorstwa rolnego
неповоротні внески члена сільськогосподарського кооперативу – невозвратные взносы члена сельскохозяйственного кооператива – bezzwrotne wpłaty członka spółki rolnej
неподільний фонд сільськогосподарського кооперативу – неделимый фонд сельскохозяйственного кооператива – niepodzielny fundusz spółki rolnej
несільськогосподарські угіддя – несельскохозяйственные угодья – użytki nierolnicze
новизна сорту рослини – новизна сорта растений – nowa odmiana rośliny
нормативна грошова оцінка земель – нормативная денежная оценка земель – normatywna ocena pieniężna gruntów
об’єднання сільськогосподарських підприємств – объединение сельскохозяйственных предприятий – połączenie przedsiębiorstw rolnych
об’єкт оподаткування для платників єдиного податку сільськогосподарських товаровиробників – объект налогообложения для плательщиков единого налога сельскохозяйственных товаропроизводителей – przedmiot opodatkowania dla płatników podatku jednolitego producentów towarów rolnych
об’єкт соціально-побутового призначення села – объект социально-бытового назначения села – obiekt socjalno-bytowego przeznaczenia wsi
об’єкти приватизації майна державних підприємств – объекты приватизации имущества государственных предприятий – obiekty prywatyzacji majątku przedsiębiorstw państwowych
облік особистих селянських господарств – учет личных крестьянских хозяйств – ewidencja osobistych gospodarstw rolnych 

обов’язки членів сільськогосподарського кооперативу – обязанности членов сельскохозяйственного кооператива – obowiązki członków spółki rolnej
операція з  сировиною сільськогосподарського підприємства – операция с давальческим сырьем сельскохозяйственного предприятия – operacja z surowcem przedsiębiorstwa rolnego
оптовий ринок сільськогосподарської продукції – оптовый рынок сельскохозяйственной продукции – rynek hurtowy produkcji rolnej
оренда земельної ділянки сільськогосподарського призначення – аренда земельного участка сельскохозяйственного назначения – dzierżawa działki przeznaczenia rolnego
орендна плата – арендная плата – czynsz dzierżawny
основні засоби сільськогосподарського підприємства – основные средства сельскохозяйственного предприятия – środki podstawowe przedsiębiorstwa rolnego
особисте селянське господарство – личное крестьянское хозяйство - osobiste gospodarstwo rolne
особисті немайнові права інтелектуальної власності на сорт (породу тварин) – личные неимущественные права интеллектуальной собственности на сорт растений (породу животных) – osobiste niemajątkowe prawa własności intelektualnej na gatunek (rasę zwierząt)
особливий правовий режим земель сільськогосподарського призначення – особый правовой режим земель сельскохозяйственного назначения – specjalny reżim prawny gruntów przeznaczenia rolnego
особливо цінні землі сільськогосподарського призначення – особо ценные земли сельскохозяйственного назначения – szczególnie cenne grunty przeznaczenia rolnego
пайовий фонд сільськогосподарського кооперативу – паевой фонд сельскохозяйственного кооператива – fundusz udziałowy spółki rolnej
паспорт пасіки – паспорт пасеки – paszport pasieki
патент на сорт рослин – патент на сорт растений – patent na gatunek roślin 
патентоспроможність сорту рослин – патентоспособность сорта растений – zdolność patentowa gatunku roślin
паювання земель сільськогосподарського призначення – паевание земель сельскохозяйственного назначения – podział na udziały gruntów przeznaczenia rolnego
переробний обслуговуючий сільськогосподарський кооператив – перерабатывающий обслуживающий сельскохозяйственный кооператив – przerabiająca obsługująca spółka  rolna
підприємницька діяльність – предпринимательская деятельность – działalność przedsiębiorcza
підприємство з племінної справи у тваринництві – племенноводческое предприятие в животноводстве – Przedsiębiorstwo  Hodowli Zarodowej
племінна справа у тваринництві – племенная деятельность в животноводстве – hodowla zwierząt zarodowych
племінні (генетичні) ресурси – племенные (генетические) ресурсы – zapasy hodowli zwierząt zarodowych
поворотні внески члена сільськогосподарського кооперативу – возвратные взносы члена сельскохозяйственного кооператива – zwrotne wpłaty członka spółki rolnej 
податок на додану вартість сільськогосподарських товаровиробників – налог на добавленную стоимость сельскохозяйственных товаропроизводителей – podatek od wartości dodatnej producentów towarów rolnych
податок на прибуток підприємств-сільськогосподарських товаровиробників – налог на прибыль предприятий-сельскохозяйственных товаропроизводителей – podatek od zysków przedsiębiorstw producentów towarów rolnych
постачальницький обслуговуючий сільськогосподарський кооператив – снабженческий обслуживающий сельскохозяйственный кооператив – zaopatrzeniowa obsługująca spółka rolna
права інтелектуальної власності на сорти рослин (породу тварин) – права интеллектуальной собственности на сорт растений (породу животных) – prawa własności intelektualnej na gatunki roślin (rasy zwierząt)
права членів сільськогосподарського кооперативу – права членов сельскохозяйственного кооператива – prawa członków spółki rolnej
правила внутрішньогосподарської діяльності сільськогосподарського кооперативу – правила внутренне хозяйственной деятельности сельскохозяйственного кооператива – zasady wewnętrznej działalności gospodarczej spółki rolnej
правління сільськогосподарського кооперативу – правление сельскохозяйственного кооператива – Zarząd Spółki Rolnej
право власності на земельну ділянку сільськогосподарського призначення – право собственности на земельный участок сельскохозяйственного назначения – prawo własności na działkę przeznaczenia rolnego
право власності на майно сільськогосподарського підприємства – право собственности на имущество сельскохозяйственного предприятия - prawo własnosności na majątek  przedsiębiorstwa rolnego
право державної власності – право государственной собственности – prawo własności państwowej
право засновництва в аграрних підприємствах корпоративного типу – право учредительства в аграрных предприятиях корпоративного типа – prawo założenia w przedsiębiorstwach  rolnych rodzaju korporacyjnego
право колективного самоврядування у сільськогосподарському кооперативі (КСП) – право коллективного самоуправления в сельскохозяйственном кооперативе (КСП) – prawo samorządu kolektywnego w spółce rolnej
право на земельну частку (пай) – право на земельную долю (пай) – prawo do udziału ziemskiego (wkładu)
право на селекційні досягнення сільськогосподарського підприємства – право на селекционные достижения сельскохозяйственного предприятия – prawo do osiągnięć selekcyjnych przedsiębiorstwa rolnego
право оперативного використання майна – право оперативного использования имущества – prawo sprawnoóci wykorzystania majątku
право спільної сумісної власності – право общей совместной собственности – prawo współwłasności łącznej
право спільної часткової власності – право общей долевой собственности - prawo współwłasności cząstkowej
право участі в сільськогосподарському підприємстві корпоративного типу – право участия в сельскохозяйственном предприятии корпоративного типа – prawo uczestnictwa w przedsiębiorstwie  rolnym rodzaju korporacyjnego
право членства у сільськогосподарському підприємстві кооперативного типу – право членства в сельскохозяйственном предприятии кооперативного типа – prawo członkowstwa w przedsiębiorstwie  rolnym rodzaju korporacyjnego
правова охорона земель сільськогосподарського призначення – правовая охрана земель сельскохозяйственного назначения – ochrona prawna gruntów przeznaczenia rolnego
правовий режим майна сільськогосподарських підприємств – правовой режим имущества сельскохозяйственных предприятий – reżim prawny majątku przedsiębiorstw  rolnych
правовий статус сільськогосподарського працівника – правовой статус сельскохозяйственного работника – status prawny rolnika 
правові форми використання земель сільськогосподарського призначення – правовые формы использования земель сельскохозяйственного назначения – formy prawne wykorzystania gruntów przeznaczenia rolnego
працівник сільськогосподарського підприємства – работник сельскохозяйственного предприятия- pracownik przedsiębiorstwa  rolnego
предмет аграрного права – предмет аграрного права – przedmiot prawa rolnego
представницький орган сільськогосподарського підприємства (кооперативу) – представительский орган сельскохозяйственного предприятия (кооператива) – organ przedstawicielski przedsiębiorstwa  rolnego
приватизація земельних ділянок сільськогосподарського призначення – приватизация земельных участков сельскохозяйственного назначения – prywatyzacja działek przeznaczenia rolnego
приватизація майна в агропромисловому комплексі – приватизация имущества в агропромышленном комплексе – prywatyzacja majątku w kompleksie agro-przemysłowym
придатність сорту рослини для поширення в Україні – пригодность сорта растения для распространения в Украине – przydatność gatunku rośliny dla poszerzenia na Ukrainie
принцип пріоритетності соціального розвитку села – принцип приоритетности социального развития села – zasada  priorytetowości socjalnego rozwoju wsi
принцип свободи аграрного підприємництва – принцип свободы аграрного предпринимательства – zasada swobody przedsiębiorczości rolnej
принципи аграрного права – принципы аграрного права – zasady prawa rolnego
припинення особистого селянського господарства – прекращение личного крестьянского хозяйства – zaprzestanie prowadzenia osobistego gospodarstwa rolnego
припинення права членства в сільськогосподарському кооперативі – прекращение права членства в сельскохозяйственном кооперативе – zaprzestanie prawa członkowstwa w spółce  rolnej
припинення фермерського господарства – прекращение фермерского хозяйства - zaprzestanie prowadzenia  gospodarstwa rolnego
пріоритетний режим використання земель сільськогосподарського призначення – приоритетный режим использования земель сельскохозяйственного назначения – reżim priorytetowy wykorzystania gruntów przeznaczenia rolnego
продаж (реалізація) сільськогосподарської продукції – продажа (реализация) сельскохозяйственной продукции – sprzedaż (realizacja) produkcji rolnej
продовольча безпека країни – продовольственная безопасность государства – bezpieczeństwo żywności kraju
продукти рослинного походження – продукты растительного происхождения – artykuły spożywcze pochodzenia roślinnego
продукти тваринного походження – продукты животного происхождения - artykuły spożywcze pochodzenia zwierzęcego
продукція, отримана з використанням ГМО – продукция, полученная с использованием ГМО - produkty uzyskane przy użyciu GMO
ревізійна комісія (ревізор) сільськогосподарського кооперативу (товариства) – ревизионная комиссия (ревизор) сельскохозяйственного кооператива (общества) – komisja rewizyjna (rewident księgowy) spółki rolnej (towarzystwa)
резервний (страховий) фонд сільськогосподарського товариства (кооперативу) – резервный (страховой) фонд сельскохозяйственного общества (кооператива) – fundusz rezerwowy (ubezpieczeniowy) towarzystwa rolnego (spółki rolnej)
рекультивація земель сільськогосподарського призначення – рекультивация земель сельскохозяйственного назначения – rekultywacja gruntów przeznaczenia rolnego
реорганізація сільськогосподарського підприємства – реорганизация сельскохозяйственного предприятия – reorganizacja przedsiębiorstwa rolnego
реструктуризація сільськогосподарського підприємства – реструктуризация сельскохозяйственного предприятия – restrukturyzacja przedsiębiorstwa rolnego
рибальство – вылов рыбы – łowienie ryb 
рибне господарство – рыбное хозяйство – gospodarstwo rybne 
ринок зерна – рынок зерна – rynek zbóż
рослинництво – растениеводство – uprawa roślin
санація сільськогосподарського підприємства – санация сельскохозяйственного предприятия – sanacja przedsiębiorstwa rolnego
свідоцтво про авторство на сорт рослин – свидетельство об авторстве на сорт растений – oświadczenie o autorstwie na rodzaj roślin
свідоцтво про державну реєстрацію сорту рослин – свидетельство о государственной регистрации сорта растений - oświadczenie o rejestracji państwowej rodzaju roślin
сезонні сільськогосподарські працівники – сезонные сельскохозяйственный рабочие – sezonowi pracownicy rolni 
селекційне досягнення – селекционное достижение – selekcyjne osiągnięcia
селекціонер – селекционер - selekcjoner
середнє сільськогосподарське підприємство – среднее сельскохозяйственное предприятие – średnie przedsiębiorstwo rolne
сертифікат на право приватної власності на земельну частку (пай) – сертификат на право частной собственности на земельную долю (пай) – certyfikat na prawo własności prywatnej na gruntową cząstkę (wkład)
сертифікат племінних (генетичних) ресурсів – сертификат племенных (генетических) ресурсов – certyfikat zapasów hodowli zwierząt zarodowych
сертифікація насіння і садивного матеріалу – сертификация семян и посадочного материала – certyfikacja nasion i materiału ogrodowego
система аграрного права – система аграрного права – system prawa rolnego
сільська місцевість – сельская местность – miejscowość wiejska
сільськогосподарська діяльність, що підлягає ліцензуванню – сельскохозяйственная деятельность, подлежащая лицензированию – działalność rolnicza, która podporządkowuje się licencjowaniu
сільськогосподарська дорадча діяльність – сельскохозяйственная совещательная деятельность – doradcza działalność rolnicza
сільськогосподарська дорадча служба – сельскохозяйственная совещательная служба - doradcza służba rolnicza
сільськогосподарська продукція – сельскохозяйственная продукция – produkcja rolna
сільськогосподарське акціонерне товариство – сельскохозяйственное акционерное общество – akcyjna spółka rolna
сільськогосподарське підприємство – сельскохозяйственное предприятие - przedsiębiorstwo rolne
сільськогосподарське підприємство кооперативного типу – сельскохозяйственное предприятие кооперативного типа - przedsiębiorstwo rolne typu spółdzielczego 
сільськогосподарське підприємство корпоративного типу – сельскохозяйственное предприятие корпоративного типа - przedsiębiorstwo rolne typu korporacyjnego
сільськогосподарське товариство – сельскохозяйственное общество – towarzystwo rolne 
сільськогосподарське товариство з обмеженою відповідальністю – сельскохозяйственное общество с ограниченной ответственностью - towarzystwo rolne z ograniczoną

odpowiedzialnością 
сільськогосподарський виробничий кооператив – сельскохозяйственный производственный кооператив – produkcyjna spółdzielnia rolna
сільськогосподарський кооператив – сельскохозяйственный кооператив - spółdzielnia rolna
сільськогосподарський обслуговуючий кооператив – сельскохозяйственный обслуживающий кооператив – obsługująca spółdzielnia rolna
сільськогосподарський перепис – сельскохозяйственная перепись – spis rolny
сімейне фермерське господарство – семейное фермерское хозяйство – rodzinne gospodarstwo rolne
складений капітал фермерського господарства – уставной капитал фермерского хозяйства – kapitał złożony gospodarstwa rolnego
складське свідоцтво (подвійне складське свідоцтво) – складское свидетельство (двойное складское свидетельство) – dowód składowy (podwójny dowód składowy)
складські документи на зерно – складские документы на зерно – dokumenty składowe na zboże
сорт рослин – сорт растений – gatunek roślin
соціальний розвиток села – социальное развитие села – socjalny rozwój wsi
спеціалізація сільськогосподарського виробництва – специализация сельскохозяйственного производства – specjalizacja produkcji rolnej
спеціальне природокористування – специальное природопользование – specjalna eksploatacja przyrody
спеціальний правовий режим земель сільськогосподарського призначення – специальный правовой режим земель сельскохозяйственного назначения – specjalny reżim prawny gruntów przeznaczenia rolnego
спеціальний режим оподаткування діяльності у сфері сільського, лісового господарства, а також рибальства – специальный режим налогообложения деятельности в сфере сельского, лесного хозяйства, а также вылова рыбы – specjalny reżim opodatkowania w zakresie rolnego, leśnego gospodarstwa, a również łowienia ryb 
спеціальний фонд сільськогосподарського кооперативу – специальный фонд сельскохозяйственного кооператива –  fundusz specjalny spółki rolnej
споживчий кооператив (споживче товариство) – потребительский кооператив (потребительское общество) – spółdzielnia  spożywców 
спостережна рада сільськогосподарського кооперативу – наблюдательный совет сельскохозяйственного кооператива – rada nadzorcza spółki rolnej
статус суб’єкта племінної справи у тваринництві – статус субъекта племенной деятельности в животноводстве – status podmiotu hodowli zwierząt zarodowych
статут сільськогосподарського підприємства (кооперативу) – устав сельскохозяйственного предприятия (кооператива) – statut przedsiębiorstwa rolnego (spółki)
статутний капітал сільськогосподарського підприємства (товариства) – уставной капитал сельскохозяйственного предприятия (общества) – kapitał statutowy przedsiębiorstwa rolnego (towarzystwa)
страхування сільськогосподарської продукції з державною підтримкою – страхование сельскохозяйственной продукции с государственной поддержкой – ubezpieczenie produkcji rolnej z państwowym wsparciem 
суб’єкт аграрного права – субъекты аграрного права – podmiot prawa rolnego
суб’єкт права інтелектуальної власності на сорт рослин – субъекты права интеллектуальной собственности на сорт растений – podmiot prawa własności intelektualnej na gatunek roślin 
суб’єкт приватизації майна державних підприємств – субъект приватизации имущества государственных предприятий – podmiot prywatyzacji majątku przedsiębiorstw państwowych
суб’єкти використання земель сільськогосподарського призначення – субъекты использования земель сельскохозяйственного назначения – podmioty wykorzystania gruntów przeznaczenia rolnego
суб’єкти племінної справи у тваринництві – субъекты племенной деятельности в животноводстве – podmioty hodowli zwierząt zarodowych
тарифне регулювання імпорту сільськогосподарської продукції – тарифное регулирование импорта сельскохозяйственной продукции – taryfowa regulacja importu produkcji rolnej
тваринництво – животноводство – hodowla zwierząt
техногенно-забруднені землі сільськогосподарського призначення – техногенно-загрязненные земли сельскохозяйственного назначения – grunty przeznaczenia rolnego zanieczyszczone przez przyczyny technogenne  
тимчасове адміністративне регулювання цін на сільськогосподарську продукцію – временное административное регулирование цен на сельскохозяйственную продукцию – tymczasowe uregulowanie administracyjne cen na produkcję rolną
Український державний фонд підтримки фермерських господарств – Украинский государственный фонд поддержки фермерских хозяйств – Ukraiński fundusz państwowy wsparcia gospodarstw rolnych
унітарне сільськогосподарське підприємство – унитарное сельскохозяйственное предприятие- unitarne przedsiębiorstwo rolne
управління сільськогосподарським підприємством – управление сельскохозяйственным предприятием – zarząd nad przedsiębiorstwem rolnym
фермерське господарство без статусу юридичної особи – фермерское хозяйство без статуса юридического лица – gospodarstwo rolne bez statusu osoby prawnej
фізична особа-підприємець – физическое лицо-предприниматель – osoba fizyczna jako przedsiębiorca
фінансова звітність сільськогосподарського підприємства – финансовая отчетность сельскохозяйственного предприятия – sprawozdawczość finansowa przedsiębiorstwa rolnego
форми державного регулювання агропромислового комплексу України – формы государственного регулирования агропромышленного комплекса Украины – formy uregulowania państwowego kompleksu agro-przemysłowego Ukrainy
функції аграрного права – функции аграрного права – funkcje prawa rolnego
цілісний майновий комплекс сільськогосподарського підприємства – целостный имущественный комплекс сельскохозяйственного предприятия – jednolity kompleks majątkowy przedsiębiorstwa rolnego
цільовий внесок члена сільськогосподарського кооперативу – целевой взнос члена сельскохозяйственного кооператива – wkład docelowy członka spólki rolnej
частка сільськогосподарського товаровиробництва – доля сельскохозяйственного товаропроизводства – cząstka produkowania towarów rolnych
члени колективного сільськогосподарського підприємства – члены коллективного сельскохозяйственного предприятия – członkowie kolektywnego przedsiębiorstwa rolnego
члени особистого селянського господарства – члены личного крестьянского хозяйства – członkowie osobistego gospodarstwa rolnego
члени сільськогосподарського виробничого кооперативу – члены сельскохозяйственного производственного кооператива- członkowie rolniczej spóldzielni produkcyjnej 
члени сільськогосподарського обслуговуючого кооперативу – члены сельскохозяйственного обслуживающего кооператива - członkowie rolniczej spóldzielni obsługującej
члени фермерського господарства – члены фермерского хозяйства - członkowie gospodarstwa rolnego 
членський внесок члена сільськогосподарського кооперативу – членский взнос члена сельскохозяйственного кооператива – składka członkowska członka spóldzielni rolniczej
КРИМІНАЛЬНЕ ПРАВО. КРИМІНОЛОГІЯ – PRAWO KARNE, KRYMINOLOGIA
абсолютне зростання (зменшення) злочинності – абсолютное увеличение (уменьшение) преступности – absolutny wzrost (zmniejszenie) przestępczości
адаптація (соціальна) – адаптация (социальная) – adaptacja (społeczna)
ажитація – ажитация - ażytacja
аморальність – аморальность - amoralność
анкетування – анкетирование - ankietowanie
арешт – арест – areszt, aresztowanie 
бандитизм – бандитизм - bandytyzm
бездіяльність військової влади – бездействие военной власти – bezczynność władzy wojskowej
безпосередній об’єкт – непосредственный объект – obiekt bezpośredni
«білокомірцева» злочинність – «беловоротничковая» преступность – przestępczość białych kołnierzyków
біофілія – биофилия - biofilia
боротьба зі злочинністю – борьба с преступностью – walka z przestępczością
вибіркова сукупність – выборочная совокупность – selektywna całość
виконавець (співвиконавець) – исполнитель (соисполнитель) – wykonawca (współwykonawca)
використання малолітньої дитини для заняття жебрацтвом – использование малолетнего ребенка для занятия попрошайничеством – wykorzystanie małoletniego dziecka do zajęcia żebraniem
вимагання – вымогательство – domadanie się, żądanie
вина – вина - wina
виправні роботи – исправительные роботы – roboty przymusowe

вирок – приговор - wyrok
вік людини – возраст человека – wiek człowieka
віктимізація – виктимизация - wiktymizacja
віктимність – виктимность - wiktymność
віктимологічна профілактика – виктимологическая профилактика – profilaktyka wiktymologiczna
віктимологія – виктимология - wiktymologia
втрата документів, що містять державну таємницю – потеря документов, содержащих государственную тайну – zgubienie dokumentów, które zawierają tajemnicę państwową
втручання в діяльність судових органів – вмешательство в деятельность судебных органов – ingerencja w działalność sądów
втручання у діяльність державного діяча – вмешательство в деятельность государственного деятеля – ingerencja w działalność działacza państwowego
втягнення неповнолітніх у злочинну діяльність – вовлечение несовершеннолетних в преступную деятельность – wciągnięcie niepełnoletnich w działalność przestępczą
втягнення у вчинення терористичного акту – вовлечение в совершение террористического акта – wciągnięcie do popełnienia aktu terrorystycznego
геноцид – геноцид - ludobójstwo
готування до злочину – приготовление к преступлению – przygotowanie do przestępstwa
грабіж – грабёж – grabież, rabunek
громадські роботи – общественные работы – roboty publiczne
група осіб – группа лиц – grupa osób
групове порушення громадського порядку – групповое нарушение общественного порядка – grupowe zakłócenie porządku publicznego
дезадаптація – дезадаптация – dezaptacja 
дезертирство – дезертирство - dezercja
декриміналізація – декриминализация - dekryminalizacja
державна зрада – государственная измена – zdrada stanu
детермінанти – детерминанты - determinanty
детермінація – детерминация - determinacja
детермінізм – детерминизм - determinizm
диверсія – диверсія – dywersja
дискримінація – дискриминация - dyskryminacja
дійове каяття – деятельное раскаяние – żal czynny
дія – действие – działanie, czynność, czyn, akcja
діяння – деяние - czyn
добровільна відмова – добровольный отказ – odmowa dobrowolna
добровільна здача в полон – добровольная сдача в плен – dobrowolne oddanie się w niewolę 
доведення до банкрутства – доведение до банкротства – doprowadzenie do bankructwa
довічне позбавлення волі – пожизненное лишение свободы – dożywotne pozbawienie wolności
екоцид – екоцид - ekocyd
експеримент у кримінології – эксперемент в криминологии – eksperyment w kryminologii
експертиза кримінологічна – экспертиза криминологическая – ekspertyza kryminologiczna
експертні методи кримінологічного прогнозування – экспертные методы криминологического прогнозирования- metody ekspertów prognozowania kryminologicznego
експлуатація дітей – эксплуатация детей – eksploatacja dzeci
ексцес виконавця – эксцесс исполнителя – eksces wykonawcy
емоційний стан особи – эмоциональное состояние лица – stan emocjonalny osoby 
етіологія злочинності – этиология преступности – etiologia przestępczości
жорстоке поводження з військовополоненими – жестокое обращение с военнопленными – okrutne (nieludzkie) zachowanie z jeńcami wojennymi
жорстоке поводження з тваринами – жестокое обращение с животными - okrutne (nieludzkie) zachowanie ze zwierzętami
завідомо неправдиве повідомлення про вчинення злочину – заведомо ложное сообщение о совершении преступления – świadome zawiadomienie nieprawdziwe o popełnieniu przestępstwa
завідомо неправдиве показання – заведомо ложное показание – świadome zeznanie fałszywe
загальні засади призначення покарання – общие начала назначения наказания – zasady ogólne przyznania kary
закінчений злочин – оконченное преступление – przestępstwo zakończone 
закон насичення злочинністю – закон насыщения преступностью – ustawa nasycenia przestępczością
закон про кримінальну відповідальність – закон об уголовной ответственности – ustawa o odpowiedzialności kryminalnej
замах на злочин – покушение на преступление – zamach na przestępstwo
засоби вчинення злочину – средства совершения преступления – środki popełnienia przestępstwa
застосування зброї масового знищення – применение оружия массового уничтожения – użycie broni masowej zagłady
заходи попередження злочинності – меры предупреждения преступности – środki uprzedzenia przestępczości
заходи профілактичної дії – меры профилактического действия – środki czynu zapobiegawczego 
захоплення державних або громадських будівель чи споруд – захват государственных или общественных зданий или сооружений – zagarnięcie państwowych albo społecznych budowli lub gmachów
захоплення заручників – захват заложников – zagarnięcie zakładników
зворотна сила кримінального закону – обратная сила уголовного закона – moc wsteczna ustawy kryminalnej
зґвалтування – изнасилование – zgwałcenie, gwałt
злочин невеликої тяжкості – преступление небольшой тяжести – przestępstwo niewielkiej ciężkości (wagi)
злочин середньої тяжкості – преступление средней тяжести .- przestępstwo średniej ciężkości (wagi)
злочини проти авторитету органів державної влади, органів місцевого самоврядування та об’єднань громадян та злочини проти журналістів – преступления против авторитета органов государственной власти, органов местного самоуправления и объединений граждан и преступления против журналистов – przestępstwa przeciwko autorytetu organów władzy państwowej, organów samorządowych i stowarzyszeń obywateli i przestępstwa przeciwko dziennikarzy
злочини проти безпеки виробництва – преступления против безопасности производства - przestępstwa przeciwko bezpieczeństwu produkowania
злочини проти безпеки руху та експлуатації транспорту – преступления против безопасности движения и эксплуатации транспорта - przestępstwa przeciwko bezpieczeństwu w ruchu i eksploatacji transportu
злочини проти виборчих, трудових та інших особистих прав і свобод людини і громадянина – преступления против избирательных, трудовых и других личных прав и свобод человека и гражданина - przestępstwa przeciwko prawom wyborczym, związanym z pracą a innym prawom i wolnościom człowieka i obywatela  
злочини проти власності – преступления против собственности - przestępstwa przeciwko własności
злочини проти волі, честі та гідності особи – преступления против свободы, чести и достоинства личности - przestępstwa przeciwko wolności, czci i godności osoby
злочини проти встановленого порядку несення військової служби (військові злочини) – преступления против установленного порядка несения военной службы (военные преступления) - przestępstwa przeciwko ustalonemu porządkowi pełnienia służby wojskowej (zbrodnie wojskowe)
злочини проти громадського порядку та моральності – преступления против общественного порядка и нравственности -  przestępstwa przeciwko porządkowi społecznemu i moralności
злочини проти громадської безпеки – преступления против общественной безопасности - -  przestępstwa przeciwko bezpieczeństwu społecznemu
злочини проти довкілля – преступления против окружающей среды - -  przestępstwa przeciwko środowisku
злочини проти життя та здоров’я особи – преступления против жизни и здоровья личности - -  przestępstwa przeciwko życiu i zdrowiu osoby 
злочини проти миру, безпеки людства та міжнародного правопорядку – преступления против мира, безопасности человечества и международного правопорядка - przestępstwa przeciwko pokojowi, bezpieczeństwu ludzkości i międzynarodowemu porządkowi prawnemu
злочини проти основ національної безпеки України – преступления против основ национальной безопасности Украины - -  przestępstwa przeciwko podstawom bezpieczeństwa narodowego Ukrainy
злочини проти правосуддя – преступления против правосудия - przestępstwa przeciwko wymiarowi sprawiedliwości
злочини проти статевої свободи та статевої недоторканості особи – преступления против половой свободы и половой неприкосновенности личности -  przestępstwa przeciwko wolności seksualnej i nietykalności seksualnej osobowości
злочини у сфері використання електронно-обчислюваних машин (комп’ютерів), систем та комп’ютерних мереж і мереж електрозв’язку – преступления в сфере использования электронно-вычислительных машин (компьютеров), систем и компьютерных сетей и сетей электросвязи - przestępstwa z zakresu wykorzystania elektroniczno-obliczalnych maszyn (komputerów)

злочини у сфері господарської діяльності – преступления в сфере хозяйственной деятельности -przestępstwa z zakresu dzialalnożci gospodarczej
злочини у сфері обігу наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів або прекурсорів та інші злочини проти здоров’я населення – преступления в сфере оборота наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов или прекурсоров и другие преступления против здоровья населения - przestępstwa z zakresu obiegu środków narkotycznych, substancji psychoaktywnych, ich środków zastępczych lub prekursorów  oraz inne przestępstwa przeciwko zdrowiu ludności
злочини у сфері охорони державної таємниці, недоторканості державних кордонів, забезпечення призову та мобілізації – преступления в сфере охраны государственной тайны, неприкосновенности государственных границ, обеспечения призыва и мобилизации - przestępstwa z zakresu ochrony tajemnicy państwowej, nietykalności granic państwowych,  zabezpieczenia powołania do służby wojskowej i mobilizacji
злочини у сфері службової діяльності та професійної діяльності, пов’язаної з наданням публічних послуг – преступления в сфере служебной деятельности и профессиональной деятельности, связанной с предоставлением публичных услуг - przestępstwa z zakresu działalności służbowej oraz działalności zawodowej, połączonej z okazaniem usług publicznych
злочинна недбалість – преступная небрежность  - niedbalstwo, niedbalstwo karygodne
злочинна організація – преступная организация – organizacja przestępcza 
злочинна самовпевненість – преступная самоуверенность - zbrodnia pewności siebie
злочинна субкультура – преступная субкультура – subkultura przestępcza 
злочинність – преступность - przestępczość
знаряддя злочину – орудия преступления – narzędzie przestępstwa
інтенсивність злочинності – интенсивность преступности – intensywność przestępczości
інтерв’ю – интервью - wywiad
катування – пытки – katowanie, dręczenie, torturowanie
кваліфікація злочинів – квалификация преступлений – kwalifikacja przestępstw
кваліфікований склад – квалифицированный состав – skład kwalifikacyjny
кількісний ексцес – количественный эксцесс – eksces ilościowy
клінічна кримінологія – клиническая криминология- kryminologia kliniczna
коефіцієнт злочинності – коэффициент преступности – współczynnik przestępczości
конкуренція кримінально-правових норм – конкуренция уголовно-правовых норм – konkurencja norm kryminalno-prawnych
контрабанда – контрабанда - przemyt
концепція боротьби зі злочинністю – концепция борьбы с преступностью – koncepcja walki z przestępczością
корислива злочинність – корыстная преступность – przestępczość interesowna
крадіжка – кража - kradzież
криміналізація – криминализация - kryminalizacja
кримінальна відповідальність – уголовная ответственность – odpowiedzialność kryminalna
кримінальна статистика – уголовная статистика – statystyka kryminalna
кримінальне право – уголовное право – prawo karne 
кримінальний кодекс України – уголовный кодекс Украины – kodeks karny Ukrainy
кримінально-правові відносини – уголовно-правовые отношения – stosunki karnoprawne 
криміногенна обстановка – криминогенная обстановка – sytuacja kryminogenna
криміногенний чинник – криминогенный фактор – czynnik kryminogenny
кримінологічна прогностика – криминологическая прогностика – prognoza kryminologiczna 
кримінологічна характеристика – криминологическая характеристика – charakterystyka kryminologiczna
кримінологічне програмування – криминологическое программирование – programowanie kryminologiczne
кримінологія – криминология - kryminologia
кримінофамілістика – криминофамилистика – kryminologia rodzinna
легалізація (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом – легализация (отмывание) доходов, полученных преступным путем – legalizacja („pranie”) dochodów, uzyskanych przez działalność  przestępczą
малозначне діяння – малозначительное деяние - drobny akt
мародерство – мародёрство - maruderstwo
масове статистичне спостереження – массовое статистическое наблюдение – masowe spostrzeżenie statyczne
масові заворушення – массовые беспорядки – masowe niepokoje
метод кримінології – метод криминологии – metoda kryminologii
метод кримінологічного прогнозування – метод криминологического прогнозирования – metoda prognozy kryminologicznej 

метод моделювання – метод моделирования – metoda modelowania
місце злочину – место преступления – miejsce przestępstwa
множинність злочинів – множественность преступлений – mnogość przestępstw
мордування – истязания - tortura
мотив – мотив - motyw
мотивування – мотивировка - motywacja
найманство – наёмничество - najemnictwo
наруга над державними символами – надругательство над государственными символами – znieważanie symboli państwowych
насильницьке донорство – насильственное донорство – oddawanie krwi przemocą
насильницьке задоволення статевої пристрасті неприродним способом – насильственное удовлетворение половой страсти неестественным способом – zadowolenie przemocą żądzy seksualnej w sposób nienaturalny
невиконання судового рішення – невыполнение судебного решения – niewykonanie wyroku sądowego
невиплата заробітної плати, стипендії, пенсії чи інших установлених законом виплат – невыплата заработной платы, стипендии, пенсии или других установленных законом выплат – niewypłata pensji, stypendium, emerytury lub innych ustalonych przez ustawę wypłat
невмотивовані злочини – немотивированные преступления – niemotywowane przestępstwa
незакінчений злочин – неоконченное преступление – przestępstwo nieskończone
незаконна лікувальна діяльність – незаконная лечебная деятельность – bezprawna działalność lecznicza
незаконне використання символіки червоного хреста, червоного півмісяця, червоного кристала – незаконное использование символики красного креста, красного полумесяца, красного кристалла – bezprawne wykorzystanie symbolu Czerwonego Krzyża, Czerwonego Półksiężyca, Czerwonego Krystału 
незаконне заволодіння транспортним засобом – незаконное завладение транспортным средством – bezprawne zagarnięcie środku transportowego
незаконне збагачення – незаконное обогащение – bezprawne wzbogacenie
незаконне переправлення осіб через державний кордон України – незаконная переправка лиц через государственную границу Украины - nielegalny transfer osób  przez granicę państwową Ukrainy
незаконне полювання – незаконная охота – polowanie bezprawne (nielegalne), kłusownictwo
незаконне поміщення в психіатричний заклад – незаконное помещение в психиатрическое учреждение – bezprawne umieszczenie do szpitalu psychiatrycznego
незаконне проведення аборту – незаконное проведение аборта – bezprawne dokonywanie aborcji
необхідна оборона – необходимая оборона – obrona konieczna
непереборний фізичний примус – непреодолимое физическое принуждение – nieprzezwyciężony przymus fizyczny
непокора – неповиновение - nieposłuszeństwo
непрямий умисел – косвенный умысел  zamiar pośredni
об’єкт злочину – объект преступления – przedmiot przestępstwa
об’єкт кримінологічного прогнозування – объект криминологического прогнозирования –przedmiot prognozy kryminologicznej
обмежена осудність – ограниченная вменяемость – poczytalność ograniczona
обмеження волі – ограничение свободы – ograniczenie wolności
обставини, що виключають злочинність діяння – обстоятельства, исключающие преступность деяния – okoliczności, które wykluczają działalność przestępczą
обсяг злочинності – объем преступности – zakres przestępczości
обтяжуючі обставини – отягчающие обстоятельства – okoliczności obciążujące
одержання незаконної винагороди працівником державного підприємства, установи чи організації – получение незаконного вознаграждения работником государственного предприятия, учреждения или организации – otrzymanie  nieprawnego wynagrodzenia przez pracownika przedsiębiorstwa państwowego, zakładu lub organizacji
організатор – организатор – organizator 
організована група – организованная группа – ugrupowanie zorganizowane
особа злочинця – личность преступника – osoba sprawcy przestępstwa
особливо тяжкі злочини – особо тяжкие преступления – szczególne zbrodnie
педагогіка кримінологічна – педагогика криминологическая – pedagogika kryminologiczna
перевищення влади або службових повноважень – превышение власти или служебных полномочий – nadużycie władzy lub uprawnień służbowych
перешкоджання законній професійній діяльності журналістів – воспрепятствование законной профессиональной деятельности журналистов – przeszkadzanie prawnej działalności zawodowej dziennikarzy
підбурювач – подстрекатель - podżegacz
підміна дитини – подмена ребёнка – zamiana (podmiana) dziecka
піратство – пиратство - piractwo
побої – побои - bicie
повторність злочинів – повторность преступления – powtórny charakter przestępstw
позбавлення волі на певний строк – лишение свободы на определенный срок – pozbawienie wolności w wyznaczonym  terminie
показник структури злочинності – показатель структуры преступности – wskaźnik struktury przestępczości
показники динаміки злочинності – показатели динамики преступности – wskaźniki dynamiki przestępczości 
показники рівня (інтенсивності) злочинності – показатели уровня (интенсивности) преступности – wskaźniki poziomu (intensywności) przestępczości
покарання – наказание – kara, ukaranie
пом’якшуючі обставини – смягчающие обстоятельства – okoliczności łagodzące
помилка – оошибка – pomyłka, błąd
попередження злочинності – предупреждение преступности – zapobieganie przestępczości
попередня злочинна діяльність – предварительная преступная деятельность – poprzednia działalność przestępcza
порушення авторського права і суміжних прав – нарушение авторского права и смежных прав – złamanie (naruszenie)  praw autorskich i praw pokrewnych
порушення законів та звичаїв війни – нарушение законов и обычаев войны – naruszenie (złamanie, przekroczenie) prawa i tradycji wojny 
порушення права на безоплатну медичну допомогу – нарушение права на бесплатную медицинскую помощь – naruszeniee prawa do bezpłatnej pomocy medycznej 
порушення права на захист – нарушение права на защиту – naruszenie prawa do obrony
порушення права на отримання освіти – нарушение права на получение образования - naruszenie prawa do otrzymania oświaty
порушення таємниці голосування – нарушение тайны голосования – naruszenie tajności głosowania
посів або вирощування снотворного маку чи конопель – посев или выращивание снотворного мака или конопли – siew lub hodowla maków nasennych albo konopi
пособник – пособник - pomocnik

посягання на державного чи громадського діяча – посягательство на государственного или общественного деятеля – zamach na działacza państwowego lub społecznego
потерпілий від злочину – потерпевший от преступления – pokrzywdzony przez przestępstwo
потурання – потакание - pobłażliwość
предмет кримінології – предмет криминологии – przedmiot kryminologii
предмет кримінологічного прогнозування – предмет криминологического прогнозирования – przedmiot prognozy kryminologicznej
привілейований склад – привилегированный состав – zestaw uprzywilejowany
примушування давати показання – принуждение к даче показаний – zmuszanie do zeznania
примушування до вступу в статевий зв’язок – принуждение к вступлению в половую связь – zmuszanie do stosunku płciowego 
приріст злочинності – прирост преступности - wzrost przestępczości
причетність до злочину – причастность к преступлению – udział w przestępstwie
причина (причини) злочинності – причина (причины) преступности – przyczyna (przyczyny) przestępczości
програма боротьби зі злочинністю – программа борьбы с преступностью – program walki z przestępczością
продовжуваний злочин – продолжаемое преступление – przestępstwo przedłużone
пропаганда війни – пропаганда войны – propaganda wojny 
протиправність – противоправность - bezprawność
професійна злочинність – профессиональная преступность – przestępczość zawodowa
профілактика злочинності – профилактика преступности – profilaktyka przestępczości
прямий умисел – прямой умысел – zamiar bezpośredni
психічний примус – психическое принуждение – przymus psychiczny 
психологічна теорія злочинності – психологическая теория преступности – psychologiczna teoria przestępczości
рецидив злочинів – рецидив преступлений – recydywa przestępstw
рецидивна злочинність – рецидивная преступность – przestępczość recydywna
розбещення неповнолітніх – развращение несовершеннолетних – zepsucie niepełnoletnich
розбій – разбой – rabunek, rozbój
розголошення державної таємниці – разглашение государственной тайны – ujawnienie tajemnicy państwowej
самодетермінація злочинності – самодетерминация преступности – samodeterminacja przestępczości
система заходів попередження злочинності – система мер предупреждения преступности – system środków zapobiegania przestępczości
система кримінології – система криминологии – system kryminologii
сімейно-побутова злочинність – семейно-бытовая преступность – rodzinno-bytowa przestępczość
склад злочину – состав преступления – zestaw przestępstwa
складений злочин – составное преступление – przestępstwo złożone
спеціальний індекс судимості – специальный индекс судимости – specjalny wskaźnik karalności
спеціальний суб’єкт злочину – специальный субъект преступления – specjalny podmiot przestępstwa
спосіб вчинення злочину – способ совершения преступления – sposób popełnienia przestępstwa
спостереження – наблюдение – nadzór, spostrzeżenie
стадії вчинення злочину – стадии совершения преступления – stadia popełnienia przestępstwa
стан злочинності – состояние преступности – stan przestępczości
створення або утримання місць розпусти і звідництво – создание или содержание мест разврата и сводничество – stworzenie lub utrzymanie miejsc rozpusty i kuplerstwo
створення злочинної організації – создание преступной организации – stworzenie organizacji przestępczej
суб’єкт злочину – субъект преступления – podmiot przestępstwa
судимість – судимость – karalność 
суїцидологія – суицидология - suicydologia
сукупність злочинів – совокупность преступлений – połączenie przestępstw
суспільна небезпечність – общественная опастность – niebezpieczeństwo społeczne
суспільно небезпечні наслідки – общественно опасные последствия – skutki społeczno niebezpieczne
сутенерство або втягнення особи в заняття проституцією – сутенёрство или вовлечение лица в занятие проституцией – sutenerstwo lub wciąganie osoby w uprawianie prostytucji
темп приросту (зниження) злочинності – темп прироста (снижения) преступности – tempo wzrostu (obniżenia) przestępczości
тенденція злочинності – тенденция преступности – tendencja przestępczości
теорія множинності чинників – теория множественности факторов – teoria mnogości czynników
теорія небезпечного стану – теория опасного состояния – teoria stanu niebezpiecznego
теорія природженого злочинця – теория прирожденного преступника – teoria wrodzonego sprawcy przestępstwa
теорія соціальної дезорганізації – теория социальной дезорганизации – teoria dezorganizacji socjalnej
терористичний акт – террористический акт – akt terrorystyczny
торгівля людьми або інша незаконна угода щодо людини – торговля людьми или иная незаконная сделка о передаче человека – handel ludźmi lub inna umowa nieprawna według człowieka
транснаціональна злочинність – транснациональная преступность  - transnarodowa  przestępczość 
триваючий злочин –длящееся преступление – trwające przestępstwo

тяжкі злочини – тяжкие преступления - zbrodnie
умисне вбивство – умышленное убийство – morderstwo z premydytacją

умова (умови) злочинності – условие (условия) преступности – warunek (warunki) przestępczości
ухилення від сплати аліментів на утримання дітей – уклонение от уплаты алиментов на содержание детей – uchylanie się od płacenia alimentów na utrzymanie dzieci
уявна оборона – мнимая оборона – pozorna obrona
феноменологія злочинності – феноменология преступности – fenomenologia przestępczości
формула кваліфікації – формула квалификации – formuła kwalifikacji
характер злочинності – характер преступности – charakter przestępczości
хуліганство – хулиганство - chuligaństwo
час вчинення злочину – время совершения преступления – termin popełnienia przestępstwa
чинник злочинності – факторы преступности – czynnik przestępczości 
шахрайство – мошенничество - oszustwo
шпигунство – шпионаж - szpiegostwo
ювенологія кримінологічна – ювенология криминологическая – juwenologia kryminologiczna 
юридична конфліктологія – юридическая конфликтология- konfliktologia prawnicza 
ядро особи злочинця – ядро личности преступника – jądro podmiota sprawcy przestępstwa
якісний ексцес – качественный эксцесс – kurtoza jakościowa, eksces jakościowy
КРИМІНАЛЬНО-ВИКОНАВЧЕ ПРАВО – PRAWO KARNE WYKONAWCZE
адвокат – адвокат - adwokat
акредитація – аккредитация - akredytacja
акт про амністію – акт об амнистии – ustawa o amnestii
акт про помилування – акт о помиловании – akt łaski

амбулаторне лікування засуджених – амбулаторное лечение осужденных – ambulatoryjne leczenie skazanych
амбулаторний прийом – амбулаторный прием – przyjęcie ambulatoryjne
амністія – амнистия - amnestia
апеляційна комісія ДПТС – апелляционная комиссия ГПТС – komisja apelacyjna
арештний дім – арестный дом – dom aresztny
бандероль – бандероль- banderola
батьківський комітет при виховній колонії – родительский комитет при воспитательной колонии – komitet rodzicielski w zakładzie poprawczym
будинок дитини – дом ребенка – dom dziecka
в’язень – заключенный - więzień
виконання кримінального покарання – выполнение уголовного наказания – wykonanie kary
виконання покарання у виді виправних робіт – исполнение наказания в виде исправительных работ - wykonanie kary w postaci prac poprawczych
виконання покарання у виді громадських робіт – исполнение наказания в виде общественных работ - wykonanie kary w postaci prac społecznych
виконання покарання у виді конфіскації майна – исполнение наказания в виде конфискации имущества - wykonanie kary w postaci konfiskaty mienia
виконання покарання у виді позбавлення військового, спеціального звання, рангу, чину або кваліфікаційного класу – исполнение наказания в виде лишения воинского, специального звания, ранга, чина или квалификационного класса - wykonanie kary w postaci pozbawienia 
wojskowego, specjalnego stopnia, rangi lub klasy kwalifikacyjnej 
виконання покарання у виді позбавлення волі – исполнение наказания в виде лишения свободы - wykonanie kary w postaci pozbawienia wolności
виконання покарання у виді позбавлення права обіймати певні посади або займатися певною діяльністю – исполнение наказания в виде лишения права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью - wykonanie kary w postaci pozbawienia prawa zajmować określone stanowiska lub prowadzić określoną działalność
виконання покарання у виді службових обмежень для військовослужбовців – исполнение наказания в виде служебных ограничений для военнослужащих - wykonanie kary w postaci ograniczeń służbowych dla wojskowych
виконання покарання у виді тримання в дисциплінарному батальйоні військовослужбовців – исполнение наказания в виде содержания в дисциплинарной воинской части - wykonanie kary w postaci trzymania w batalionie karnym (dyscyplinarnym)
виконання покарання у виді штрафу – исполнение наказания в виде штрафа - wykonanie kary w postaci grzywny
виконання примусового лікування – выполнение принудительного лечения – wykonanie leczenia przymusowego
виправлення – исправление – poprawa
виправлення засуджених – исправление осужденных – poprawa skazanych
виправна колонія – исправительная колония – zakład poprawczy, zakład redukacji społecznej
виправна колонія максимального рівня безпеки – исправительная колония максимального уровня безопасности - zakład poprawczy maksymalnego poziomu bezpieczeństwa
виправна колонія мінімального рівня безпеки з полегшеними умовами тримання – исправительная колония минимального уровня безопасности с облегченными условиями содержания - zakład poprawczy minimalnego poziomu bezpieczeństwa o uproszczonych warunkach trzymania
виправна колонія мінімального рівня безпеки із загальними умовами тримання – исправительная колония минимального уровня безопасности с общими условиями содержания - zakład poprawczy minimalnego poziomu bezpieczeństwa o ogólnych warunkach trzymania
виправна колонія середнього рівня безпеки – исправительная колония среднего уровня безопасности - zakład poprawczy średniego poziomu bezpieczeństwa 
виправний центр – исправительный центр – ośrodek poprawczy
виправно-трудова політика – исправительно-трудовая політика – polityka poprawczo-pracownicza
виробнича діяльність засуджених – производственная деятельность осужденных – działalność produkcyjna skazanych
виробничий процес – производственный процесс – proces produkcyjny
виробничо-технічна служба – производственно-техническая служба – służba produkcyjno-techniczna
вирок суду – приговор суда – wyrok sądu
виховна колонія – воспитательная колония – zakład poprawczy
виховний вплив на засуджених – воспитательное воздействие на осужденных – wpływ wychowawczy na skazanych
відбування покарання – отбывание наказания – odbywanie kary
відбування покарання у виді арешту – отбывание наказания в виде ареста - odbywanie kary
w postaci aresztu
відбування покарання у виді довічного позбавлення волі – отбывание наказания в виде пожизненного лишения свободы - odbywanie kary w postaci dożywotnego pozbawienia wolności
відбування покарання у виді обмеження волі – отбывание наказания в виде ограничения свободы - odbywanie kary w postaci ograniczenia wolności
відвідування установ виконання покарань – посещение учреждений исполнения наказаний – zwiedzanie zakładów wykonania kary
відділення соціально-психологічної служби – отделение социально-психологической службы – urząd służby socjalno-psychologicznej
військова частина – военная часть – jednostka wojskowa
військовослужбовець – военнослужащий - wojskowy
вільний час засуджених – свободное время осужденных – czas wolny skazanych
внутрішній розпорядок – внутренний распорядок- regulamin wewnętrzny
волонтер пробації – волонтер пробации – wolontariusz probacji
в’язничне обмундирування – тюремное обмундирование – odzież więzienna 
гамівна сорочка – смирительная рубашка – kaftan bezpieczeństwa
гауптвахта – гауптвахта – areszt wojskowy, odwach
господарське обслуговування – хозяйственное обслуживание – obsługa gospodarcza
гуртки соціально корисної спрямованості – кружки социально полезной направленности – kółka socjalno korzystnego skierowania
державна пенітенціарна служба України – государственная пенитенциарная служба Украины – państwowa służba penitencjarna Ukrainy
джерела кримінально-виконавчого права – источники уголовно-исполнительного права – źródła prawa karnego wykonawczego
дисциплінарний батальйон – дисциплинарный батальйон – batalion karny (dyscyplinarny)
дисциплінарний ізолятор – дисциплинарный ізолятор – cela karna (dyscyplinarna)
дільниця діагностики – участок діагностики – centrum diagnostyki
дільниця карантину – участок карантина – strefa kwarantanny

дільниця посиленого контролю – участок усиленного контроля – strefa wzmocnionej kontroli
дільниця розподілу – участок распределения – strefa podziału
дільниця соціальної адаптації – участок социальной адаптации –dział adaptacji socjalnej 
дільниця соціальної реабілітації – участок социальной реабилитации – dział rehabilitacji socjalnej
додаткове покарання – дополнительное наказание – dodatkowa kara 
дозвіл на виїзд за межі України – разрешение на выезд за пределы Украины – pozwolenie na wyjazd za granicy Ukrainy
дослідницька функція психолога установи виконання покарань, слідчого ізолятора – исследовательская функция психолога учреждения исполнения наказаний, следственного ізолятора – funkcja badawcza psychologa zakładu wykonania kary, śledczego celi
дострокове звільнення від відбування покарання – досрочное освобождение от отбывания наказания – zwolnienie przedterminowe
досудова доповідь – досудебный доклад – referat przedsądowy
досудова пробація – досудебная пробация – probacja przedsądowa
душпастирська опіка засуджених – душпастырская опека осужденных – opieka pasterska  skazanych
екстрадиційний арешт – экстрадиционный арест – areszt ekstradycyjny

європейські пенітенціарні правила – европейские пенитенциарные правила – Europiejskie Reguły Więzienne
житлово-побутові умови засуджених – жилищно-бытовые условия осужденных – warunki bytowe skazanych
журнал обліку засуджених осіб – журнал учета осужденных – dziennik ewidencji osób skazanych
завдання кримінально-виконавчого законодавства України – задачи уголовно-исполнительного законодательства Украины - zadanie ustawodawstwa karnego wykonawczego Ukrainy
загальна камера – общая камера – ogólna cela więzienna
загально-освітнє та професійно-технічне навчання засуджених, позбавлених волі – общеобразовательное и профессионально-техническое обучение осужденных, лишенных свободы – ogólnokształcące i zawodowe szkolenie skazanych, pozbawionych wolności
законні інтереси засудженого – законные интересы осужденного – interesy uzasadnione skazanego
заміна невідбутої частини покарання – замена неотбытой части наказания – zamiana nieodbytej części kary
запобіжний захід – мера пресечения – środek zapobiegawczy
засоби вгамовування – средства усмирения – środki powstzymania
засуджений – осужденный - skazany
заходи заохочення – меры поощрения – środki zachęcania
заходи стягнення – меры взыскания – środki dyscyplinarne
заходи фізичного впливу – меры физического воздействия – środki oddziaływania fizycznego
звільнені особи – освобожденные лица – osoby zwolnione
звільнення ув’язнених – освобождение заключенных – zwolnienie więźniów
злісний порушник установленого порядку відбування покарання – злостный нарушитель установленного порядка отбывания наказания – złośliwy delikwent
зміст кримінально-виконавчих правовідносин – содержание уголовно-исполнительных правоотношений – treść karnych wykonawczych stosunków prawnych
зміст кримінально-виконавчого законодавства – содержание уголовно-исполнительного законодательства – treść karnego wykonawczego ustawodawstwa
ізоляція від суспільства – изоляция от общества – izolacja od społeczeństwa
ізольоване тримання – изолированное содержание – trzymanie w  izolacji
ізольований сектор – изолированный сектор – sektor w izolacji
індивідуальна профілактична робота із засудженими – индивидуальная профилактическая работа с осужденными – indywidualna praca profilaktyczna ze skazanymi
індивідуальне шефство над неповнолітніми – индивидуальное шефство над несовершеннолетними – indywidualny patronat nad niepełnoletnimi
індивідуальні бесіди – индивидуальные беседы – rozmowy indywidualne
камера – камера – cela więzienna
карально-виховний процес – карательно-воспитательный процесс – proces karno-wychowawczy
карцер – карцер - karcer
класифікація засуджених до позбавлення волі – классификация осужденных к лишению свободы – klasyfikacja skazanych do pozbawienia wolności
комплексна санітарна обробка – комплексная санитарная обработка – kompleksowa obróbka sanitarna
конвоювання – конвоирование - konwojowanie
консультативна функція психолога установи виконання покарань, слідчого ізолятора – консультативная функция психолога учреждения исполнения наказаний, следственного ізолятора – konsultacyjna funkcja psychologa zakładu wykonania kary, śledczego celi
консультаційний пункт – консультационный пункт – ośrodek konsultacyjny
контакти із зовнішнім світом – контакты с внешним миром – stosunki ze światem zewnętrznym
контрагентський об’єкт – контрагентский объект – obiekt kontrahencki
контроль за виконанням кримінальних покарань – контроль за исполнением уголовных наказаний – kontrola za wykonaniem kar
контрольні перевірки за місцем роботи засуджених осіб – контрольные проверки по месту работы осужденных – kontrolne rewizje według miejsca pracy osób skazanych
контрольно-пропускний пункт – контрольно-пропускной пункт – punkt kontrolno-przepustkowy
конфіскація майна – конфискация имущества – konfiskata miena
корекційна функція психолога установи виконання покарань, слідчого ізолятора – коррекционная функция психолога учреждения исполнения наказаний, следственного ізолятора - korekcyjna funkcja psychologa zakładu wykonania kary, śledczego celi
короткострокове побачення – краткосрочное свидание – spotkanie krótkoterminowe
короткочасні виїзди за межі виправних і виховних колоній – кратковременные выезды за пределы исправительных и воспитательных колоний – krótkoterminowe wyjazdy za obręb zakładów poprawczych
крамниця – магазин - sklep
кримінальна справа – уголовное дело – sprawa karna
кримінальне покарання – уголовное наказание - kara
кримінальне провадження – уголовное производство – postępowanie karne
кримінальне судочинство – уголовное судопроизводство – sądownictwo karne
кримінально-виконавча система – уголовно-исполнительная система – system karny wykonawczy
кримінально-виконавче законодавство – уголовно-исполнительное законодательство – ustawodawstwo karne wykonawcze
кримінально-виконавче право – уголовно-исполнительное право – prawo karne wykonawcze
кримінально-виконавче право як навчальна дисципліна – уголовно-исполнительное право как учебная дисципліна - prawo karne wykonawcze jako przedmiot studiów
кримінально-виконавчий кодекс України – уголовно-исполнительный кодекс Украины – kodeks karny wykonawczy Ukrainy
кримінально-виконавчі правовідносини – уголовно-исполнительные правоотношения – karne wykonawcze stosunki prawne
кримінально-виконавчі установи – уголовно-исполнительные учреждения – zakłady wykonawcze prawne 
кримінально-правова характеристика засуджених – уголовно-правовая характеристика осужденных – karnoprawna charakterystaka skazanych
листування засуджених – переписка осужденных – korespondencja skazanych
майно ув’язнених – имущество заключенных – mienie więźniów
майно, що підлягає конфіскації – имущество, подлежащее конфискации – mienie podlegające konfiskacie
матеріально-побутове забезпечення засуджених – материально-бытовое обеспечение осужденных – bytowe zabezpieczenie skazanych
медична частина – медицинская часть – ośrodek medyczny
медичне обслуговування засуджених – медицинское обслуживание осужденных – opieka medyczna skazanych
медичний нагляд – медицинское наблюдение – nadzór medyczny

медичний огляд – медицинский осмотр – badanie medyczne
межа виправного центру – граница исправительного центра – obręb zakładu poprawczego
межа місця відбування покарання для засуджених – граница места отбывания наказания для осужденных – obręb miejsca odbywania kary dla skazanych
мета покарання – цель наказания – cel kary 
мета попереднього ув’язнення – цель предварительного заключения – cel aresztu prewencyjnego
мета пробації – цель пробации – cel probacji
міжнародна кримінальна і пенітенціарна комісія – международная уголовная и пенитенциарная комиссия – międzynarodowa komisja karna i penitencjarna
мінімальні стандартні правила поводження з в’язнями – минимальные стандартные правила обращения с заключенными – Standardowe Reguły Minimalne  Postępowania Z Więźniami
міра покарання – мера наказания – wymiar kary
місцезнаходження засудженої особи – местонахождение осужденного – miejsce pobytu osoby skazanej 
місця позбавлення волі – места лишения свободы – miejsca pozbawienia wolności
молодший інспектор чергової зміни – младший инспектор дежурной смены – młodszy  inspektor zmiany dyżurnej 
нагляд за засудженими – надзор за осужденными – nadzór za skazanymi
наглядова пробація – наблюдательная пробация – probacja nadzorcza 
направлення грошових переказів засудженими – направление денежных переводов осужденными – skierowanie przekazów pieniężnych przez skazanych
наручники – наручники - kajdanki
наука кримінально-виконавчого права – наука уголовно-исполнительного права – nauka prawa karnego wykonawczego
начальник відділення – начальник отделения – kierownik działu
неповний обшук – неполный обыск – rewizja niepełna
норми кримінально-виконавчого права – нормы уголовно-исполнительного права – normy pawa karnego wykonawczego
об’єкти кримінально-виконавчих правовідносин – объекты уголовно-исполнительных правоотношений – podmioty karnych wykonawczych stosunków pawnych
обвинувачений – обвиняемый - oskarżony
облік засуджених осіб – учет осужденных – ewidencja osób skazanych 

облікова картка – учетная карточка – karta ewidencyjna
обов’язки засуджених – обязанности осужденных – obowiązki skazanych
одиночна камера – одиночная камера – cela jednoosobowa
одяг спеціального зразка – одежда специального образца – odzież wzoru specjalnego
оперативно-розшукова діяльність в колоніях – оперативно-розыскная деятельность в колоніях – działalność operacyjna i  dochodzeniowa w zakładach poprawczych
оплата праці засуджених – оплата труда осужденных – opłata pracy skazanych
орган пробації – орган пробации
 - organ probacji
органи внутрішніх справ – органы внутренних дел – organy spraw wewnętrznych
органи і установи, що належать до сфери управління дптс – органы и учреждения, которые принадлежат к сфере управления гптс – organy i zakłady, które należą do sfery zarządzania DPTS
органи місцевого самоврядування – органы местного самоуправления – organ samorządowy
основне покарання – основное наказание – kara zasadnicza
особи, взяті під варту – лица, взятые под стражу – osoby aresztowane
особиста безпека – личная безопасность – bezpieczność osobista
особистий обшук – личный обыск – rewizja osobista
особистий прийом засуджених – личный прием осужденных – osobiste przyjęcie skazanych
особливий режим – особый режим – reżim szczególny
особові справи особи, яка перебуває в розшуку – личные дела лица, находящегося в розыске – sprawa osobista osoby, która znajduje się w poszukiwaniu
педагогічна рада виховної колонії – педагогический совет воспитательной колонии – rada pedagogiczna zakładu poprawczego
пенітенціарист – пенитенциарист - penitencjarysta
пенітенціарій – пенитенциарий – zakład penitencjarny
пенітенціарна злочинність – пенитенциарная преступность – przestępczość penitencjarna
пенітенціарна політика – пенитенциарная політика – polityka penitencjarna
пенітенціарна пробація – пенитенциарная пробация – probacja penitencjarna
пенітенціарна система – пенитенциарная система – system penitencjarny
пенітенціарна функція держави – пенитенциарная функция государства – penitencjarna funkcja państwa
пенологія або пенітенціарна наука – пенология или пенитенциарная наука – penologia lub nauka penitencjarna
первинно психолого-педагогічне вивчення особистості новоприбулих засуджених – первоначально психолого-педагогическое изучение личности прибывших осужденных – podstawowe badanie psychologo-pedagogiczne osobistości nowych przybyszy skazanych 
перевезення ув’язнених – перевозка заключенных – przewóz więźni
перевиховання засуджених – перевоспитание осужденных – resocjalizacja skazanych
передача – передача - przekaz
персонал органу пробації – персонал органа пробации – personel organu probacji
персонал СІЗО – персонал СИЗО – personel IśOS ( izolatora śledczego osób skazanych)
підозрюваний – подозреваемый - podejrzany
підприємство виправного центру – предприятие исправительного центра – przedsiębiorstwo centrum poprawczego
планово-економічна служба – планово-экономическая служба – służba planowo-ekonomiczna
побачення засуджених – свидание осужденных – spotkanie skazanych
повний обшук – полный обыск – rewizja pełna 
поводження з в’язнями – обращение с заключенными – zachowywanie się z więźniami
позбавлення волі – лишение свободы – pozbawienie wolnoóci
полегшені умови тримання – облегченные условия содержания – ułatwione warunki utrzymania 
політика у сфері боротьби зі злочинністю – политика в области борьбы с преступностью – polityka w zakresie walki z przestępczością
поліцейський – полицейский - policjant
помилування – помилование - ułaskawienie
попереднє ув’язнення – предварительное заключение – areszt prewencejny
посвідчення особи, яка відбуває покарання – удостоверение личности, которая отбывает наказание – dowód tożsamości (legitymacja) osoby, która odbywa karę
посилка – посылка - przesyłka
права засуджених – права осужденных – prawa skazanych
правила внутрішнього розпорядку – правила внутреннего распорядка – regulamin wewnętrztny
правова допомога – правовая помощь – pomoc prawna
правове становище осіб, які відбувають покарання – правовое положение лиц, отбывающих наказание – stan prawny osób, które odbywają karę 
правовий статус засуджених – правовой статус осужденных – status prawny skazanych
правообмеження – правоограничение – ograniczenie prawne
праця засуджених до позбавлення волі – работа осужденных к лишению свободы – praca skazanych na karę pozbawienia wolności 
предмет кримінально-виконавчого права – предмет уголовно-исполнительного права – przedmiot prawa karnego wykonawczego
предмет науки кримінально-виконавчого права – предмет науки уголовно-исполнительного права – przedmiot nauki  prawa karnego wykonawczego
пред’явлення звинувачення – предъявление обвинения – przedstawienie oskarżenia 
приміщення камерного типу – помещения камерного типа – pomieszczenia typu celi
примусове годування засудженого – принудительное кормление осужденного – przymusowe karmienie skazanego
принципи кримінально-виконавчого права – принципы уголовно-исполнительного права – zasady prawa karnego wykonawczego 
пробаційна програма – пробационая программа – program probacyjny
пробація – пробация - probacja
пробація щодо неповнолітніх – пробация в отношении несовершеннолетних – probacja wobec niepełnoletnich
прогностична функція психолога установи виконання покарань, слідчого ізолятора – прогностическая функция психолога учреждения исполнения наказаний, следственного ізолятора – funkcja prognozy psychologa zakładu wykonania kary, śledczego izolatora
прогресивна система відбування покарання – прогрессивная система отбывания наказания – system progresywny odbywania kary
пропускний режим – пропускной режим – reżim kontrolny
просвітницька функція психолога установи виконання покарань, слідчого ізолятора – просветительская функция психолога учреждения исполнения наказаний, следственного ізолятора – funkcja edukacyjna psychologa zakładu wykonania kary, śledczego izolatora
профілактична функція психолога установи виконання покарань, слідчого ізолятора – профилактическая функция психолога учреждения исполнения наказаний, следственного ізолятора – funkcja profilaktyczna psychologa zakładu wykonania kary, śledczego izolatora
профілактичний облік засуджених – профилактический учет осужденных – ewidencja profilaktyczna skazanych
процес ресоціалізації громадян – процесс ресоциализации граждан – proces resolizacji obywateli
психодіагностика – психодіагностика - psychodiagnostyka
психодіагностична функція психолога установи виконання покарань, слідчого ізолятора – психодиагностическая функция психолога учреждения исполнения наказаний, следственного ізолятора – funkcja psychodiagnostyczna psychologa zakładu wykonania kary, śledczego izolatora 
психолог установи виконання покарань, слідчого ізолятора – психолог учреждения исполнения наказаний, следственного ізолятора – psycholog zakładu wykonania kary, izolatora śledczego
психологічна допомога – психологическая помощь – pomoc psychologiczna 
психологічна сумісність засуджених – психологическая совместимость осужденных – zgodność psychologiczna skazanych
рада колективу засуджених установи – совет коллектива осужденных учреждения – rada zespołu skazanych zakładu
регіональна комісія – региональная комиссия – komisja regionalna
реєстрація засуджених осіб – регистрация осужденных – rejestracja osób skazanych
режим – режим - reżim
режим особливих умов у колоніях – режим особых условий в колоніях – reżim warunków szczególnych w zakładach poprawczych
режим у виправних і виховних колоніях – режим в исправительных и воспитательных колоніях - reżim  w zakładach poprawczych i wychowawczych
режим у СІЗО – режим в СИЗО – reżim w  IśOS ( w izolatorze śledczym osób skazanych)

ресоціалізація – ресоциализация - resocjalizacja
рівень безпеки виправної колонії – уровень безопасности исправительной колонии – poziom bezpieczności zakładu poprawczego
роздільне тримання – раздельное содержание – odrębne utrzymanie
розміщення ув’язнених – размещение заключенных – lokowanie więźni
розподіл засуджених – распределение осужденных – podział skazanych
розпорядок дня – распорядок дня – regulamin dnia
розшукові заходи засуджених осіб – поисковые мероприятия осужденных – środki dochodzeniowe osób skazanych
самодіяльні організації – самодеятельные организации – organizacje amatorskie
самодіяльні секції засуджених – самодеятельные секции осужденных – sekcje amatorskie skazanych
сектор максимального рівня безпеки – сектор максимального уровня безопасности – sektor makcymalnego poziomu bezpieczności
сектор середнього рівня безпеки – сектор среднего уровня безопасности – sektor średniego poziomu bezpieczności
система виконання покарань – система исполнения наказаний – system wykonania kar
система кримінально-виконавчого законодавства – система уголовно-исполнительного законодательства – system ustawodawstwa karnego wykonawczego
слідчий ізолятор – следственный ізолятор – izolator śledczy
службові особи СІЗО – должностные лица СИЗО – osoby służbowe IśOS ( izolatora śledczego osób skazanych)

сльозогінні речовини – слезоточивыйе вещества – substancje łzawiące
соціальна адаптація – социальная адаптація – adaptacja społeczna
соціальний патронаж – социальный патронаж – rząd społeczny
соціально-виховна робота – социально-воспитательная работа – praca socjalno-wychowawcza
соціально-психологічні служби – социально-психологические службы – służby socjalno-psychologiczne
спеціалізовані установи для звільнених осіб – специализированные учреждения для освобожденных лиц – zakłady specjalistyczne dla osób zwolnionych
спеціальний будинок-інтернат – специальный дом-интернат – specjalny budynek- internat 
спеціальний дозвіл – специальное разрешение – pozwolenie specjalne
строк покарання – срок наказания – termin kary
структурні дільниці виправних і виховних колоній – структурные участки исправительных и воспитательных колоний – dzielnice strukturalne zakładów poprawczych i wychowawczych
суб’єкти кримінально-виконавчих правовідносин – субъекты уголовно-исполнительных правоотношений – podmioty karnych wykonawczych stosunków prawnych
суб’єкти пробації – субъекты пробации – podmioty probacji
суб’єкти соціального патронажу – субъекты социального патронажа – podmioty rządu socjalnego
суворий режим – строгий режим – surowy reżim
суспільно корисна праця – общественно полезный труд – praca  społeczno korzystna 
телефонні розмови засуджених – телефонные разговоры осужденных – rozmowy telefoniczne skazanych
територіальне (межрегіональне) воєнізоване формування – территориальное (межрегиональное) военизированное формирование – terytorialne (międzyregionalne) formowanie paramilitarne
територіальні органи управління ДПТС – территориальные органы управления ГПТС – organy terytorialne zarządzania DPTS
тюремна лікарня – тюремная больница – szpital więzienny
тюрма – тюрма - więzienie
ув’язнені – заключенные - więziowie
умови праці засуджених – условия труда осужденных – warunki pracy skaranych
умови тюремного ув’язнення – условия тюремного заключения – warunki więzienia
умовно-дострокове звільнення – условно-досрочное освобождение – zwolnienie warunkowo przedterminowe
ухилення від відбування покарання – уклонение от отбывания наказания – uchylanie się od odbywania kary
фізичний опір – физическое сопротивление – opór fizyczny
центр соціальної адаптації – центр социальной адаптации – centrum adaptacji społecznej
черговий помічник – дежурный поморник – pomocnik dyżurny
черговий помічник начальника установи виконання покарань – дежурный помощник начальника учреждения исполнения наказаний – pomocnik dyżurny kierownika wykonania kar
КРИМІНАЛЬНИЙ ПРОЦЕС – POSTęPOWANIE KARNE
автоматизована система документообігу суду – автоматизированная система документооборота суда – system automatyzowany obiegu (przepływu) dokumentów sądu
автоматична зброя – автоматическое оружие – broń automatyczna 
авторознавча експертиза – автороведческа экспертиза – ekspertyza autorstwa
анатомічні ознаки зовнішності людини – анатомические признаки внешности человека – cechy anatomiczne wyglądu zewnętrznego człowieka 
антропометрична реєстрація – антропометрическая регистрация – rejestracja antropometryczna
апеляційне провадження – апелляционное производство – postępowanie apelacyjne
атипова зброя – атипичное оружие – broń atypowa
балістика – баллистика – balistyka 
безперервність судового розгляду – непрерывность судебного заседания – ciągłość rozprawy sądowej
безпосередність дослідження доказів – непосредственность исследования доказательств – bezpośredniość badania dowodów
біологічна експертиза – биологическая экспертиза – ekspertyza biologiczna
бойова зброя – боевое оружие – broń bojowa
валіза криміналіста – криминалистический чемодан – walizka kryminalisty
версія – версия - wersja
верховенство права – верховенство права – przewodzenie (panowanie) prawa 
виділення матеріалів кримінального провадження – выделение материалов уголовного производства – przydzielenie materiałów postępowania karnego
виконання вироку іноземної держави – исполнение приговора иностранного государства – wykonanie wyroku państwa obcego
вилучення слідів – изъятие следов – pobieranie śladów
вимірювання – измерение – wymierzanie, mierzenie
виробленість почерку – выработанность почерка – wyrabianie charakteru pisma
виявлення доказів – выявление доказательств – wykazanie dowodów
виявлення слідів – выявление следов – wykazanie śladów
відбиток печатки (штампа) – от печаток печати (штампа) – odcisk pieczątki (stempla)
відсторонення від посади – отстранение от должности – usunięcie ze stanowiska
впізнавальна зйомка – опознавательная съемка – filmowanie identyfikacyjne
вузлова зйомка – узловая съемка – filmowanie węzłowe
габітологія – габитология –  habitologia (teoria karna o zewnętrznych cechach człowieka)
гільза – гильза - łuska

гладкoствольна зброя – гладкоствольное оружие – broń gładkolufowa
дактилоскопічна експертиза – дактилоскопическая экспертиза – ekspertyza daktyloskopijna
дактилоскопічне відображення – дактилоскопическое отображение – odbicie daktyloskopijne
дактилоскопіювання – дактилоскопирование - daktyloskopijowanie
дактилоскопія – дактилоскопия - daktyloskopia
дедукція – дедукция – dedukcja 
державне обвинувачення – государственное обвинение – oskarżenie państwowe
детальна фотозйомка – детальная съемка – filmowanie szczególne
джерела доказів – источники доказательств – źródła dowodów

джерела кримінального процесу – источники уголовного процесса – źródła postępowania karnego
діаметр каналу ствола – диаметр канала ствола –średnica kanału lufy
дізнання – дознание - dochodzenie
домашній арешт – домашний арест – areszt domowy
допит – допрос - przesłuchanie
допит в режимі відео конференції – допрос в режиме видеоконференции – przesłuchanie w systemie wideokonferencji 
допит неповнолітнього – допрос несовершеннолетнего – przesłuchanie niepełnoletniego
допит свідків-очевидців – допрос свидетелей-очевидцев . przesłuchiwanie  naocznych świadków 
доріжка слідів – дорожка следов – dróżka śladów
дослідження доказів – исследование доказательств – badanie dowodów
досудове розслідування – досудебное расследование – postępowanie dosądowe
ексгумація трупа – эксгумация трупа – ekshumacja zwłok
електронні засоби контролю – электронные средства контроля – środki elektroniczne kontroli
етапи розслідування злочинів – этапы расследования преступлений – etapy dochodzenia przestępstw
єдиний реєстр досудових розслідувань – единый реестр досудебных расследований – jednolity rejestr postępowań dosądowych
завдання кримінального провадження – задачи уголовного процесса – zadania postępowania karnego
загальнофізичні ознаки зовнішності людини – общефизические признаки внешности человека – ogólnie fizyczne cechy zewnętrznego wyglądu człowieka
законний склад суду – законный состав суда – zestaw ustawowy sądu
закриття кримінального провадження – закрытие уголовного производства – umorzenie postępowania karnego
запит іноземної держави – запрос иностранного государства – interpelacja państwa obcego
засоби забезпечення кримінального провадження – способы обеспечения уголовного производства – środki zabezpieczenia postępowania karnego
затриманий – задержанный – zatrzymany
затримання особи – задержание лица – ujęcie osoby
заходи кримінального процесуального примусу – меры уголовного процессуального принуждения – środki procesowego karnego przymusu
збирання доказів – собирание доказательств – zbieranie dowodów
зміна обвинувачення в суді – изменение обвинения в суде – zmiana oskarżenia w sądzie
знайома потерпілому особа – знакомое потерпевшему лицо – znajoma pokrzywdzonemu osoba
знаряддя злому – орудие взлома – narzędzie włamania
знищення слідів на місці злочину – уничтожение следов на месте преступления – niszczenie śladów na miejscu przestępstwa
зупинення досудового розслідування – приостановление досудебного расследования – zawieszenie dochodzenia dosądowego
ідентифікаційна експертиза – идентификационная экспертиза – ekspertyza identyfikacyjna
індукція – индукция - indukcja
інстанційна підсудність – инстанционная подсудность – właściwość sądu instancyjna
інформаційно-довідкові обліки – информационно-справочный учеты – ewidencje informacyjne
історична форма кримінального процесу – историческая форма уголовного процесса – forma historyczna postępowania karnego

капсульна зброя – капсульное оружие – broń kapiszonowa
касаційне провадження – кассационное производство – postępowanie odwoławcze
керівник органу досудового розслідування – руководитель органа досудебного расследования – kierownik organu postępowania dosądowego
класифікація документів – классификация документов – klasyfikacja dokumentów
колегія суддів – коллегия судей – kolegium sędziów
комп’ютерний фоторобот – компьютерный фоторобот – komputerowy portret pamięciowy, rysopis
конфліктна слідча ситуація – конфликтная следственная ситуация – konfliktowa sytuacja dochodzeniowo-śledcza
криміналістика – криминалистика - kryminalistyka
криміналістична реєстрація – криминалистическая регистрация – rejestracja kryminalistyczna
криміналістична техніка – криминалистическая техника – technika kryminalistyczna
криміналістична фотографія – криминалистическая фотография – fotografia kryminalistyczna
криміналістичні версії – криминалистические версии – wersje kryminalistyczne
криміналістичні експертизи – криминалистические экспертизы – ekspertyzy kryminalistyczne
криміналістичні засоби – криминалистические средства – środki kryminalistyczne
кримінальне правопорушення – уголовное правонарушение – karne złamanie (naruszenie) prawa
кримінальне провадження щодо неповнолітніх – уголовное производство в отношении несовершеннолетних - postępowanie karne wobec niepełnoletnich
кримінальний процес – уголовный процесс - postępowanie karne
куля – пуля – kula, pocisk
лінія ходьби – линия ходьбы – linia chodzenia
ложе трупа – ложе трупа – łoże zwłok
локальні сліди – локальные следы – ślady lokalne
малолітня особа – малолетнее лицо – osoba małoletnia
маскування слідів на місці злочину – маскировка следов на месте преступления – maskowanie żladów w miejscu ptzestępstwa
матеріали досудового розслідування – материалы досудебного расследования – materiały postępowania dosądowego
межі судового розгляду – пределы судебного рассмотрения – ograniczenia rozprawy sądowej
метод криміналістики – метод криминалистики – metoda kryminalistyki
механізм дорожньо-транспортної події – механизм дорожно-транспортного происшествия – mechanizm przygody drogowej
механізм слідоутворення – механизм следообразования – mechanizm powstania śladów kryminalistycznych
мисливська зброя – охотничье оружие – broń myśliwska
міжнародне співробітництво – международное сотрудничество – współpraca międzynarodowa
мікроскопічна зйомка – микроскопическая съемка – filmowanie mikroskopowe
місце вбивства – место убийства – miejsce zbrodni (zabójstwa)
мова криміналістики – язык криминалистики – język kryminalistyki
накладення арешту на майно – наложение ареста на имущество – zajęcie mienia
належність доказів – относимость доказательств – przynależności dowodów
напрям почерку – направление почерка – kierunek charakteru pisma
нарізна зброя – нарезное оружие – broń gwintowana
нахил почерку – наклон почерка – nachylenie pisma ręcznego
негласні слідчі (розшукові) дії – негласные следственные (розыскные) действия – tajne czynności śledcze (dochodzeniowe)
недоторканність житла чи іншого володіння особи – неприкосновенность жилища или иного владения лица – nienaruszalność mieszkania lub innego mienia osoby 
недоторканність суддів – неприкосновенность судей – nietykalność sędziów
незалежність суддів – независимость судей – niezawisłość sędziów
незмінність складу суду – неизменность состава суду – niezmienność składu sądu
неповнолітній підозрюваний – несовершеннолетний подозреваемый – niepełnoletni podejrzany 
обвинувальний акт – обвинительный акт – akt oskarżenia
об’єднання матеріалів кримінального провадження – объединение материалов уголовного производства – połączenie materiałów postępowania karnego
об’єктивна істина – объективная истина – prawda obiektywna
обзорна фотозйомка – обзорная съемка – filmowanie o rozległym widoku
обов’язки судового експерта – обязанности судебного эксперта – obowiązki  biegłego sądowego
обстановка злочину – обстановка преступления – sytuacja przestępstwa
обшук – обыск - przeszukanie
обшук ділянок місцевості – обыск участков местности – przeszukanie działek miejscowości
обшук житлових та нежитлових приміщень – обыск жилых и нежилых помещений – przeszukanie pomieszczeń mieszkalnych i niemieszkalnych
обшук транспортних засобів – обыск транспортных средств – przeszukanie pojazdów
огляд місця події – осмотр места происшествия – oględziny miejsca wydarzenia 
огляд трупа на місці виявлення – осмотр трупа на месте обнаружения – oględziny zwłok na miejscu znalezienia
одноособовий розгляд справи – единоличное рассмотрение дела – jednoosobowe  rorpatrzenie sprawy
ознаки зовнішності людини – признаки внешности человека – cechy wyglądu człowieka
ознаки письмової мови – признаки письменной речи – oznaczenia języka pisemnego
ознаки почерку – признаки почерка – cechy pisma
окрема думка – особое мнение – zdanie odrębne
оперативні підрозділи – оперативные подразделения – pododdziały operacyjne
оперативно-розшукові обліки – оперативно-розыскные учеты – operacyjno-dochodzeniowe ewidencje
оптичний приціл – оптический прицел – celownik optyczny
органи державного бюро розслідувань – органы государственного бюро расследований – organy państwowego biura dochodzeń
органи досудового розслідування – органы досудебного расследования – organy postępowania dosądowego
особиста порука – личное поручительство – poręczenie personalne
особисте зобов’язання – личное обязательство – zobowiązanie personalne
особистий обшук – личный обыск – przeszukanie osobiste
особлива прикмета – особая примета – znak szczególny
останнє слово обвинуваченого – последнее слово обвиняемого – ostatnie słowo oskarżonego
ототожнення злочинців – отождествление преступников – utożsamienie przestępców
отримання зразків для експертизи – получение образцов для экспертизы – uzyskanie wzorów dla ekspertyzy 
очна ставка – очная ставка- konfrontacja
панорамна зйомка – панорамная съемка – filmowanie panoramiczne
папілярний візерунок – папиллярный узор – wzór brodawkowaty
перевірка показань на місці – проверка показаний н месте – zbadanie zeznań na miejscu
письмова мова – письменная речь – język pisemny
письмове повідомлення про підозру – письменное сообщение о подозрении – zawiadomienie pisemne o podejrzeniu
підготовче провадження – подготовительное производство – postępowanie przygotowawcze
підрахунок доказів – подсчет доказательств – obliczenie dowodów 
підслідність – подследственность – kompetencje śledcze
підтримання державного обвинувачення – поддержание государственного обвинения – wsparcie oskarżenia państwowego
планування – планирование - planowanie
поверхневі сліди – поверхностные следы – ślady powierzchowne
повідомлення про кримінальне правопорушення – сообщение об уголовном правонарушении – zawiadomienie o karnym złamaniu prawa 
повідомлення про підозру – сообщение о подозрении - zawiadomienie pisemne o podejrzeniu
повноваження суду – полномочия суда – uprawnienia sądu
повторна експертиза – повторная экспертиза – ekspertyza powtórna
показання – показания - zeznanie
полуавтоматична зброя – полуавтоматическое оружие – broń półautomatyczna
помітна ознака – помітна ознака – widoczne oznaczenia
поняті – понятые - świadki
пороховий заряд – пороховой заряд – ładunek prochu
постанова суду –постановление суда – postanowienie sądu
постановлення вироку – постановление приговора – uchwała wyroku
потерпілий – потерпевший - pokrzywdzony
початковий етап розслідування – начальный этап расследования – początkowy etap dochodzenia
почерк – почерк – charakter pisma, pismo
почеркознавча експертиза – почерковедческая экспертиза – ekspertyza pismoznawcza
пошук доказів – поиск доказательств – poszukiwanie dowodów
право на захист – право на защиту – prawo do obrony
пред’явлення для впізнання – предъявление для опознания – okazanie w celu rozpoznania 
пред’явлення трупа для впізнання – предъявление трупа для опознания - okazanie zwłok w celu rozpoznania
представник потерпілого – представитель потерпевшего – przedstawiciel pokrzywdzonego
примусовий привід – принудительный привод – doprowadzenie przymusowe
принципи кримінального процесу – принципы уголовного процесса – zasady postępowania karnego
протоколи слідчих і судових дій – протоколы следственных и судебных действий – protokoły czynności dochodzeniowo-śledczych i sądowych
процес доказування – процесс доказывания – proces udowodnienia
процесуальна форма – процессуальная форма – forma procesowa
публічність кримінального процесу – публичность уголовного процесса – publiczność postępowania karnego
реконструкція – реконструкция - rekonstrukcja
розкриття злочину – раскрытие преступления – ujawnienie przestępstwa
розмір почерку – размер почерка – rozmiar pisma
розслідування злочину – расследование преступления – badanie przestępstwa
розумність строків – разумность сроков – rozsądność terminów
розшук підозрюваного – розыск подозреваемого – poszukiwanie podejrzanego
самозарядна зброя – самозарядное оружие - 
broń samopowtarzalna 
синтетичний портрет – синтетический портрет – portret syntetyczny
сліди дії полум’я – следы действия огня – ślady działania ognia
сліди ковзання – следы скольжения – ślady ślizgania
сліди ніг – следы ног – ślady nóg
сліди попелу – следы пепла – ślady popiołu
сліди рук людини – следы рук человека – ślady rąk człowieka
сліди транспортних засобів – следы транспортных средств – ślady pojazdów
сліди-предмети – следы-предметы – ślady- przedmioty
сліди-речовини – следы-вещества – ślady-substancje
сліди-форми – следы-формы – ślady-formy
слідовий контакт – следовой контакт – kontakt śladowy
слідча ситуація – следственная ситуация
- sytuacja śledcza

слідчий експеримент – следственный эксперимент – eksperyment śledczy
слідчий суддя – следственный судья – sędzia śledczy
слідчі (розшукові) дії – следственные (розыскные) действия – czynności śledcze (dochodzeniowe)
словесна розвідка – словесная разведка – wywiad wyrazowy
спеціальні боєприпаси – специальные боеприпасы – amunicja specjalna
спір про підсудність – спор о подсудности – spór prorogacyjny
спортивна зброя – спортивное оружие – broń sportowa
спосіб крадіжки – способ кражи – sposób kradzieży
спосіб приховування вбивства – способ сокрытия убийства – sposób zatajenia zbrodni
спосіб приховування крадіжки – способ сокрытия кражи – sposób zatajenia kradzieży
способи збирання доказів – способы сбора доказательств – sposoby gromadzenia dowodów
справи приватного обвинувачення – дела частого обвинения – sprawy oskarżenia prywatnego
стадії кримінального процесу – стадии уголовного процесса – stadia postępowania karnego
статичні сліди – статические следы – ślady statyczne
стереоскопічна зйомка – стереоскопическая съемка – filmowanie stereoskopowe
сторони кримінального провадження – стороны уголовного производства – strony postępowania karnego
строки досудового розслідування – сроки досудебного расследования – terminy docodzenia dosądowego
строки тримання під вартою – сроки содержания под стражей – terminy trzymania w areszcie
структура судових експертиз – структура судебных экспертиз – struktura ekspertyz sądowych
суб’єкти кримінального процесу – субъекты уголовного процесса – podmioty postępowania karnego
суд першої інстанції – суд первой инстанции – sąd pierwszej instancji
суд присяжних – суд присяжных – ława przysięgłych
судове слідство – судебное следствие – przewód sądowy
судово-балістична експертиза – судебно-баллистическая экспертиза – ekspertyza sądowo-balistyczna
судово-лінгвістична експертиза – судебно-лингвистическая экспертиза – ekspertyza lingwistyczno-sądowa
судово-психіатричні експертизи – судебно-психиатрические экспертизы – ekspertyzy sądowo-psychiatryczne
судочинство – судопроизводство - sądownictwo
таємниця листування – тайна переписки – tajemnica korespondencji
таємниця наради суддів – тайна совещания судей – tajemnica narady sędziów
таємниця слідства – тайна следствия – tajemnica dochodzenia
таємниця спілкування – тайна общения – tajemnica obcowania
тактика слідчого експерименту – тактика следственного эксперимента – taktyka eksperymentu śledczego
тактична комбінація – тактическая комбинация – kombinacja taktyczna 
тактична операція – тактическая операция – operacja  taktyczna 

тактичне рішення – тактическое решение – decyzja taktyczna 

тактичний прийом – тактический прием – przyjęcie taktyczne 

тактичний ризик – тактический риск – ryzyko  taktyczne 

теорія вірогідності – теория вероятности – teoria wiarygodności
теорія доказів – теория доказательств – teoria dowodów
тимчасовий доступ до речей і документів – временный доступ к вещам и документам – dostęp czasowy do rzeczy i dokumentów
тип почерку – тип почерка – rodzaj pisma
типові сліди вбивства – типичные следы убийства – typowe ślady morderstwa (zabójstwa)
тримання під вартою – содержание под стражей – trzymanie w areszcie
ухвала слідчого судді – определение следственного судьи – ucwała sędzi śledczego
учасники кримінального провадження – участники уголовного производства – uczestnicy postępowania karnego
учасники судового провадження – участники судебного производства - uczestnicy postępowania sądowego
фіксація доказів – фиксация доказательств – fiksacja dowodów
фіксація слідів – фиксация следов – fiksacja śladów
функції кримінального процесу – функции уголовного процесса – funkcje postępowania karnego
функціональні ознаки зовнішності людини – функциональные признаки внешности человека – oznaczenia funkcjonalne wyglądu zewnętrznego człowieka
холодна зброя – холодное оружие – broń sieczna
цивільний відповідач у кримінальному процесі – гражданский ответчик в уголовном процессе – pozwany cywilny w postępowaniu karnym
 цивільний позивач у кримінальному процесі – гражданский истец в уголовном процессе – powód cywilny w postępowaniu karnym 

ПРАВОВА СТАТИСТИКА – STATYSTYKA PRAWNICZA
абсолютна величина – абсолютная величина – wartość bezwzględna
абсолютне значення одного відсотка приросту – абсолютное значение одного процента прироста – znaczenie absolutne jednego odsetka przyrostu
абсолютний приріст – абсолютный прирост – przyrost absolutny 
аналіз – анализ - analiza
аналіз статистичний – анализ статистический – analiza statystyczna
аналітичне вирівнювання рядів динаміки – аналитическое выравнивание рядов динамики – wyrównywanie analityczne rzędów dynamiki
анкетне спостереження – анкетное наблюдение – badania ankietowe
анкетний спосіб – анкетный способ – sposób ankiety
атрибутивна (якісна) ознака – атрибутивный (качественный) признак – oznaczenie atrybutywne (jakościowe)
атрибутивні ряди розподілу – атрибутивные ряды распределения – rzędy atrybutywne podziału
базисна величина – базисная величина – wartość podstawowa
варіанта – варианта - wariant
варіаційні ряди розподілу – вариационные ряды распределения – rzędy wariacyjne podziału
варіація – вариация - wariacja
величина інтервалу – величина интервала – wartość interwału
вибіркове спостереження – выборочное наблюдение – fragmentaryczne badanie
вибірковий метод – выборочный метод – metoda fragmentaryczna
вимірювальна шкала – измерительная шкала – skala pomiarowa
вимірювання – измерение – zmierzenie (mierzenie), pomiar
відбір механічний – отбор механический – dobór mechaniczny
відбір простий, випадковий – отбор простой, случайный – dobór prosty, przypadkowy
відбір серійний, або гніздовий – отбор серийный, или гнездовой – dobór seryjny, lub gniazdowy
відбір типовий – отбор типичный – dobór typowy
відносна величина – относительная величина – wartość względna
відносна величина динаміки – относительная величина динамики - wartość względna dynamiki
відносна величина інтенсивності – относительная величина интенсивности - wartość względna intensywności
відносна величина координації – относительная величина координации  - wartość względna koordynacji
відносна величина порівняння – относительная величина сравнения - wartość względna porównania
відносна величина структури – относительная величина структуры - wartość względna struktury
врахований об’єкт – учтенный объект – obiekt uwzględniony
галузеві статистики – отраслевые статистики – statystyki branżowe
географія злочинності – география преступности – geografia przestępczości
гістограма – гистограмма - histogram
графи таблиці – графы таблицы – rubryki tabeli
графік – график – wykres, grafik; harmonogram
графічний образ – графический образ – obraz, wizerunek graficzny
групування – группировка – grupowanie
групування аналітичне – группирование аналитическое – grupowanie analityczne
групування багатомірне – группировка многомерная – grupowanie wielowymiarowe
групування комбінаційне – группировка комбинационная – grupowanie kombinacyjne
групування просте – группировка простая – grupowanie proste
групування складне – группировка сложная  - grupowanie skomplikowane
групування структурне – группировка структурная  - grupowanie strukturowe
групування типологічне – типологическая группировка – grupowanie typologiczne
державний облік – государственный учт – ewidencja państwowa
динаміка – динамика - dynamika
динаміка злочинності – динамика преступности – dynamika przestępczości
дискретний варіаційний ряд – дискретный вариационный ряд – dyskretny rząd wariacyjny
дискретні величини – дискретные величины – wartości dyskretne
дискретні кількісні ознаки – дискретные количественные признаки – dyskretne oznaczenia ilościowe
дисперсія – дисперсия - dyspersja
діаграма – диаграмма – diagram, wykres
діаграма лінійна – диаграмма линейная – diagram linijny
діаграма розсіювання – диаграмма рассеяния – diagram rozproszenia
діаграма секторна – диаграмма круговая – diagram kołowy
діаграма стовпчикова– диаграмма столбчатая  - diagram słupkowy
діаграма стрічкова – диаграмма ленточная – diagram wstążkowy
діаграми динаміки – диаграммы динамики - diagram dynamiki
діаграми порівняння – диаграммы сравнения  - diagram porównania
документальний облік – документальный учет – ewidencja dokumentalna
достовірність результатів дослідження – достоверность результатов исследования  - wiarygodność rezultatów badania
екологія злочинності – экология преступности – ekologia przestępczości

експлікація – экспликация – eksplikacja, legenda
екстраполяція – экстраполяция - ekstrapolacja
ентропія – энтропия - entropia
етап аналізу статистичних даних та обчислення узагальнюючих показників – этап анализа статистических данных и вычисления обобщающих показателей – etap anlizy danych statystycznych i obliczenie wskaźników uogólnionych
етап друкування зведених статистичних даних – этап печати сводных статистических даннях – etap drukowania zbiorczych danych statystycznych
етап зведення та групування даних статистичного спостереження – этап сведения и группировки данных статистического наблюдения - etap gromadzenia danych spostrzeżenia  statystycznego
етап підготовчий – этап подготовительный – etap przygotowawczy
етап статистичного спостереження – этап статистического наблюдения - etap spostrzeżenia  statystycznego
етапи статистичного дослідження – этапы статистического исследования – etapy  badania statystycznego
євростат – евростат - eurostat
загальна тенденція ряду динаміки (тренд) – общая тенденция ряда динамики (тренд) – ogólna tendencja rzędu dynamiki (trend)
загальна теорія статистики – общая теория статистики – ogólna teoria statystyki 
закон великих чисел – закон больших чисел – prawo wielkich liczb
закономірність – закономерность – prawidłowość (regularność)
закономірність динамічна – закономерность динамическая – prawidłowość dynamiczna
закономірність статистична – закономерность статистическая – prawidłowość statystyczna
закономірності розподілу – закономерности распределения – regularności podziału
залежна змінна (наслідок) – зависимая переменная (следствие)- zmiana zależna (skutek)
заходи розкиду – меры разброса – środki rozrzutu
зведення – сводка – gromadzenie (połączenie, zestawienie)
зведення децентралізоване – сводка децентрализованная – zestawienie zdecentralizowane
зведення змішане – сводка смешанная. – zestawienie mieszane
зведення просте – сводка простая – zestawienie proste
зведення складне – сводка сложная- zestawienie skomplikowane
зведення централізоване – сводка централизованная – zestawienie centralizowane
звітність – отчетность – sprawozdawczość, rachunkowość
звітність відомча – отчетность ведомственная – sprawozdawczość resortowa
звітність загальнодержавна – общегосударственная отчетность – sprawozdawczość ogólnopaństwowa
зворотній зв’язок – обратная связь – kontakt zwrotny
злочинна активність населення – преступная активность населения – przestępcza aktywność ludności
змикання рядів динаміки – смыкание рядов динамики – zamykanie rzędów dynamiki
індекс – индекс – indeks, wskaźnik
індексний метод – индексный метод – metoda indeksowa
індикатор (від лат. indicator – покажчик) – индикатор (от лат. indicator – указатель) – indykator
 ( od łac. – wskaźnik)
інструментарій дослідження – инструментарий исследования – instrumentarium badania
інтервал – интервал - interwał
інтервали відкриті – интервалы открытые – interwały otwarte
інтервали закриті – интервалы закрытые – interwały zamknięte
інтервали нерівні – интервалы неравные – interwały nierówne
інтервали рівні – интервалы равные – interwały równe
інтервальний варіаційний ряд – интервальный вариационный ряд – interwałowy rząd wariacyjny
інтервальні абсолютні величини – интервальные абсолютные величины – interwałowe wielkości absolutne 
інтерполяція – интерполяция - interpolacja
інтерпретація понять – интерпретация понятий – interpretacja pojęć
інформація – информация - informacja
картограма – картограмма – kartogram
картодіаграма – картодиаграмма – kartodiagram 
категорії – категории - kategorie
квантиль – квантиль – kwantyl
кількісна ознака – количественный признак – oznaczenie ilościowe
кількість – количество - ilość
класифікація – классификация – klasyfikacja, klasyfikowanie 
коефіцієнт варіації – коэффициент вариации.- współczynnik 

коефіцієнт взаємної спряженості Персона-Чупрова – коэффициент взаимной сопряженности Персона-Чупрова – współczynnik zbieżności wzajemnej Pearsona-Czuprowa
коефіцієнт детермінації – коэффициент детерминации – współczynnik determinacji
коефіцієнт еластичності – коэффициент эластичности - współczynnik elastyczności
коефіцієнт злочинної активності – коэффициент преступной активности – współczynnik aktywności przestępczej
коефіцієнт злочинної інтенсивності – коэффициент преступной интенсивности – współczynnik intensywności przestępczej
коефіцієнт конкордації – коэффициент конкордации – współczynnik konkordacji
коефіцієнт осциляції – коэффициент осцилляции – współczynnik oscylacji
коефіцієнт регресії – коэффициент регрессии – współczynnik regresji
коефіцієнти асоціації і контингенції – коэффициенты ассоциации и контингенции – współczynniki asocjacji i kontyngencji 
коефіцієнти випередження (уповільнення) – коэффициенты опережения (замедления) – współczynniki wyprzedzenia (zwolnienia
коефіцієнти кореляції спирмэна – коэффициенты корреляции спирмэна – współczynniki korelacji Spearmena
контент-аналіз (від англ. contens – зміст) – контент-анализ (от англ. contens – содержание) – analiza treści (od łac. contens – treść) 
контроль арифметичний – контроль арифметический – kontrola aryfmetyczna
контроль логічний – контроль логический – kontrola logiczna
концентрація – концентрация - koncentracja
координати лінійної діаграми – координаты линейной диаграммы – koordynaty diagramu linijnego
кореляційне поле – корреляционное поле – pole korelacyjne
кореляційний зв’язок – корреляционная связь – związek korelacyjny
кореляційний метод – корреляционный метод – metoda korelacyjna
кореляція – корреляция - korelacja
кореляція парна – корреляция парная – korelacja parzysta
кореляція позитивна (залежність, зв’язок) – корреляция положительная (зависимость, связь) – korelacja pozytywna (zależność, związek)
крива розподілу – кривая распределения – krzywa podziału
криміногенна активність злочинців – криминогенная активность преступников – kryminogenna aktywność przestępców
кримінологічне планування – криминологическое планирование- planowanie kryminologiczne
кримінологічне прогнозування – криминологическое прогнозирование – prognozowanie kryminologiczne
кримінологічний прогноз – криминологический прогноз - prognoza kryminologiczna
критерії згоди – критерии согласия – kryteria zgody
критична оцінка статистичного матеріалу – критическая оценка статистического материала – ocena krytyczna materiału statystycznego
критичний момент (дата) – критический момент (дата) – krytyczny moment (data)
критичний момент часу – критический момент времени - – krytyczny moment czasu
кумулята – кумулята – kumulat 
лаг – лаг.- bezwładność
латентна злочинність – латентная преступность – utajona (ukryta) przestępczość
латентність погранична – латентность пограничная – nieujawnnienie o charakterze pogranicznym
латентність природна – латентность естественная – nieujawnnienie o charakterze przyrodnym
латентність штучна – латентность искусственная – nieujawnienie o charakterze sztucznym
легенда (експлікація) графіку – легенда (экспликация) графика – legenda (eksplikacja) harmonogromu
лінійний зв’язок – линейная связь – związek liniowy
лінійний коефіцієнт кореляції – линейный коэффициент корреляции – liniowy współczynnik korelacji
лінія регресії – линия регрессии – linia regresji
макет статистичної таблиці – макет статистической таблицы – makieta tablicy statystycznej
медіана – медиана – środkowa, mediana
мета статистичного спостереження – цель статистического наблюдения – cel spostrzeszenia statystycznego
метод відносних величин – метод относительных величин – metoda wartości względnych
метод групування – метод группировки – metoda grupowania
метод експертних оцінок – метод экспертных оценок – metoda ocen ekspertowych
метод математичного моделювання -метод математического моделирования – metoda modelowania matematycznego
метод середніх величин – метод средних величин – metoda wartości średnich
метод статистичного спостереження – метод статистического наблюдения - metoda spostrzeżenia statystycznego
методи статистичного дослідження: методы статистического исследования – metody badania statystycznego
методика правової статистики – методика правовой статистики.- metodyka statystyki prawnej
методика статистичних досліджень – методика статистических исследований – metodyka badań statystycznych
методологічна основа статистичної науки – методологическая основа статистической науки – podstawa metodologiczna nauki statystycznej
методологія правової статистики – методология правовой статистики – metodologia statystyki prawnej
метрична шкала – метрическая шкала – skala metryczna
міжнародна статистика – международная статистика – statystyka międzynarodowa
мода – мода - moda
моніторинг – мониторинг – monitoring, monitorowanie
монографічне обстеження – монографическое обследование – badanie monograficzne
мультиколінеарності – мультиколлинеарность – wielokollinearność 
незалежна змінна (фактор) – независимая переменная (фактор) –  zmienna niezależna  (czynnik)
неперервні кількісні ознаки – непрерывные количественные признаки – nieprzerywane oznaczenia ilościowe
неперервні ознаки – непрерывные признаки - nieprzerywane oznaczenia 
несуцільне спостереження – несплошное наблюдение – spostrzeżenie niejednolite

номінальна шкала (або шкала найменувань) – номинальная шкала (или шкала наименований) – skala nominalna (lub skala oznaczeń)
об’єкт спостереження – объект наблюдения - obiekt (przedmiot) spostrzeżenia
об’єкт статистичного спостереження – объект статистического наблюдения – obiekt (przedmiot) spostrzeżenia statystycznego
об’єкти адміністративно-правової статистики – объекты административно-правовой статистики – przedmioty statystyki administracyjno-prawnej
об’єкти кримінально-правової статистики – объекты уголовно-правовой статистики - przedmioty statystyki kryminalnej prawnej
об’єкти цивільно-правової статистики – объекты гражданско-правовой статистики - przedmioty statystyki cywilnoprawnej 
об’єкти обліку – объекты учета – przedmioty ewidencji
об’єкти реєстрації – объекты регистрации – przedmioty rejestracji
об’єктивний час спостереження – объективное время наблюдения – obiektywny czas spostrzeżenia
облік бухгалтерський – учёт бухгалтерский – ewidencja księgowa
облік оперативний – учёт оперативный – ewidencja operacyjna
облік статистичний – учёт статистический – ewidencja statystyczna
облікові документи – учетные документы – dokumenty ewidencyjne
обстеження основного масиву – обследование основного массива – badania masywu podstawowego
обсяг ознаки – объем признака – zakres oznaczenia
одиниця виміру – единица измерения – jednostka wymiary
одиниця спостереження – единица наблюдения – jednostka spostrzeżenia
одиниця сукупності – единица совокупности – jednostka całkowitości, ogółu
одноразове спостереження – единовременное наблюдение – spostrzeżenie jednorazowe
однорідна сукупність – однородная совокупность – całkowitość jednorodna (jednolita)
ознака – признак – cecha, oznaka, oznaczenie
ознака атрибутивна (якісна) – признак атрибутивный (качественный) – oznaczenie atrybutywne (jakościowe)
ознака кількісна – признак количественный – oznaczenie ilościowe
ознака альтернативна – признак альтернативный – oznaczenie alternatywne
ознаки кримінологічні – криминологические признаки – oznaczenia kryminologiczne
ознаки соціально-демографічні – признаки социально-демографические – oznaczenia społeczno-demograficzne
ознаки кримінально-правові – признаки уголовно-правовые – oznaczenia kryminalne prawne
окремий облік – отдельный учет – ewidencja odrębna
опитування – опрос – badanie opinii, sondaż
опитування усне – опрос устный – sondaż ustny
організаційні форми статистичного спостереження – организационные формы статистического наблюдения – organizacyjne formy spostrzeżenia statystycznego
ордината (вісь у) – ордината (ось у) – rzędna (oś)
перепис – перепись - spis
підготовка спостереження – подготовка наблюдения – przygotowanie spostrzeżenia 
план спостереження – план наблюдения – plan spostrzeżenia 

помилки випадкові – ошибки случайные – błędy przypadkowe
помилки реєстрації – ошибки регистрации – błędy rejestracji
помилки систематичні – ошибки систематические – błędy systematyczne
порядкова (або рангова шкала) – порядковая (или ранговая шкала) – porządkowa (lub skala rangowa)
похибки репрезентативності – ошибки репрезентативности – błędy reprezentatywności
предмет міжнародної правової статистики – предмет международной правовой статистики – przedmiot międzynarodowej statystyki prawnej 
предмет правової статистики – предмет правовой статистики  - przedmiot statystyki prawnej
предмет статистичної науки – предмет статистической науки – przedmiot nauki statystycznej
проведення спостереження – проведение наблюдения – przeprowadzenie spostrzeżenia
прогнозування – прогнозирование - prognozowanie
програма спостереження – программа наблюдения - program spostrzeżenia
проектування спостереження – проектирование наблюдения – projektowanie spostrzeżenia

просторові орієнтири графіка – пространственные ориентиры графика - przestrzenne punkty orientacyjne hormonogramu?
процедура дослідження – процедура исследования – procedura badania
ранг – ранг - ranga
ранжируваний ряд – ранжированный ряд – rząd według wielkości
ранжування – ранжирование- ranking
регресія – регрессия - regresja
реєстраційні документи – регистрационные документы – dokumenty rejestracyjne
реєстрація – регистрация - rejestracja
реєстрація повідомлення про злочин – регистрация сообщения о преступлении – rejestracja zawiadomienia o przestępstwie
репрезентативність – репрезентативность - reprezentatywność
референдум – референдум - referendum
рівень злочинності – уровень преступности – poziom przestępczości
рівень ряду – уровень ряда – poziom rzędu
рівень судимості – уровень судимости – poziom karalności
рівняння регресії – уравнение регрессии – zrównanie regresji
різнорідна сукупність – разнородная совокупность – różnorodna zbiorowość
розкид – разброс – rozrzut
розмах варіації – размах вариации – wychylenie wariacji
розмах варіації (r) (розмах коливань) – размах вариации (r) (размах колебаний) - wychylenie wariacji (wychylenie wahań)

ряд динаміки – ряд динамики – rząd dynamiki
ряд динаміки інтервальний – ряд динамики интервальный - rząd układu dynamicznego z interwałem
ряд динаміки моментний – ряд динамики моментный - rząd układu dynamicznego momentny
рядок таблиці – строка таблицы – linijka tabeli
самореєстрація – саморегистрация - samorejestracja
середнє квадратичне відхилення – среднее квадратическое отклонение – średnie odchylenie kwadratyczne
середнє лінійне відхилення – среднее линейное отклонение - średnie odchylenie linijne
середній темп зростання/зниження – средний темп роста/снижения – średnie tempo wzrostu/obniżenia
середній темп приросту – средний темп прироста - średnie tempo przyrostu
середня величина – средняя величина – średnia wartość
система статистичних показників – система статистических показателей – system wskaźników statystycznych
соціальна статистика – социальная статистика – statystyka społeczna
спеціально організовані спостереження – специально организованное наблюдение – specjalnie zorganizowane spostrzeżenia
спеціально організовані статистичні спостереження – специально организованные статистические наблюдения - specjalnie zorganizowane spostrzeżenia statystyczne
спостереження безпосереднє – наблюдение непосредственное – spostrzeżenie bezpośrednie
спостереження документальне – наблюдения документальное – spostrzeżenie dokumentalne
спостереження монографічне – монографическое наблюдение – spostrzeżenie monograficzne
спостереження несуцільне – наблюдение несплошное – spostrzeżenie nieciągłe
спостереження основного масиву – наблюдение основного мас сива – spostrzeżenie masywu podstawowego
спостереження перервне – наблюдения прерывное – spostrzeżenie przerwane
спостереження поточне (безперервне) – наблюдение текущее (непрерывное) – spostrzeżenie bieżące (bezprzerwane)
спостереження суцільне – наблюдение сплошное – spostrzeżenie ciągłe
спостереження вибіркове – наблюдение выборочное – spostrzeżenie fragmentaryczne
статистика – статистика - statystyka
статистика адміністративно-правова – статистика административно-правовая – statystyka administracyjno-prawna
статистика виконання вироків – статистика исполнения приговоров – statystyka wykonania wyroków
статистика виконання судових рішень – статистика исполнения судебных решений – statystyka wykonania orzeczeń sądowych
статистика господарсько-правова – статистика хозяйственно-правовая – statystyka gospodarczo-prawna
статистика конституційного судочинства – статистика конституционного судопроизводства – statystyka sądownictwa konstytucyjnego
статистика кримінального судочинства – статистика уголовного судопроизводства – statystyka sądownictwa kryminalnego
статистика кримінально-правова – статистика уголовно-правовая – statystyka kryminalna prawna
статистика митна – статистика таможенная – statystyka celna
статистика митна зовнішньої торгівлі – статистика таможенная внешней торговли - statystyka  celna handlu zewnętrznego
статистика митна спеціальна – статистика таможенная специальная – statystyka celna specjalna
статистика органів досудового слідства – статистика органов досудебного следствия – statystyka organów śledztwa dosądowego
статистика органів, які здійснюють оперативно-розшукову діяльність – статистика органов осуществляющих оперативно-розыскную деятельность – statystyka organów, które spełniają działalność operacyjno-dochodzeniową
статистика прокурорського нагляду – статистика прокурорского надзора – statystyka nadzoru prokuratorskiego
 статистика цивільного судочинства – статистика гражданского судопроизводства - statystyka sądownictwa cywilnego
статистика цивільно-правова – статистика гражданско-правовая – statystyka cywilnoprawna
статистика дисциплінарних правопорушень – статистика дисциплинарных правонарушений.- statystyka dyscyplinarnych wykroczeń 
статистична закономірність – статистическая закономерность – prawidłowość statystyczna
статистична сукупність – статистическая совокупность – zbieg statystyczny
статистична таблиця – статистическая таблица – tablica statystyczna
статистична таблиця групова – статистическая групповая таблица - tablica statystyczna grupowa
статистична таблиця комбінаційна – статистическая комбинированная таблица - tablica statystyczna kombinacyjna
статистична таблиця проста – статистическая таблица простая - tablica statystyczna prosta
статистичне бюро секретаріату ООН – статистическое бюро секретариата ООН – biuro statystyczne sekretariatu ONZ
статистичне зведення – статистическая сводка – zestawienie statystyczne 
статистичне спостереження – статистическое наблюдение - spostrzeżenie statystyczne
статистичний аналіз – статистический анализ – analiza statystyczna
статистичний графік – статистический график – honogram statystyczny
статистичний підмет – статистическое подлежащее - podmiot statystyczny
статистичний показник – статистический показатель – wskaźnik statystyczny
статистичний присудок – статистическое сказуемое – orzeczenie statystyczne
статистичний реєстр – статистический реестр – rejestr statystyczny
статистичний ряд розподілу – статистический ряд распределения – statystyczny rząd podziału
статистичний формуляр –статистический формуляр – formularz statystyczny
статистичні дані – статистические данные - dane statystyczne
структура – структура - struktura
структура злочинності – структура преступности – struktura przestępczości
структура інтервальна – структура интервальная – struktura z interwałem
структура моментна – структура моментная – struktura momentna
сукупність вибіркова – выборочная совокупность – zbieg fragmentaryczny
сукупність генеральна – совокупность генеральная – zbieg generalny
суцільне спостереження – сплошное наблюдение – spostrzeżenie ciągłe
табель звітності – табель отчетности – tabela sprawozdawczości
таблиці групові – таблицы групповые – tablice grupowe
таблиці комбінаційні – таблицы комбинационные – tablice kombinacyjne
таблиці прості – таблицы простые – tablice proste
табличний і графічний методи – табличный и графический методы – metody tablicowe i graficzne
темп зростання – темп роста – tempo wzrostu
темп приросту – темп прироста – tempo przyrostu
тенденція – тенденция - tendencja
тенденція ряду динаміки – тенденция ряда динамики – tendencja rzędu dynamiki
техніка дослідження – техника исследования – technika badania
топографія злочинності – топография преступности – topografia przestępczości
тренд – тренд - trend
узагальнюючі показники – обобщающие показатели – wskaźniki uogólniające
факторна ознака – факторный признак – cecha (oznaka) faktorowa
факторний аналіз – факторный анализ – analiza faktorowa
функціональний зв’язок – функциональная связь – połączenie funkcjonalne
характер ряду динаміки – характер ряда динамики – charakter rzędu dynamiki
ценз – ценз - cenzus
центрування – центрирование - nakiełkowanie
шкала – шкала- skala
шкала інтервальна (порядкова шкала з інтервалом) – шкала интервальная (порядковая шкала с интервалом) – skala z interwałem (porządkowa skala z interwałem)

шкала масштабна – шкала масштабная – skala z podziałką

шкала номінальна (шкала найменувань) – шкала номинальная (шкала наименований) – skala nominalna (skala nazw)
шкала порядкова (ординарна або рангова) – шкала порядковая (ординарная или ранговая). – skala porządkowa (ordynarna lub stopniowa)
шкала пропорційна (відносин) – шкала пропорциональная (отношений) – skala proporcyjna (stosunków)
шкали кількісні (метричні) – шкалы количественные (метрические) – skale ilościowe (metryczne)
шкали носій – шкалы носитель – skale nośnik
якість – качество - jakość
СУДОВА МЕДИЦИНА ТА ПСИХІАТРІЯ
MEDYCYNA SąDOWA I PSYCHIATRIA

авіаційна травма – авиационная травма – uraz lotniczy

автомобільна травма – автомобильная травма- uraz samochodowy
аглютинація – агглютинация - aglutynacja
аглютиніни крові – агглютинины крови – aglutyniny krwi
аглютиногени крові – аглютиногены крови – aglutynogeny krwi
агонія – агония - agonia

акселерація – акселерация - akceleracja
аксональна травма – аксональная травма – uraz aksonalny
акт судово-психіатричної експертизи – акт судебно-психиатрической экспертизы – protkół ekspertyzy sądowo-psychiatrycznej
активне дітовбивство – активное детоубийство – aktywne dzieciobójstwo

алкогольна інтоксикація – алкогольная интоксикация – intoksykacja alkoholowa
алкогольне сп’яніння – алкогольное опьянение – zamroczenie alkoholowe
аменція – аменция - amencja
антропометрія – антропометрия - antropometria
асфіксія – асфиксия - asfiksja
афект – аффект - afekt
балістика судово-медична – баллистика судебно-медицинская – balistyka sądowo-medyczna
баротравма – баротравма - barotrauma
безпосередня причина смерті – непосредственная причина смерти – bezpośrednia przyczyna śmierci
біль – боль - ból
біологічна смерть – биологическая смерть – śmierć biologiczna

біомеханіка травми – биомеханика травмы – biomechanika urazu
бюро судово-медичної експертизи – бюро судебно-медицинской экспертизы – biuro ekspertyzy sądowo-medycznej
вагітність – беременность - ciąża
вбивство – убийство – zabójstwo, morderstwo
велосипедна травма – велосипедная травма – uraz rowerowy
«вибухова декомпресія» – «взрывная декомпрессия» - „wybuchowa (nagła) dekompresja”
вивих – вывих – zwichnięcie 
вид судових експертиз – вид судебных экспертиз – rodzaj ekspertyz sądowych
виділюваність – видиляемость - wydzielanie
видова належність – видовая принадлежность – przynależność gatunkowa
визначення віку особи – определение возраста человека – określenie wieku osoby
визначення статті особи – определение пола человика – określenie płci osoby
виноградова феномен – виноградова феномен – fenomen wynogradowa 
виробнича травма – производственная травма – uraz w pracy
висихання трупа – высыхание трупа – wyschnięcie zwłok (trupa)
вихідна вогнепальна рана (отвір) – выходная огнестрельная рана (отверстие) – wyjściowa rana postrzałowa (otwór, dziura)
вихідний кінець дотичної вогнепальної рани – выходной конец касательной огнестрельной раны – koniec wyjściowy stycznej rany postrzałowej
відмороження – отморожение - odmrożenie
воднотранспортна травма – воднотранспортная травма – uraz wodno-transportowy
водолазна травма – водолазная травма – uraz podwodny
волочіння – волочения – wleczenie, ciągnięcie
втрата органа – потеря органа – utrata narządu
вхідна вогнестрільна рана (отвір) – входная огнестрельная рана (отверстие) - wejściowa rana postrzałowa (otwór, dziura)

гематома – гематома - krwiak
геномна дактилоскопія – геномная дактилоскопия – daktyloskopia genommen
генотипоскопічна експертиза – генотипоскопическая экспертиза – ekspertyza genotyp - skopijna
гістологічне дослідження – гистологическое исследование – badanie histologiczne
гниття – гниение - gnicie

голодування – голодание - głodowanie
горна (висотна) хвороба – горная (высотная) болезнь – choroba górska (wysokościowa)
гострий предмет – острый предмет – przedmiot ostry
група крові – группа крови – grupa krwi
гужова травма – гужевая травма – trauma spowodowana przez transport konny 
давність поховання – давность захоронения – dawność pogrzebienia
давність травми (ушкодження) – давность травмы (повреждения) – dawność traumy (urazu)
декомпресійна хвороба – декомпрессионная болезнь – choroba dekompresyjna
декомпресія – декомпрессия - dekompresja
депресивний синдром – депрессивный синдром – syndrom depresyjny
дефект тканини (мінус-тканина) – дефект ткани (минус-ткань) – brak tkanki (minus-tkanka)
дефіцит алкоголю – дефицит алкоголя – deficyt alkoholu
деформація кулі – деформация пули – deformacja pocisku
джерело іонізуючого випромінювання – источник ионизирующего излучения – źródło promieniowania jonizującego
динамічна стадія огляду місця події – динамическая стадия осмотра места происшествия – stadium dynamiczny oględzin miejsca wydarzenia
дистанція пострілу – дистанция выстрела – dystans wystrzału
діагноз – диагноз - diagnoza
діагностика – диагностика - diagnostyka
дітовбивство – детоубийство - dzieciobójstwo
дія кулі клиноподібна – действие пули клиновидное – działanie pocisku klinowate
дія кулі комбінована – действие пули комбинированное - działanie pocisku kombinowane
дія кулі контузійна – действие пули контузионное - działanie pocisku
kontyzyjne
дія кулі пробивна – действие пули пробивное - działanie pocisku z siłą przebicia
дія кулі розривна – действие пули разрывное - działanie pocisku rozpryskowe
дія осипом дробу – действие осыпью дроби – działanie przez obsypany śrut
додатковий огляд місця події – дополнительный осмотр места происшествия – dodatkowe oględziny miejsca wydarzenia
додаткові фактори пострілу – дополнительные факторы выстрела – dodatkowe czynniki wystrzału
доношеність – доношеность - podniszczoność
дуральний мішок – дуральный мешок – worek opony twardej
ексгумація – эксгумация – ekshumacja 
експерт – эксперт – biegły (ekspert)
експертна установа – экспертное учреждение – zakład ekspertyz
експертний висновок – экспертное заключение – wniosek biegłego
експертний огляд – экспертный осмотр – oględziny biegłego
екстракція плода – экстракция плода – ekstrakcja płodu
електрогенний набряк – электрогенный отек – obrzęk elektrogenny
електрогенний некроз – электрогенный некроз – martwica (nekroza) elektrogenna
електротравма – электротравма – elektro-uraz
елімінація – выведение - eliminacja
емфізема трупна – эмфизема трупная – emfizema trupia
ендогенний етанол – эндогенный этанол – etanol endogenny
ентомологія – энтомология - entomologia
епідуральна гематома – эпидуральная гематома- krwiak epiduralny
евтаназія – эвтаназия - eutanazja
живонародженість – живорождаемость - żyworództwo
життєздатність новонародженого – жизнеспособность новорожденного – żywotność nowonarodzonego
забій – ушиб - stłuczenie
забій мозку – ушиб мозга – stłuczenie mózgu
задубіння трупа – окоченение трупа – skostnienie zwłok (trupa)

задушення – удавление - uduszenie
задушення петлею – удушения петлей – uduszenie przez pętlę
зажиттєвість травми – заживление травмы – wygojenie urazu (traumy)
замерзання тіла – замерзание тела – zamarznięcie ciała 
заходи медичного характеру – меры медицинского характера – środki o charakterze medycznym
здавлювання тіла – сдавливание тела- sciśnięcie ciała
зрілість – зрелость - dojrzałość

ідентифікаційний період – идентификационный период – okres identyfikacyjny
ідентифікація – идентификация - identyfikacja
ідентифікація (ототожнення) зброї і боєприпасів – идентификация (отождествление) оружия и боеприпасов – identyfikacja (utożsamienie) broni i amunicji
ідентифікація особи – идентификация лица – identyfikacja osoby
імпресійна травма голови – импрессионная травма головы – impresyjny uraz głowy
ініціюючі вибухові речовини – инициирующие взрывчатые вещества – inicjujące materiały wybuchowe
інсультоподібна гематома – инсультоподобная гематома – krwiak insulinopodobny
кавітація – кавитация – kawitacja 
каліцтво – увечье - kalectwo
канал рановий – канал раневой – kanał rany postrzałowej
кіптява пострілу – копоть выстрела – kopeć (sadza) wystrzału
кістки – кости – koście 
клас судових експертиз – класс судебных экспертиз – klasa ekspertyz sądowych
клінічна смерть – клиническая смерть – śmierć kliniczna
кляп – кляп - knebel
комоція – комоция – komocja 
компетентність експерта – компетентность эксперта – kompetencja biegłego
компресійна травма голови – компрессионная травма головы – kompresyjny uraz głowy
контактна швидкість – контактная скорость – szybkość (prędkość) kontaktna
контузія – контузия - kontuzja
критичний орган – критический орган – narząd krytyczny
кров – кровь - krew
крововилив – кровоизлияние – wylew krwi
кровотеча – кровотечение - krwotok
легенева гідростатична (плавальна) проба галена-шрейєра – легочная гидростатическая (плавательная) проба галена-шрейера – płucna hydrostatyczna (pływacka) próba galena-szrejera
лікар-експерт – врач-эксперт – lekarz-biegły 
лікар-спеціаліст у галузі судової медицини – врач-специалист в области судебной медицины – lekarz-specjalista w branży medycyny sądowej 
лікарський злочин – медицинское преступление – przestępstwo lekarskie
лікарські помилки – врачебные ошибки – błędy lekarskie
лікарські справи – лекарственные дела – sprawy lekarskie
люмінесценція – люминесценция - luminescencja
маніакальний синдром – маниакальный синдром – stan maniakalny
маразм – маразм - marazm
мацерація – мацерація - maceracja
медико-криміналістична експертиза – медико-криминалистическая экспертиза – ekspertyza medyczno-kryminalistyczna
медичне правопорушення – медицинское правонарушение – medyczne złamanie prawa
медичний працівник – медицинский работник – pracownik medyczny
мертвонародженість – мертворождаемость – liczba martwych urodzeń
металізація шкіри (при вогнестрільних ушкодженнях) – металлизация кожи (при огнестрельных повреждениях) – metalizacja skóry (podczas obrażeń- ran postrzałowych)
метгемоглобін – метгемоглобин - methemoglobin
механізм травми – механизм травмы – mechanizm urazu (traumy)
механічне травмування – механическое травмирование – traumowanie mechaniczne
мікроскопічне дослідження – микроскопическое исследование – badanie mikroskopowe
місце виявлення трупа – место обнаружения трупа – miejsce znalezienia zwłok (trupa)
місце пригоди – место происшествия – miejsce wypadku
молозиво – молозиво - siara

момент закінчення життя людини – момент окончания жизни человека – moment zakończenia życia człowieka
момент початку життя людини – момент начала жизни человека – moment początku życia człowieka
морфологія травми – морфология травмы – morfologia urazu (traumy)
мотоциклетна травма – мотоциклетная травма – trauma spowodowana przez wypadek motocyklowy
муміфікація – мумификация - mumifikacja
набряк легень – отек легких – obrzęk płuc
наїзд – наезд - najazd
напрямок пострілу – направление выстрела – kierunek wystrzału
напрямок ранового каналу – направление раневого канала – kierunek kanału rany postrzałowej
небезпечне для життя ушкодження – опасное для жизни повреждение – obrażenie niebezpieczne dla życia
некроз – некроз - nekroza
неосудність – невменяемость – niepoczytalność, niekaralność
новонародженість – новорожденность – liczba nowych urodzeń
обварювання – ошпаривание - oparzenie
обсяг вогнепального ушкодження – объем огнестрельного повреждения – zasięg obrażenia postrzałowego
ознака білоглазова – признак белоглазова – objaw biełogłazowa 
опік – ожог – sparzenie, oparzenie
опікова хвороба – ожоговая болезнь – choroba oparzeniowa
освідування – освидетельствование – oględziny, badanie
основне ушкодження – основное повреждения – obrażenie podstawowe
отрута – яд - trucizna
отрути летального синтезу – яды летального синтеза – trucizny syntezy śmiertelnej
отрутохімікати – ядохимикаты – trucizna chemiczna
охолодження трупа – охлаждение трупа – oziębienie zwłok (trupa)
парашутна травма – парашютная травма – trauma spadochronowa 
пасивне дітовбивство – пассивное детоубийство – dzieciobójstwo bierne
патологія – патология - patologia
патрон – патрон - nabój
перегрівання тіла – перегрев тела- przegrzanie ciała
переїзд – переезд - przejazd
перелом – перелом - złamanie
переохолодження – переохлаждение - przeziębienie
переривання вагітності – прерывание беременности – przerwanie ciąży
підвид судових експертиз – подвид судебных экспертиз – podgatunek ekspertyz sądowych
плями вишневського – пятна вишневского – piętna (plamy) wiszniewskiego
повішення – повешение - powieszenie
повторний огляд місця події – повторный осмотр места происшествия – powtórne oględziny miejsca wypadku
поза боксера – поза боксера – poza pięściarza
поза трупа – поза трупа – poza zwłok (trupa)
посмертні зміни – посмертные изменения – zmiany pośmiertne
постріл – выстрел – wystrzał, strzał
постріл впритул (контактний постріл) – выстрел в упор (контактный выстрел) - wystrzał (strzał) kontaktowy
постріл холостий – выстрел холостой – wystrzał (strzał) ślepy
потерпіла особа – потерпевшее лицо – osoba skrzywdzona
пояса дії кулі – пояса действия пули – strefa działania pocisku
поясок висихання – поясок высыхания – pierścień wyschnięcia
поясок здертя – поясок сдирания - pierścień zdziercia ?
поясок обтирання (забруднення) – поясок обтирания (загрязнения) – pierścień ocierania (zabrudzenia)
прецесія – прецессия - precesja
примусові заходи медичного характеру – принудительные меры медицинского характера – środki przymusowe o charakterze medycznym
«присипання» – «присыпание» - „uśpienie”
причина смерті – причина смерти- przyczyna śmierci
проба ділона – проба дилона – badanie Dillona
променева хвороба – лучевая болезнь – choroba promieniowa
психіатричний симптом – психиатрический симптом – czynnik psychiatryczny
психіатрія – психиатрия - psychiatria
психічна травма – психическая травма – trauma psychiczna
рана – рана – rana 
раптова смерть – внезапная смерть – nagła śmierć
резорбція – резорбция - rezorbcja
рейкова травма – рельсовая травма – trauma kolejowa
рикошет – рикошет - rykoszet
рід судових експертиз – род судебных экспертиз – rodzaj ekspertyz sądowych
роздавлювання тіла – раздавливание тела – zmiażdżenie ciała
розп’яття – распятие - 
ukrzyżowanie
розріз – разрез - cięcie
садно – ссадина – zadraśnięcie, sedno
самоушкодження – членовредительство - samoskaleczenie
сепсис – сепсис – posocznica, sepsa
синдром – синдром – syndrom, zespół
синдром порушення свідомості – синдром нарушения сознания – zespół zaburzenia świadomości
синдром раптової смерті інфантів (немовлят) – синдром внезапной смерти инфантов (младенцев) – zespół nagłej śmierci niemowląt
синець – синяк - siniak
ситуалогічна експертиза – ситуалогична экспертиза – ekspertyza cytologiczna
скидальні ушкодження – сбрасывающие повреждения – obrażenia zrzucające
слабоумство – слабоумие – demencja, otępienie umysłowe
слина – слюна - ślina
слід – след - ślad
слідоутворення – следообразования – tworzenie śladów
слідчий огляд місця події – следственной осмотр места происшествия – śledcze oględziny miejsca wypadku
словесний портрет – словесный портрет – portret słowny
смерть – смерть - śmierć
солітарна (справжня) гематома – солитарная (истинная) гематома – solitarny (prawdziwy) krwiak
сонячний удар – солнечный удар – uderzenie słoneczne
спалення трупа – сожжение трупа – spalenie zwłok (trupa)
спинальна травма – спинальная травма – trauma plec
спірні статеві стани – спорные половые состояния – sporne (sprzeczne) stany płciowe
спортивна травма – спортивная травма– trauma sportowa

статева (репродуктивна) здатність – половая (репродуктивная) способность – zdatność płciowa (reproduktywna)

статева зрілість – половая зрелость – dojrzałość płciowa
статеві злочини – половые преступления – przestępstwa seksualne
статична стадія огляду місця події – статическая стадия осмотра места происшествия – stadium statyczny oględzin miejsca wypadku
странгуляційна борозна – странгуляционная борозда – rowek strangulacyjny
субарахноїдальний крововилив – субарахноидальное кровоизлияние – wylew krwi do mózgu (cavum subarachnoideale)
субдуральная гематома – krwiak podtwardówkowy
судова експертиза – судебная експертиза – ekspertyza sądowa
судова хімія – судебная химия – chemia sądowa
судовий експерт – суднбный експерт – biegły sądowy
судово-експертна діяльність – судебно-экспертная деятельность – działalność biegłego sądowego 
судово-експертна ідентифікація – судебно-экспертная идентификация – identyfikacja sądowo-ekspertowa
судово-медична гістологія – судебно-медицинская гистология – histologia sądowo-lekarska
судово-медична документація – судебно-медицинская документация – dokumentacja  sądowo-lekarska
судово-медична експертиза – судебно-медицинская експертиза – ekspertyza sądowo-lekarska
судово-медичний експерт – судебно-медицинский експерт - biegły sądowo-lekarski
судово-психіатрична експертиза – судебно-психиатрическая экспертиза - ekspertyza sądowo-psychiatryczna
судово-сексологічна експертиза – судебно-сексологическая экспертиза - ekspertyza sądowo-seksuologiczna
суправітальні реакції – суправитальные реакции – reakcje suprawitalne
супутні хвороби – сопутствующие болезни – choroby towarzyszące
танатологія – танатология - tanatologia
тепловий удар – тепловой удар – uderzenie cieplne
тертя – трение - tarcie
тимчасова пульсуюча порожнина – временная пульсирующая полость -  tymczasowa jama pulsująca 
тілесне ушкодження – телесное повреждение – obrażenie cielesne
токсикологія – токсикология - toksykologia
точки чако – точки чако – kropki czako?
травма – травма – uraz, trauma, obrażenie
травма прискорення – травма ускорение – trauma przyspieszenia
травматизм – травматизм - traumatyzm
травмуюча здатність – травмирующая способность- zdatność traumująca
тракторна травма – тракторная травма – trauma traktorowa
транспортна травма – транспортная травмa – trauma transportowa
трасологія – трасология - traseologia
тріщина – трещина – pęknięcie, rysa
трупні плями – трупные пятна – plamy (piętna) trupie
тупа травма – тупая травма – trauma tępa
тупий предмет – тупой предмет – przedmiot tępy
ускладнення основних пошкоджень – осложнения основных повреждений – skomplikowanie obrażeń podstawowych
утоплення – утопление - utopienie
ушкодження – повреждение – uskodzenie, uraza, obrażenie
ушкоджуюча дія порохових газів – повреждающее действие пороховых газов – szkodliwe działanie gazów prochowych
фактор окислення (β) – фактор окисления – czynnik utlenienia
фактор редукції (r) – фактор редукции – czynnik redukcji
фрагментація кулі – фрагментация пули – fragmentacja pocisku

хвилювання – волнение – denerwowanie się, przejmowanie się
цитологічне дослідження – цитологическое исследование – badanie cytologiczne
череп – череп - czaszka
черепно-мозкова травма – черепно-мозговая травма – uraz czaszkowo-mózgowy
шизофренія – шизофрения - szizofrenia
шлунково-кишкова гідростатична проба бреслау – желудочно-кишечная гидростатическая проба бреслау – żołądkowo-jelitowe pobranie hydrostatyczne Breslau 
шов хірургічний – шов хирургический – rąbek chirurgiczny
шок – шок - szok
штамп-відбиток (штанцмарка, штамп-марка) – штамп-печать(штанцмарка, штамп-марка) – stempel-odcisk  ( stempel-znak)
штучна хвороба – искусственная болезнь – choroba sztuczna
явища трупні – явления трупные – zjawiska trupie
явище кавітації – явление кавитации – zjawisko kawitacji
СУДОВА БУХГАЛТЕРІЯ – KSIęGOWOść SąDOWA
авансові платежі – авансовые платежи – wpłaty zaliczkowe
аверс – аверс - awers
адміністративні стягнення – административные взыскания – kary administracyjne
ажур – ажур - ażur
акт документальної ревізії – акт документальной ревизии – protokół rewizji dokumentowej
акт інвентаризації – акт инвентаризации – akt inwentaryzacyjny
актив – актив - aktywa
активні рахунки – активные счета – konta aktywne
акцепт – акцепт - akcept
акциз – акциз - akcyza
амортизаційна вартість – амортизационная стоимость – wartość amortyzacji
амортизаційний фонд – амортизационный фонд – fundusz amortyzacji
амортизаційні відрахування – амортизационные отчисления – odpis na amortyzację
амортизація основних засобів – амортизация основных средств – amortyzacja środków twałych
аналітичний облік – аналитический учет – ewidencja analityczna
аналітичні рахунки – аналитические счета – rachunki (konta) analityczne
арифметична перевірка – арифметическая проверка – kontrola aryfmetyczna
артикул – артикул - artykuł
архів – архив - archiwum
архіваріус – архивариус - archiwariusz
асигнування – ассигнования - asygnowanie
асоційоване підприємство – ассоциированное предприятие – przedsiębiorstwo stowarzyszone
аудит – аудит – rewizja ksiąg, kontrola finansowa
аудиторська діяльність – аудиторская деятельность – działalność audytorska
аудиторська фірма – аудиторская фирма – firma audytorska
аудиторський висновок – аудиторское заключение – opinia audytorska
багатопозиційні документи – многопозиционные документы – dokumenty wielopozycyjne
базова ставка – базовая ставка – stawka bazowa
баланс – баланс - bilans
балансовий прибуток – балансовая прибыль – zysk bilansowy
балансові рахунки – балансовые счета – konta bilansowe
банк – банк - bank
безакцептова оплата рахунків – безакцептовая оплата счетов – opłata bezakceptowa rachunków
безгрошові  документи – безденежные документы- dokumenty bezgotówkowe
бездоганна ділова репутація – безупречная деловая репутация – beznaganna reputacja w interesach
безнадійний борг – безнадежный долг – dług niepewny (beznadziejny)
безспірне стягнення – бесспорное взыскание – ściąganie bezsporne
безтоварні документи – бестоварные документы – dokumenty beztowarowe
безтоварні рахунки – бестоварные счета – konta (rachunki) beztowarowe
бланк – бланк - błankiet
боніфікація – бонификация - bonifikacja
брокер – брокер - broker
брутто – брутто - brutto
бухгалтер – бухгалтер - księgowy
бухгалтерія – бухгалтерия - księgowość
бухгалтерська звітність – бухгалтерская отчетность – sprawozdawczość księgowa
бухгалтерська проводка – бухгалтерская проводка – (za)księgowanie
бухгалтерський архів – бухгалтерский архив – archiwum księgowy
бухгалтерський баланс – бухгалтерский баланс – bilans księgowy
бухгалтерський документ – бухгалтерский документ – dokument księgowy
бухгалтерський облік – бухгалтерский учет – ewidencja  księgowa
бухгалтерський рахунок – бухгалтерський счет – rachunek księgowy
бухгалтерські книги – бухгалтерские книги - księgi
бюджет – бюджет - budżet
бюджетні установи та організації – бюджетные учреждения и организации – zakłdy i organizacje budżetowe
валовий дохід – валовый доход – dochód brutto
валовий прибуток – валовая прибыль – zysk brutto
валові витрати – валовые затраты – wydatki brutto
валюта балансу – валюта баланса – waluta bilansu
ввізне мито – ввозная пошлина – cło przywozowe
верифікація клієнта – верификация клиента – weryfikacja klienta
вибіркова ревізія – выборочная ревизия – rewizja wybiórcza
вивізне мито – вывозная пошлина – cło wywozowe
вивчення клієнта – изучение клиента – badanie klienta
вигодоодержувач – выгодополучатель - beneficjant
видаткова фінансова операція – расходная финансовая операция – wydatkowa operacja finansowa
виконавчі документи – исполнительные документы – tytuły wykonawcze
вилучення – изъятие – odbieranie, wywłaszczenie, zatrzymanie
вилучення капіталу – изъятие капитала – zatrzymanie kapitału
висновок судово-бухгалтерської експертизи – заключение судебно-бухгалтерской экспертизы – wniosek ekspertyzy sądowo-księgowej
високий ризик – высокий риск – ryzyko wysokie
відокремлений підрозділ суб’єкта первинного фінансового моніторингу – обособленное подразделение субъекта первичного финансового мониторинга – wyodrębniany dział podmiotu pierwiastkowego monitoringu finansowego
відрахування – отчисления – odliczenie, potrącenie, spisanie, odpis
відшкодування податку – возмещение налога –wyrównanie podatku

власний капітал – собственный капитал – kapitał własny
внутрішні документи – внутренние документы – dokumenty wewnętrzne
внутрішній фінансовий моніторинг – внутренний финансовый мониторинг – wewnętrzny monitoring finansowy
внутрішньогосподарський (оперативний, управлінський) облік – внутрихозяйственный (оперативный, управленческий) учет – ewidencja wewnętrznie gospodarcza (operatywna, rządzająca)
вступний бухгалтерський баланс – вступительный бухгалтерский баланс – wstępny bilans księgowy
головна бухгалтерська книга – главная бухгалтерская книга – główna (podstawowa) księga
господарська операція – хозяйственная операция – transakcja gospodarcza
господарський облік – хозяйственный учет – ewidencja gospodarcza
грошовий рахунок – денежный счет - konto
грошові (вартісні) вимірники – денежные (стоимостные) измерители – miara pieniężna (wartościowa)
грошові кошти – денежные средства – środki pieniężne 
дані, що дають змогу встановити кінцевого бенефіціарного власника (контролера) – данные, которые позволяют установить конечного бенефициарного собственника – dane, które dają możliwość ustalić finalnego właściciela beneficjarnego (kontrolera)
дебет – дебет - debet
дебітори – дебиторы – dłużnicy
дебіторська заборгованість – дебиторская задолженность – zadłużenie debetowe
державний фінансовий моніторинг – государственный финансовый мониторинг – państwowy monitoring finansowy
джерела судової бухгалтерії – источники судебной бухгалтерии – źródła księgowości sądowej
ділові відносини – деловые отношения – kontakty służbowe
доброякісні документи – доброкачественные документы – dokumenty dobrego gatunku
довгострокова дебіторська заборгованість – долгосрочная дебиторская задолженность – długoterminowe zadłużenie debetowe
додаткова інформація – дополнительная информация – informacja dodatkowa
додаткові рахунки – дополнительные счета – konta dodatkowe
додаткові узагальнені матеріали – дополнительные обобщенные материалы – dodatkowe materiały uogólnione
документальна перевірка – документальная проверка – rewizja (kontrola) dokumentalna
документальний аналіз – документальный анализ – analiza dokumentalna
документація – документация - dokumentacja
документообіг – документооборот – przepływ dokumentarny (dokumentów)
доходи – доходы – dochody, zyski
доходи, одержані злочинним шляхом – доходы, полученные преступным путем – dochody otrzymane przez drogę przestępczą
дочірнє підприємство – дочернее предприятие – przedsiębiorstwo filialne
еквіваленти грошових коштів – эквиваленты денежных средств – ekwiwalenty pieniężne
економічна вигода – экономическая выгода – korzyść  ekonomiczna
економічний аналіз – экономический анализ – analiza ekonomiczna
єдиний грошовий вимірник – единый денежный измеритель – jednolita miara pieniężna
журнал-ордер – журнал-ордер – dziennik-kwit
запаси – запасы – zapasy, zasoby
засоби у розрахунках – средства в расчетах – środki w rozliczeniach
збільшення суми – увеличение суммы – wzrost sumy
зведений бухгалтерський баланс – сводный бухгалтерский баланс – ogólny bilans księgowy
зведені документи – сводные документы – dokumenty ogólne
звичайна діяльність підприємства – обычная деятельность предприятия – zwykła działalność przedsiębiorstwa
звіт – отчёт- raport, sprawozdanie
зменшення суми – уменьшение суммы – zmniejszenie sumy
знос основних засобів – износ основных средств – zużycie środków podstawowych
зобов’язання – обязательство - zobowiązanie
зовнішні документи – внешние документы – dokumenty zewnętrzne

інвентаризаційний опис – инвентаризационная опись – spis inwentarzowy
інвентаризація – инвентаризация - inwentaryzacja
інвентарний рахунок – инвентарный счет – rachunek inwentarzowy
інвестиційна діяльність – инвестиционная деятельность – działalność inwestycyjna
іноземні публічні діячі – иностранные публичные деятели – zagraniczni działacze publiczni
істотна участь – существенное участие – udział istotny
калькуляційні рахунки – калькуляционные счета – rachunki kalkulacyjne
калькуляція – калькуляция - kalkulacja
капітальні вкладення – капитальные вложения – inwestycje kapitałowe
кінцевий бенефіціарний власник (контролер) – конечный бенефициарный собственник (контролер) - finalny właściciel beneficjarny (kontroler)
комбіновані документи – комбинированные документы – dokumenty kombinowane
компетентність експерта – компетентность эксперта – właściwość (kompetencja) biegłego
комплексна експертиза – комплексная экспертиза – kompleksowa (zbiorowa) ekspertyza
комплексна ревізія – комплексная ревизия – rewizja kompleksowa (zbiorowa
консолідована фінансова звітність – консолидированная финансовая отчетность – skonsolidowana sprawozdawczość finansowa 
консолідований бухгалтерський баланс – консолидированный бухгалтерський баланс - skonsolidowany bilans  finansowy
контроль – контроль - kontrola
контрольні рахунки – контрольне счета – rachunki kontrolne
коректурний спосіб виправлення помилки – корректурный способ исправления ошибки – tryb korekcyjny poprawienia błędu
кореспонденція рахунків – корреспонденция счетов – korespondencja rachunków
користувачі фінансової звітності – пользователь финансовой отчетности – użytkownicy sprawozdawczości finansowej
кредит – кредит - kredyt
ліквідаційна вартість – ликвидационная стоимость – wartość likwidacyjna
ліквідаційний бухгалтерський баланс – ликвидационный бухгалтерський баланс – likwidacyjny bilans księgowy
локальні необґрунтовані записи – локальные необоснованные записи -  nieuzasadnione zapisy lokalne
маклер – маклер - makler
метод бухгалтерського аналізу – метод бухгалтерського анализа – metoda analizy księgowej
метод взаємного контролю – метод взаємного контроля – metoda kontroli wzajemnej
метод відновлення кількісно-якісного обліку – метод восстановления количественно-качественного учета – metoda odnowienia ewidencji ilościowo-jakościowej
метод документального аналізу – метод документального анализа – metoda analizy dokumentalnej
метод економічного аналізу – метод экономического анализа – metoda analizy ekonomicznej
метод зіставлення документів – метод сопоставления документов – metoda zestawienia dokumentów
метод зустрічної перевірки – метод встречной проверки – metoda kontrkontroli 
метод контрольного звернення – метод контрольного обращения – metoda zwrócenia się kontrolnego
метод подвійного запису – метод двойной записи – metoda zapisu podwójnego
метод судової бухгалтерії – метод судебной бухгалтерии – metoda księgowości sądowej
метод участі в капіталі – метод участия в капитале – metoda udziału  w kapitale
метод фактичної перевірки – метод фактической проверки – metoda kontroli faktycznej
методологія судової бухгалтерії – методология судебной бухгалтерии – metodologia księgowości sądowej
міжнародні санкції – международные санкции – sankcje międzynarodowe
міжнародні стандарти фінансової звітності – международные стандарты финансовой отчетности – międzynarodowe standardy sprawozdawczości finansowej
надзвичайна подія (операція) – чрезвычайное событие (операция) – zdarzenie nadzwyczajne (operacja nadzwyczajna)
накладна – накладная – faktura, list przewozowy, kwit
накопительные документы – dokumenty do gromadzenia informacji
належним чином оформлене повідомлення – надлежащим образом оформленное уведомление -  we właściwym trybie sporządzone zawiadomienie
натуральні вимірники – натуральне измерители – miary w naturze
національна оцінка ризиків – национальная оценка рисков – narodowa ocena ryzyk
національне положення (стандарт) бухгалтерського обліку – национальное положение (стандарт) бухгалтерского учета – narodowe postanowienie (standard) ewidencji księgowej
національні публічні діячі – национальные публичные деятели – narodowi działacze publiczni
негрошові операції – неденежные операции – operacje niepieniężne 
недоброякісні документи – недоброкачественные документы – dokumenty złej jakości
нематеріальні активи – нематериальные активы – aktywa (dobra) niematerialne
необґрунтовані записи – необоснованные записи – zapisy nieuzasadanione
необоротні активи – необоротные активы – aktywa nieobrotowe
неприбуткові організації – неприбыльные организации – organizacje nierentowne
неприйнятно високий ризик – неприемлемо высокий риск – niedopuszczalnie wysokie ryzyko
нормативна перевірка – нормативная проверка – kontrola normatywna
об’єднувальний бухгалтерський баланс – объединительный бухгалтерский баланс – zjednoczeniowy bilans księgowy
об’єкт основних засобів – объект основных средств – przedmiot środków podstawowych
об’єкт судово-бухгалтерської експертизи – объект судебно-бухгалтерской экспертизы – przedmiot ekspertyzy sądowo-księgowej
об’єкт судової бухгалтерії – объект судебной бухгалтерии – przedmiot rachunkowości  (księgowości) sądowej
об’єкт фінансового моніторингу – объект финансового мониторинга- przedmiot monitoringu finansowego
облік – учет – ewidencja, obliczenie; obrachunek 
облікова документація – учетная документація – dokumentacja ewidencyjna
облікова оцінка – учетная оценка – ocena ewidencyjna
облікова політика – учетная политика – polityka ewidencyjna
обов’язковий фінансовий моніторинг – обязательный финансовый мониторинг – obowiązkowy monitoring finansowy
оборот – оборот - obrót
оборотна відомість – оборотная ведомость – wykaz obrotów
оборотні активи – оборотне активы – aktywa obrotowe
однопозиційні документи – однопозиционные документы – dokumenty jednopozycyjne
однопредметні експертизи – однопредметные экспертизы – ekspertyzy jednopozycyjne
окрема фінансова звітність – отдельная финансовая отчетность – oddzielna sprawozdawczość finansowa
операційна діяльність – операционная деятельность – działalność operacyjna
операційний цикл – операционный цикл – cykl operacyjny
оренда – аренда - dzierżawa
основний бухгалтерський рахунок – основной бухгалтерский счет – podstawowy rachunek księgowy 
основні засоби – основные средства – środki podstawowe
офіційний документ – официальный документ – dokument oficjalny
оцінка – оценка – ocena 
пасив – пассив - pasywa
пасивні рахунки – пассивные счета – rachunki pasywne
первинна експертиза – первичная экспертиза – ekspertyza wstępna
первинна ревізія – первичная ревизия – rewizja wstępna
первинний документ – первичный документ – dokument początkowy
первинний фінансовий моніторинг – первичный финансовый мониторинг – wstępny monitoring finansowy
первісна вартість – первичная стоимость – wartość początkowa
періодичний бухгалтерський баланс – периодичный бухгалтерский баланс – periodyczny bilans finansowy
періодичність – периодичность – periodyczność, okresowość
підозра – подозрение - podejrzenie
підроблені документи – поддельные документы – dokumenty podrobione (falszywe)
план рахунків – план счетов – plan rachunków
платіжна вимога – платежное требование – żądanie zapłaty
повторна експертиза – повторная экспертиза – ekspertyza powtórna (ponowna)

повторна інвентаризація – повторная инвентаризация – inwentaryzacja powtórna (ponowna)

повторна ревізія – повторная ревизия – rewizja powtórna (ponowna)

поглиблена перевірка клієнта – углубленная проверка клиента – wnikliwa kontrola klienta
позабалансові рахунки – забалансовые счета – konta pozabilansowe
порівняльні рахунки – сравнительные счета – konta porównawcze
поточна дебіторська заборгованість – текущая дебиторская задолженность – bieżące zadłużenie debetowe 
поточні зобов’язання – текущие обязательства – bieżące zobowiązania
предмет судової бухгалтерії – предмет судебной бухгалтерии – przedmiot księgowości sądowej 
предмет судової бухгалтерії як навчальної дисципліни – предмет судебной бухгалтерии как учебной дисциплины - przedmiot księgowości (rachunkowości) sądowej jako przedmiot nauki
прибуток – прибыль – zysk, dochód
принцип автономності – принцип автономности – zasada autonomii
принцип безперервності – принцип беспрерывности – zasada nieprzerywności
принцип історичної (фактичної) собівартості – принцип исторической (фактической) себестоимости – zasada historycznego (faktycznego) kosztu
принцип нарахування та відповідність доходів і витрат – принцип начисления и соответствия доходов и затрат – zasada obliczania i zrównoważenie dochodów i wydatków
принцип обачності – принцип осмотрительности – zasada ostrożności
принцип повного висвітлення – принцип полного отображения – zasada pełnego omówienia
принцип послідовності – принцип последовательности – zasada konsekwencji
принцип превалювання сутності над формою – принцип превалирования сущности над формой – zasada dominowania sensu (istoty) nad formą
принципи бухгалтерського обліку – принципи бухгалтерського учета – zasady ewidencji księgowej 
разові документи – разове документы – dokumenty razowe
рахунок капіталу – счет капитала – rachunek kapitału
регістр аналітичного обліку – регистр аналитического счета – rejestr ewidencji
регульовані рахунки – регулируемые счета – rachunki (konta) regulowane
регулюючий бухгалтерський рахунок – регулирующий бухгалтерский счет –  regulowane konto księgowe
ризики – риски - ryzyka
річний бухгалтерський баланс – годовой бухгалтерский баланс – roczny bilans księgowy
розподільний бухгалтерський баланс – распределительный бухгалтерский баланс – podziałowy bilans księgowy
розподільчі документи – распределительные документы – dokumenty rozdzielcze (dystrybucyjne)
розрахунковий рахунок – расчетный счет – rachunek rozliczeniowy
розробка – разработка – opracowanie, rozpracowanie
сальдо кінцевого залишку – сальдо конечного остатка – saldo końcowe reszty 
сальдо початкового залишку – сальдо начального остатка – saldo początkowe reszty
санований бухгалтерський баланс – санированный бухгалтерский баланс – bilans księgowy przeprowadzający sanację
синтетичні рахунки – синтетические счета – konta syntetyczne
спеціаліст-бухгалтер – специалист-бухгалтер – specjalista-księgowy
спеціальні бухгалтерські знання – специальные бухгалтерские знания – specjalna wiedza księgowa
спеціально уповноважений орган – специально уполномоченный орган – specjalnie uprawniony organ
спільний контроль – совместный контроль – kontrola wspólna
спосіб «червоного сторно» – способ «красного пера» - sposób „czerwonego pióra”
спосіб додаткового запису – способ дополнительной записи – sposób zapisu dodatkowego
справедлива вартість – справедливая стоимость – wartość sprawiedliwa
спроба проведення фінансової операції – попытка проведения финансовой операции – próba przeprowadzenia operacji finansowej
статистичний облік – статистический учет – ewidencja statystyczna
стаття балансу – статья баланса – pozycja bilansu
строк корисного використання – срок полезного пользования – termin wykorzystania korzystnego
структура власності – структура собственности – struktura własności
субрахунки – субсчета – subkonta
судова бухгалтерія – судебная бухгалтерия – księgowość (rachunkowości) sądowa
судово-бухгалтерська експертиза – судебно-бухгалтерская экспертиза – ekspertyza sądowo-księgowa
сумнівний борг – сомнительный долг – wątpliwy dług
суспільно небезпечне діяння, що передує легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом – общественно опасное деяние, которое предшествует легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем – społecznie niebezpieczne czynności, które poprzedzają legalizację (pranie) dochodów, uzyskanych w wyniku przestępstwa
суттєва інформація – существенная информация – informacja istotna
суттєвий вплив – существенное влияние – wpływ istotny
суцільна ревізія – сплошная ревизия – rewizja całkowita
суцільні необґрунтовані записи – сплошные необоснованные записи – całkowite zapisy nieuzasadnione
таємниця фінансового моніторингу – тайна финансового мониторинга – tajemnica monitoringu finansowego
траст – траст - powiernictwo
трудові вимірники – трудове измерители – miara pracy
узагальнені матеріали – обобщенные материалы – materiały uogólnione
управління ризиками – управление рисками –zarządzanie ryzykami
уточнення інформації про клієнта – уточнение информации о клиенте – sprecyzowanie informacji o kliencie
учасники фінансової операції – учасники финансовой операции – uczestnicy operacji finansowej
фактичний контроль – фактический контроль – kontrola faktyczna
фіктивні документи – фиктивные документы – dokumenty fikcyjne
філія іноземного банку –филия иностранного банка – filia banku zagranicznego
фінансова звітність – финансовая отчетность – sprawozdawczość finansowa
фінансова операція – финансовая операция – operacja finansowa
фінансовий моніторинг – финансовый мониторинг - monitoring finansowy
фінансові вкладення – финансовые вложения – założenia finansowe
фінансові інвестиції – финансовые инвестиции – inwestycje finansowe
фінансування розповсюдження зброї масового знищення – финансирование распространения оружия массового поражения – finansowanie rozpowszechniania broni masowego 

rażenia 
фінансування тероризму – финансирование терроризма – finansowanie terroryzmu
форма бухгалтерського обліку – форма бухгалтерского учета – forma ewidencji księgowej
формальна перевірка – формальная проверка – kontrola formalna
чиста вартість реалізації запасів – чистая стоимость реализации запасов – czysta wartość realizacji zapasów
ТРУДОВЕ ПРАВО – PRAWO PRACY
акордна оплата праці – аккордная оплата труда – płaca akordowa
аморальний проступок – аморальный проступок – wykroczenie amoralne
атестація працівників – аттестация работников – atestacja pracowników
атестація робочих місць – аттестация рабочих мест  - atestacja miejsc pracy
базовий оклад – базовый оклад – pensja bazowa
безперервний трудовий стаж – непрерывный трудовой стаж – nieprzerwany staż pracy
безперервно діюче підприємство – непрерывно действующее предприятие – przedsiębioprstwo  nieprzerwanie czynne
безпосереднє підпорядкування – непосредственное подчинение – podporządkowanie bezpośrednie
безробіття – безработица  - bezrobocie
безстроковий договір – бессрочный договор – umowa bezterminowa
бронювання робочих місць – бронирование рабочих мест  - rezerwacja miejsc pracy
вахтовий метод роботи – вахтовый метод работы – wachtowa metoda pracy
визначення розміру шкоди – определение размера ущерба  - ustalenie wysokości szkody
вимоги найманих працівників – требования наемных работников – żądania pracowników najemnych
винагорода за результатами річної роботи – вознаграждение за результатами годовой работы – wynagrodzenie za pracę w ciągu roku
випробування при прийнятті на роботу – испытание при приеме на работу – wypróbowanie przy przyjęciu do pracy
виробниче навчання – производственное обучение – nauka pracy
вихідна допомога – выходное пособие – odprawa po zwolnieniu z pracy
вихідні дні – выходные дни – dni wolne
відгул – отгул – wolny dzień
відкликання із відпустки – отзыв из отпуска – odwołanie z urlopu
відпустка – отпуск - urlop
відпустка без збереження заробітної плати – отпуск без сохранения заработной платы – urlop bezpłatny 
відпустка за доглядом за дитиною – отпуск по уходу за ребенком  - urlop wychowawczy
відпустка у зв’язку із вагітністю та пологами – отпуск по беременности и родам – urlop macierzyński
відрахування із заробітної плати – отчисления из заработной платы – potrącenie z zarobku
відрядна оплата праці – сдельная оплата труда – akordowy system płac
відрядно-прогресивна оплата праці – сдельно-прогрессивная оплата труда – akord progresywny  jako system płac
відсторонення від роботи – отстранение от работы – usunięcie z pracy
внутрішній трудовий розпорядок – внутренний трудовой распорядок – wewnętrzny regulamin pracy
врегулювання розбіжностей – урегулирование разногласий – uregulowanie rozbieżności
втрата довір’я – потеря доверия – utrata zaufania
галузева угода – отраслевое соглашение – umowa branżowa
галузевий страйк – отраслевая забастовка – strajk branżowy
галузеві норми – отраслевые нормы – normy branżowe
гарантії для працівників, які беруть участь у страйку – гарантии для работников, которые принимают участие в забастовке – gwarancje dla pracowników, którzy biorą udział w strajku 
гарантії трудових прав працівників – гарантии трудовых прав работников – gwarancje praw pracy pracowników
гарантійні виплати – гарантийные выплаты – wypłaty gwarancyjne
гарантійні доплати – гарантийные доплаты – dopłaty gwarancyjne
генеральна угода – генеральное соглашение – porozumienie generalne
гнучкий робочий час – гибкое  рабочее время – elastyczny czas pracy
гостре професійне захворювання – острое профессиональное заболевание – ostre zachorowanie zawodowe
громадський нагляд та контроль – общественный надзор и контроль – kontrola i nadzór społeczny
грубе порушення трудових обов’язків – грубое нарушение трудовых обязанностей – naruszenie rażące obowiązków pracy
державна служба зайнятості – государственная служба занятости – służba publiczna zatrudnienia
державний нагляд і контроль – государственный надзор и контроль - kontrola i nadzór państwowy
джерела трудового права – источники трудового права – źródła prawa pracy
дискримінація у галузі праці – дискриминация в сфере труда – dyskryminacja w miejscu pracy
дисциплінарна відповідальність – дисциплинарная ответственность – odpowiedzialność dyscyplinarna
дисциплінарне стягнення – дисциплинарное взыскание  - kara dyscyplinarna 

дисциплінарний проступок – дисциплинарный проступок – wykroczenie dyscyplinarne
дисциплінарний статут – дисциплинарный устав – przepisy dyscyplinarne
  добові – суточные - dieta
догана – выговор - nagana
договір про повну матеріальну відповідальність – договор о полной материальной ответственности – umowa o pełnej odpowiedzialności materialnej
додаткова відпустка у зв’язку із навчанням – дополнительный отпуск в связи с обучением – dodatkowy urlop szkoleniowy
додаткова заробітна плата – дополнительная заработная плата – pensja dodatkowa
додаткова трудова діяльність – дополнительная трудовая деятельность – dodatkowa działalność w pracy 
загальний режим робочого часу – общий режим рабочего времени – reżim ogólny czasu pracy
загальний трудовий стаж – общий трудовой стаж – ogólny staż pracy
загальні збори (конференція) працівників – общее собрание (конференция) работников – walne zebranie (konferencja) pracowników
загальні суб’єкти дисциплінарної відповідальності – общие субъекты дисциплинарной ответственности – podmioty ogólne odpowiedzialności dyscyplinarnej 
зайнятість – занятость - zatrudnienie
заохочення – поощрение  - popieranie, zachęta
заробітна плата – заработная плата - pensja
засоби індивідуального захисту – средства индивидуальной защиты – środki obrony indywidualnej
звільнення – увольнение - zwolnienie
звільнення працівників з мотиву їх участі в страйку – увольнение работников в связи с их участием в забастовке – zwolnienie pracowników w związku z ich udziałem w strajku
зміна істотних умов праці – изменение существенных условий труда  - zmiana zasadniczych warunków pracy 
зміна організаційних чи технологічних умов праці – изменение организационных или технологических условий труда - zmiana organizacyjnych lub technologicznych warunków pracy 
зміст колективного договору – содержание коллективного договора – treść umowy zbiorowej 
зміст колективної угоди – содержание коллективного соглашения – treść układu zbiorowego
зміст трудових правовідносин – содержание трудовых правоотношений – treść prawnego stosunku pracy
зняття дисциплінарного стягнення – снятие дисциплинарного взыскания – cofanie (zatarcie) odpowiedzialności porządkowej
інвалід – инвалид - inwalida
індексація заробітної плати – индексация заработной платы – indeksacja pensji 
індивідуальне навчання – индивидуальное обучение – szkolenie indywidualne
індивідуальний трудовий спір – индивидуальный трудовой спор – indywidualny spór zbiorowy w pracy 
інститут трудового права – институт трудового права – instytucja prawa pracy
інструктаж з охорони праці – инструктаж по охране труда – instruktaż z ochrony pracy
інформаційні умови колективного договору – информационные условия коллективного договора – warunki informacyjne umowy kolektywnej (zbiorowej)

кваліфікаційний розряд – квалификационный разряд – grupa kwalifikacyjna
кваліфікація – квалификация - kwalifikacja
Кодекс законів про працю – Кодекс законов о труде – Kodeks  pracy
колективна (бригадна) матеріальна відповідальність – коллективная (бригадная) материальная ответственность – odpowiedzialność wspólna materialna
колективна угода – коллективное соглашение - układ zbiorowy
колективний договір – коллективный договор - umowa kolektywna (zbiorowa)

колективний трудовий спір – коллективный трудовой спор – spór zbiorowy pracy
колективні переговори – коллективные переговоры – negocjacje kolektywne (zbiorowe)
комісія з охорони праці – комитет (комиссия) по охране труда – komisja z ochrony pracy
комісія з розслідування нещасних випадків – комиссия по расследованию несчастных случаев – komisja dochdzeniowa wypadków
комісія з трудових спорів – комиссия по трудовым спорам – komitet ds. sporów pracowniczych
компенсаційні виплати – компенсационные выплаты – wypłaty wyrównawcze
конвенції Міжнародної організації праці – конвенции Международной организации труда – konwencje Międzynarodowej organizacji pracy
контроль за додержанням законодавства про працю – контроль за соблюдением законодательства о труде – kontrola za przestrzeganiem ustawodawstwa o pracy
крайня необхідність – крайняя необходимость – konieczność ostateczna
кратна матеріальна відповідальність – кратная материальная ответственность – podzielna odpowiedzialność materialna
локальні нормативно-правові акти – локальные нормативные акты – lokalne akty normatywno-prawne
масове вивільнення працівників з ініціативи роботодавця – массовое увольнение работников по инициативе работодателя – masowe zwolnienia pracowników z inicjatywy pracodawcy
матеріальні цінності – материальные ценности – dobra materialne
матеріально відповідальна особа – материально ответственное лицо – osoba odpowiedzialna materialnie
метод трудового права – метод трудового права – metoda prawa pracy
міжгалузеві норми – межотраслевые нормы – normy międzybranżowe
Міжнародна організація праці – Международная организация труда – Międzynarodowa organizacja pracy
Міжнародний кодекс праці – Международный кодекс труда – Międzynarodowy kodeks pracy
міжнародно-правове регулювання праці – международно-правовое регулирование труда – międzynarodowo-prawne regulowanie pracy
мінімальна заробітна плата – минимальная заработная плата  - pensja minimalna
молодий працівник – молодой специалист – młody pracownik
момент виникнення колективного трудового спору – день возникновения коллективного трудового спора – moment powstania sporu zbiorowego pracy
навчання без відриву від виробництва – обучение без отрыва от производства – studia dla pracujących
навчання з охорони праці – обучение по охране труда – szkolenia z zakresu ochrony pracy
нагляд за охороною праці – надзор за охраной труда – nadzór za ochroną pracy
надбавка за вислугу років – надбавка за выслугу лет – dodatek za wysługę lat pracy
надомники – надомники – praca chałupnicza
надурочна робота – сверхурочная работа – praca nadliczbowa
наймана праця – наемный труд -  praca najemna
небезпечний виробничий фактор – опасный производственный фактор – niebezpieczny czynnik produkcyjny
невідповідність працівника займаній посаді – несоответствие работника занимаемой должности – nieodpowiedniość pracownika zajmanemu stanowisku
незаконний страйк – незаконная забастовка – strajk nielegalny 
незалежний посередник – независимый посредник – pośrednik niezależny 
ненормований робочий день – ненормированный рабочий день – nienormowany dzień pracy
неповний робочий час – неполное рабочее время – niepełny dzień pracy
непозовні спори – неисковые споры – spory nie dotyczące powództwa
непряма погодинна оплата праці – непрямая почасовая оплата труда – pośrednia płaca pracy od godziny
неробочі дні – нерабочие дни – dni wolne od pracy
нестандартні форми зайнятості – нестандартные формы занятости – niestandardowe formy zatrudnienia
нещасні випадки на виробництві – несчастные случаи на производстве – wypadki w pracy
номінальна заробітна плата – номинальная заработная плата – pensja nominalna
номінальний розмір шкоди – номинальный размер ущерба – nominalny rozmiar szkody
норма праці – норма труда – norma pracy
норма трудового права – норма трудового права – norma prawa pracy
норма часу – норма времени – norma czasu
нормальний виробничо-господарський ризик – нормальный хозяйственный риск – normalne produkcyjne ryzyko gospodarcze 
нормальний робочий час – нормальное рабочее время – normalny czas pracy
норми виробітку – нормы выработки – normy wydajności
норми обслуговування – нормы обслуживания – normy obsługi
нормування праці – нормирование труда – normowanie pracy
об’єднаний представницький орган – единый представительский орган – zjednoczony organ przedstawicielski
об’єкт трудових правовідносин – объект трудовых отношений – obiekt prawnego stosunku pracy
облік робочого часу – учет рабочего времени – ewidencja czasu pracy
обмежена матеріальна відповідальність – ограниченная материальная ответственность – ograniczona odpowiedzialność materialna
обмеження звільнення працівників – ограничение увольнения работников  - ograniczenie zwolnienia pracowników
обмеження щодо спільної роботи – ограничение совместной работы  - ograniczenie dotyczące wspólnej pracy
обов’язковий медичний огляд – обязательный медицинский осмотр – obowiązkowe badanie medyczne
одноразові норми – одноразовые нормы – normy jednorazowe
оклад (посадовий оклад) – оклад (должностной оклад) – płata, uposażenie (uposażenie etatowe)
опанування інших спеціальностей – обучение другим специальностям – opanowanie innymi zawodami
оплата праці – оплата труда – płata pracy
орган (особа), який очолює страйк – орган (лицо), возглавляющий забастовку – organ (osoba), który jest przewodniczący strajku 
організації роботодавців – организации работодателей – organizacje pracodawców
організаційні умови колективного договору – организационные условия коллективного договора – warunki organizacyjne umowy kolektywnej (zbiorowej)

організація виплати заробітної плати – организация выплаты заработной платы – płaty organizacyjne pensji
організація охорони праці – организация охраны труда – organizacja ochrony pracy
організація праці – организация труда – organizacja pracy
основна заробітна плата – основная заработная плата – pensja podstawowa 
особа зі зниженою працездатністю – лицо со сниженной трудоспособностью – osoba z obniżoną wydajnością pracy
особливий режим роботи – особый режим работы – specjalny reżim pracy
особливий характер роботи – особый характер работы – specjalny charakter pracy
оформлення трудового договору – оформление трудового договора – sporządzenie umowy o pracę 
охорона праці – охрана труда – ochrona pracy

пенсійне забезпечення – пенсионное обеспечение – obezpieczenie emerytalne
первинна профспілкова організація – первичная профсоюзная организация – podstawowy związek zawodowy
переважне право залишення на роботі – преимущественное право на оставление на работе – prawo pierwszeństwa zostać w pracy 
перевід на іншу роботу – перевод на другую работу – przeniesinie się do innej pracy
перекваліфікація – переквалификация - przekwalifikowanie
переміщення – перемещение – przemieszczenie (się), przesunięcie (się)
перенесення щорічної оплачуваної відпустки – перенесение ежегодного оплачиваемого отпуска – odroczenie płatnego urlopu corocznego 
перерва для відпочинку – перерыв для отдыха – przerwa na odpoczynek
перерва для годування дитини – перерыв для кормления ребенка – przerwa dla karmienia dziecka
персональні дані працівника – персональные данные работника – dane personalne pracownika
підвищення кваліфікації – повышение квалификации – podniesienie kwalifikacji
підстава матеріальної відповідальності – основание материальной ответственности – podstawa odpowiedzialności materialnej
підсумований облік робочого часу – суммированный учет рабочего времени – ewidencja  czasu pracy
підходяща робота – подходящая работа – odpowiednia praca
планова перевірка – плановая проверка – kontrola planowana
побічно-відрядна оплата праці – побочно-сдельная оплата труда – pośrednio- akordowa płata pracy
повна матеріальна відповідальність – полная материальная ответственность – całkowita odpowiedzialność materialna
повне безробіття – полная безработица – całkowite bezrobocie
погодинна оплата праці – почасовая оплата труда - płaca pracy od godziny
поділ відпустки на частини – разделение отпуска на части – podział urlopu na części
позапланова перевірка – внеплановая проверка – kontrola pozaplanowa
позовні спори – исковые споры – spory powodowe
положення про дисципліну – положение о дисциплине – przepisy o dyscyplinie
поновлення на роботі – восстановление на работе – przywrócenie do pracy
порушення трудової дисципліни – нарушение трудовой дисциплины – naruszenie dyscypliny pracy
посада – должность - stanowisko
посадова інструкція – должностная инструкция – instrukcja służbowa
поточний контроль – текущий контроль – kontrola bieżąca
правила внутрішнього трудового розпорядку – правила внутреннего трудового распорядка – regulamin pracy
правила техніки безпеки – правила техники безопасности – przepisy bezpieczeństwa
правовий статус суб’єктів трудового права – правовой статус субъектов трудового права – status prawny podmiotów prawa pracy
працевлаштування – трудоустройство - zatrudnienie
працівник – работник - pracownik
працівники, які поєднують роботу з навчанням – работники, совмещающие работу с обучением – pracownicy, którzy łączą pracę ze szkoleniem
праця – труд - praca
преміювання – премирование – przyznanie premii
премія – премия – premia, nagroda
примирна комісія – примирительная комиссия – komisja pojednawcza
примирні процедури – примирительные процедуры – procedury pojednawcze
примусова праця – принудительный труд – praca przymusowa
принцип свободи праці – принцип свободы труда – zasada swobody pracy
принципи трудового права – принципы трудового права – zasady prawa pracy
припинення трудового договору – прекращение трудового договора – zawieszenie ważnożci umowy pracy
прогул – прогул – nieobecność w pracy 
продовження щорічної оплачуваної відпустки – продление ежегодного оплачиваемого отпуска - przedłużenie płatnego urlopu corocznego 
простій – простой - przestój
просування по роботі – продвижение по службе – awans(owanie) w pracy
професійна орієнтація – профессиональная ориентация – poradnictwo zawodowe
професійна підготовка – профессиональная подготовка – szkolenie zawodowe
професійне навчання – профессиональное обучение – nauka zawodowa
професійний ризик – профессиональный риск – ryzyko zawodowe
професійні спілки – профсоюзы – związki zawodowe
професія – профессия - zawód
профспілковий внесок – профсоюзный взнос – wkład związkowy
профспілковий орган – профсоюзный орган – organ związkowy
профспілковий представник – профсоюзный представитель – przedstawiciel związkowy
пряма (дійсна) шкода – прямой (действительный) ущерб – bezpośrednia (czynna) szkoda
пряма погодинна оплата праці – прямая почасовая оплата труда - bezpośrednia płaca pracy od godziny
реабілітація та адаптація інваліда – реабилитация и адаптация инвалида – rehabilitacja i adaptacja inwalidy
реальна заробітна плата – реальная заработная плата – płaca (pensja) realna
регіональна угода – региональное соглашение – układ regionalny
реєстрація колективного договору – регистрация коллективного договора  - rejesztacja umowy kolektywnej (zbiorowej)
режим роботи – режим работы – reżim pracy
режим робочого часу – режим рабочего времени – reżim czasu pracy
рекомендації Міжнародної організації праці – рекомендации Международной организации труда - rekomendacje Międzynarodowej organizacji pracy
ринок праці – рынок труда – rynek pracy
рівні соціального партнерства – уровни социального партнерства – poziomy partnerstwa społecznego
робітник – рабочий – pracownik, robotnik
робота змінами – сменная работа – praca na zmiany 
роботодавець – работодатель - pracodawca
робоча комісія – рабочая комиссия – komisja robocza 
робочий час – рабочее время – czas pracy 
розірвання трудового договору за ініціативою власника – расторжение трудового договора по инициативе собственника – rozwiązanie umowy o  pracę z inicjatywy właściciela
розірвання трудового договору за ініціативою працівника – расторжение трудового договора по инициативе работника  – rozwiązanie umowy o  pracę z inicjatywy pracownika
розумова праця – умственный труд – praca umysłowa
самозайняті особи – самозанятые лица – osoby prowadzące działalność na własny rachunek

святкові дні – праздничные дни – dni świąteczne
сезонні роботи – сезонные работы – prace sezonowe
середня заробітна плата – средняя заработная плата – pensja średnia krajowa
система трудового права – система трудового права – system prawa pracy
система управління охорони праці – система управления охраной труда – system zarządzania ochrony pracy 
системи оплати праці – системы оплаты труда – systemy płacy pracy
скорочений робочий час – сокращенное рабочее время – zmniejszony czas pracy
скорочення чисельності чи штату працівників організації – сокращение численности или штата работников организации – zmniejszenie liczby lub redukcja etatów pracowników organizacji
служба охорони праці – служба охраны труда – służba ochrony pracy
службова поїздка – служебная поездка – podróż służbowa
службове відрядження – служебная командировка – delegacja służbowa
службовець – служащий - urzędnik
соціальна відпустка – социальный отпуск – urlop społeczny

соціальне партнерство – социальное партнерство – partnerstwo społeczne
соціальний захист працівників – социальная защита работников – obrona społeczna pracowników
спеціальна перерва для обігріву та відпочинку – специальный перерыв для обогрева и отдыха – specjalna przerwa dla ogrzewania i odpoczynku
спеціальне розслідування нещасних випадків – специальное расследование несчастных случаев – specjalne dochodzenie wypadków
спеціальні перерви – специальные перерывы – przerwy specjalne
спеціальні режими робочого часу – специальные режимы рабочего времени – specjalne reżimy czasu pracy
спеціальні суб’єкти дисциплінарної відповідальності – специальные субъекты дисциплинарной ответственности – specjalne podmioty odpowiedzialności dyscyplinarnej
спеціальність – специальность – fach, specjalność
спори, що розглядаються в загальному порядку – споры, которые рассматриваются в общем порядке – spory, które rozpatruje się w kolejności ogólnej
спори, що розглядаються в спеціальному порядку – споры, которые рассматриваются в специальном порядке spory, które rozpatruje się w pierwszej kolejności 

спори, що розглядаються в судовому порядку – споры, которые рассматриваются в судебном порядке - spory, które rozpatruje się przez sąd
стаж роботи за спеціальністю – стаж работы по специальности. – staż pracy według fachu
стажування – стажировка – odbywanie stażu

страйк – забастовка - strajk
строк розгляду вимог працівників – срок рассмотрения требований работников – termin roztrzygnięcia żądań pracowników
строковий договір – срочный договор – umowa terminowa
суб’єкти трудового права – субъекты трудового права – podmioty prawa pracy
сумісництво – совместительство – łączenie obowiązków (funkcji)
суміщення професій (посад) – совмещение профессий (должностей) – łączenie zawodów (stanowisk)
тарифна система оплати праці – тарифная система оплаты труда – system taryfowy płac pracy
тарифна сітка – тарифная сетка – siatka płac
тарифна ставка – тарифная ставка – stawka taryfowa
тарифний розряд – тарифный разряд – klasa (kategoria) taryfowa
творча відпустка – творческий отпуск – urlop twórczy
територіальна угода – территориальное соглашение – układ terytorialny
територіальний страйк – территориальная забастовка  - strajk terytorialny
тимчасові норми – временные нормы – normy tymczasowe
тимчасові робітники – временные работники –pracownicy tymczasowi
тимчасово відсутній працівник – временно отсутствующий работник – pracownik jest tymczasowo nieobecny 
типові норми – типовые нормы – normy typowe
трудова дисципліна – трудовая дисциплина – dyscyplina pracy
трудова книжка – трудовая книжка – karta pracy
трудова правосуб’єктність – трудовая правосубъектность – podmiotowość (osobowość) prawna pracy
трудовая функція – трудовая функция – funkcja pracy
трудове законодавство – трудовое законодательство – ustawodawstwo pracy
трудове право як галузь права – трудовое право как отрасль права – prawo pracy jako gałąź prawa 
трудове право як навчальна дисципліна – трудовое право как учебная дисциплина – prawo pracy jako dyscyplina naukowa
трудове право як наука – трудовое право как наука – prawo pracy jako nauka
трудовий арбітраж –трудовой арбитраж – arbitraż pracy
трудовий договір – трудовой договор – umowa pracy 
трудовий контракт – трудовой контракт – umowa (kontrakt) pracy
трудовий спір – трудовой спор – spór pracowniczy
трудові колективи – трудовые коллективы – zespoły pracownicze
трудові права громадян – трудовые права граждан – prawa pracy obywateli
трудові правовідносини – трудовые отношения – prawny stosunek pracy
угода про вирішення колективного трудового спору – соглашение о разрешении коллективного трудового спора – umowa o rozwiązaniu sporu zbiorowego pracy
умови праці – условия труда – warunki pracy
успішне навчання – успешное обучение – skuteczna nauka 
фактичний розмір шкоди – фактический размер ущерба – faktyczny rozmiar szkody
фізична праця – физический труд – praca fizyczna
форми соціального партнерства – формы социального партнерства – formy partnerstwa społecznego
функції трудового права – функции трудового права – funkcje prawa pracy
цільова перевірка – целевая проверка – kontrola docelowa
час відпочинку – время отдыха – czas odpoczynku
часткове безробіття – частичная безработица – częściowe bezrobocie
чергування – дежурство - dyżur
член профспілки – член профсоюза – członek związku zawodowego (związkowiec)
шкідливий виробничий фактор – вредный производственный фактор – szkodliwy czynnik pracy
шкідливі чи небезпечні умови праці – вредные или опасные условия труда – szkodliwe lub niebezpieczne warunki pracy
щорічна додаткова відпустка – ежегодный дополнительный отпуск – coroczny urlop dodatkowy
щорічна оплачувана відпустка – ежегодный оплачиваемый отпуск - coroczny urlop płatny
щотижневий безперервний відпочинок – еженедельный непрерывный отдых – cotygodniowy odpoczynek nieprzerwany
ПРАВО СОЦІАЛЬНОГО ЗАХИСТУ – PRAWO ZABEZPIECZENIA SPOŁECZNEGO (SOCJALNEGO)
адаптація інваліда – адаптация инвалида – adaptacja inwalidy
адаптація соціальної політики України – адаптация социальной политики Украины – adaptacja polityki społecznej Ukrainy
адміністратор недержавного пенсійного фонду – администратор негосударственного пенсионного фонда – administrator nie państwowego funduszu emerytowego
адресна допомога – адресная помощь – pomoc adresowa
актуарні розрахунки – актуарные расчеты – obliczenia aktuarialne
асистанс – ассистанс – pomoc, wsparcie, wyręka
атлантична концепція соціального захисту – атлантическая концепция социальной защиты – koncepcja atlantycka zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
багатодітні матері – многодетные матери – wielodzietne matki
безоплатні надані товари (роботи, послуги) – безвозмездно предоставленные товары (работы, услуги) – bezpłatne oferowane produkty (praca, usługi)
безоплатні соціальні послуги – бесплатные социальные услуги – bezpłatne uslugi społeczne
безробітний – безработный - bezrobotny
благодійна організація – благотворительная организация – organizacja charytatywna
благодійний фонд – благотворительный фонд – fundusz charytatywny
благодійники – благотворители - dobroczyńcy
будинок-інтернат для громадян похилого віку – дом-интернат для граждан пожилого возраста – budynek-internat dla osób w podeszłym wieku
бюджет пенсійного фонду – бюджет пенсіонного фонда – budżet funduszu emerytalnego
бюджетні кредити та позики на індивідуальне житлове будівництво – бюджетные кредиты и займы на индивидуальное жилищное строительство – budżetowe kredyty i pożyczki na indywidualne budownictwo mieszkaniowe
вакансія – вакансія – wakat, wakans
ваучер – ваучер – bon (czek) prywatyzacyjny
ветеран війни – ветеран войны – weteran wojenny
ветеран праці – ветеран труда – wysłużony pracownik, weteran
ветерани військової служби – ветеран военной службы – weterany służby wojskowej
вислуга років – вислуга лет – wysługa lat
відкритий пенсійний фонд – открытый пенсионный фонд – otwarty fundusz emerytalny
вкладник недержавного пенсійного фонду – вкладчик негосударственного пенсионного фонда – wkładca nie państwowego funduszu emerytalnego
внутрішньогалузеві принципи права соціального захисту – внутриотраслевые принципы права социальной защиты - wewnątrzgałęziowe zasady prawa zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
волонтер – волонтер - wolontariusz
волонтерська допомога – волонтерская помощь – pomoc wolontariuszy
волонтерська організація – волонтерская организация – organizacja wolontariuszy
втрата годувальника – потеря кормильца – utrata żywiciela
гарантії соціальні – гарантии социальные – gwarancje socjalne
геріатричний пансіонат – гериатрический пансіонат – pensjonat geriatryczny
громадяни похилого віку – граждане пожилого возраста – osoby (obywatele) w podeszłym wieku
грошова форма соціальної допомоги – денежная форма социальной помощи – forma pieniężna pomocy socjalnej (społecznej)
грошове забезпечення – денежное обеспечение – zaopatrzenie pieniężne
група інвалідності – группа инвалидности – grupa inwalidztwa
державна соціальна допомога – государственная социальная помощь – państwowa pomoc społeczna
державна соціальна допомога на догляд – государственная социальная помощь по уходу - państwowa pomoc społeczna na opiekę
державний стандарт соціальної послуги – государственный стандарт социальной услуги – standard państwowy usługi społecznej
державні соціальні стандарти – государственные социальные стандарты – państwowe standardy społeczne
джерела права соціального захисту – источники права социальной защиты – źródła prawa zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
джерела фінансування соціальних виплат – источники финансирования социальных виплат – źródła finansowania wypłat socjalnych
диверсифікація – диверсификация - dywersyfikacja
диспозитивний метод правового регулювання права соціального захисту – диспозитивный метод правового регулирования права социальной защиты – metoda dyspozycyjna prawnego regulowania prawa zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
довічна обумовлена пенсія – пожизненная обусловленная пенсия – dożywotnia emerytura uwarunkowana
довічна пенсія – пожизненная пенсия – emerytura dożywotnia
довічна пенсія з установленим періодом – пожизненная пенсия с установленням периодом - emerytura dożywotnia z ustalonym okresem
довічна пенсія подружжя – пожизненная пенсия супругов - emerytura dożywotnia małżeństwa
додаткова пенсія за шкоду заподіяну здоров’ю – дополнительная пенсия за вред причиненный здоров’ю – dodatkowa emerytura za szkodę poniesioną zdrowiu 
додатковий соціальний захист – дополнительная социальная защита – dodatkowe zabezpieczenie społeczne (socjalne)
допомога для догляду за дитиною до досягнення нею трирічного віку – помощь по уходу за ребенком до достижения ним трехлетнего возраста – pomoc na opiekę za dzieckiem do ukończenia przez nie trzech lat
допомога на дітей одиноким матерям – помощь одиноким матерям – pomoc na dzieci samotnim matkom
допомога на дітей, які перебувають під опікою чи піклуванням – помощь на детей, находящихся под опекой или попечительством – pomoc na dzieci, które znajdują się pod opieką lub opiekuństwem   
допомога на поховання – помощь на погребение – zasiłek pogrzebowy
допомога по тимчасовій непрацездатності – помощь по временной утрате трудоспособности – zasiłek chorobowy z tytułu czasowej niezdolności do pracy
допомога у зв’язку з вагітністю та пологами – помощь в связи з беременостью и родами – pomoc w związku z ciążą i porodem
електронний реєстр листків непрацездатності – электронный реестр листов нетрудоспособности – rejestr  elektroniczny zaświadczeń o niezdolności do pracy 

житлово-комунальні пільги – жилищно-комунальные льготы – ulgi mieszkaniowo-komunalne 
забезпечення оздоровчих заходів – обеспечение оздоровительных мероприятий – zabezpieczenie środków podnoszących zdrowotność

загальні принципи права соціального захисту – общие принципы права социальной защиты – zasady ogólne prawa zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
зайнятість населення – занятость населения – zatrudnienie ludności
законодавство про пенсійне забезпечення – законодательство о пенсионном обеспечении – ustawodawstwo o zaopatrzeniu emerytalnym
зареєстрований безробітний – зарегистрированный безработный – bezrobotny zarejestrowany
засіб індивідуального соціального захисту – средство индивидуальной социальной защиты – środek indywidualnego zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
засіб колективного соціального захисту – средство коллективной социальной защиты – środek kolektywnego zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
засновник (засновники) недержавного пенсійного фонду – основатель (основатели) негосударственного пенсионного фонда – założyciel (założyciele) nie państwowego funduszu emerytalnego
застрахована особа – застрахованное лицо – osoba ubezpieczona
зберігач пенсійного фонду – хранитель пенсионного фонда – obrońca funduszu emerytalnego
імперативний метод правового регулювання права соціального захисту – императивный метод правового регулирования права социальной защиты – metoda imperatywna prawnego  uregulowania  prawa zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
інваліди війни – инвалиды войны  - inwalidy wojny 
інваліди з дитинства – инвалиды детства – inwalidy od dziecka
інваліди праці – инвалиды труда – inwalidy pracy
інвалідність – инвалидность - inwalidztwo
інвестиційна декларація пенсійного фонду – инвестиционная декларация пенсионного фонда – deklaracja inwestycyjna funduszu emerytalnego
індивідуальний пенсійний рахунок –индивидуальный пенсионный счет – indywidualne konto emerytalne
інформаційні соціальні послуги – информационные социальные услуги – informacyjne usługi społeczne 
коефіцієнт страхового стажу – коэфициент страхового стажа – współczynnik stażu ubezpieczeniowego 
компенсаційні соціальні виплати – компенсационные социальные выплаты – kompensacyjne wypłaty społeczne
конкурентоспроможність працівника – конкурентоспособность работника – zdolność konkurencyjna pracownika
континентальна система соціального захисту – континентальная система социальной защиты – system kontynentalny zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
концепції соціального захисту – концепции социальной защиты – koncepcje zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
корпоративний пенсійний фонд – корпоративный пенсионный фонд – korporacyjny fundusz emerytalny
ліквідація пенсійного фонду – ликвидация пенсионного фонда – likwidacja funduszu emerytalnego
лікувально-профілактичні заходи – лечебно-профилактические мероприятия – środki leczniczo-profilaktyczne
максимальний розмір пенсії – максимальный размер пенси – maksymalny rozmiar emerytury
малозабезпеченість – малообеспеченность - niezamożność
медико-реабілітаційні пільги – медико-реабилитационные услуги – ulgi medyczno-rehabilitacyjne
медико-соціальна експертиза – медико-социальная експертиза – ekspertyza medyczno-socjalna
медична допомога – медицинская помощь – pomoc lekarska
медична послуга – медицинская услуга – usługa lekarska
медична реабілітація – медицинская реабилитация – rehabilitacja medyczna
міжнародні стандарти в сфері соціального захисту – международные стандарты в сфере социальной защиты – standardy międzynarodowe w zakresie zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
мінімальна страхова виплата – минимальная страховая выплата  - minimalna wypłata ubezpieczeniowa
мінімальний розмір пенсії – минимальный размер пенсии - minimalny rozmiar emerytury 
мінімальний споживчий бюджет – минимальный потребительский бюджет – minimalny budżet konsumencki
мінімальний страховий внесок – минимальный страховой взнос – minimalna wpłata ubezpieczeniowa
надбавки до пенсії – надбавки к пенсиям – dodatki do emerytury
накопичувальний пенсійний рахунок – накопительный пенсионный счет .- emerytalny rachunek oszczędnościowo-rozliczeniowy 

накопичувальний пенсійний фонд – накопительный пенсионный фонд - emerytalny fundusz oszczędnościowo-rozliczeniowy 

натуральна форма соціальної допомоги – натуральная форма социальной помощи –forma w naturze pomocy społecznej
недержавна соціальна допомога – негосударственная социальная помощь – nie państwowa pomoc społeczna
недержавне пенсійне забезпечення – негосударственное пенсионное обеспечения - nie państwowe zabezpieczenie emerytalne
недержавне соціальне забезпечення – негосударственное социальное обеспечение - nie państwowe  zabezpieczenie socjalne
недержавний пенсійний фонд – негосударственный пенсионный фонд - nie państwowy fundusz emerytalny
непрацездатні громадяни – нетрудоспособные гра ждане – obywatele niepełnosprawni
непрямі соціальні послуги – непряме социальные услуги – pośrednie usługi społeczne
нестрахові пенсійні фонди – нестраховые пенсионные фонды – nie ubezpieczeniowe fundusze emerytalne
нестрахові соціальні фонди – нестраховые социальные фонды - nie ubezpieczeniowe fundusze socjalne
нетрадиційний соціальний ризик – нетрадиционный социальный риск – nie tradycyjne ryzyko społeczne
нещасний випадок – несчастный случай - wypadek
об’єкт соціального страхування – объект страхования – przedmiot ubezpieczenia społecznego
одинока особа – одинокое лицо – osoba samotna
одноособові соціальні пільги – единоличные социальные льготы – jednoosobowe ulgi społeczne
одноразова допомога при народженні дитини – единоразовая помощь при роджении ребенка – jednorazowy zasiłek za urodzenie dziecka
одноразова пенсійна виплата – одноразовая пенсионная выплата – jednorazowa wypłata emerytalna
одноразова соціальна допомога – одоразовая социальная помощь - jednorazowa pomoc społeczna
одноразові соціальні пільги – однноразовые социальные льготы – jednorazowe ulgi społeczne
органи управління с сфері соціального захисту – органы управления в сфере социальной защиты – organy zarządzania w zakresie zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
організаційно-правові форми соціального захисту – организационно-правовые формы социальной защиты – formy organizacyjno-prawne zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
особи, що постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи – лица, пострадавшие вследствии Чернобыльской катастрофы – osoby, które zostały poszkodowane wskutek katastrofy  w Czarnobylu
пансіонат для ветеранів війни та праці – пансионат для ветеранов войны и труда – pensjonat dla weteranów wojny i pracy
пацієнт – пациент - pacjent
пенсійна виплата – пенсионная выплата – wypłata emerytalna
пенсійна схема – пенсионная схема – schemat emerytalny
пенсійний вік – пенсионный возраст  - wiek emerytalny
пенсійний фонд України – пенсионный фонд Украины - fundusz emerytalny Ukrainy
пенсійні активи – пенсионные активы – aktywa emerytalne 
пенсійні депозитні рахунки – пенсионные депозитне счета – emerytalne konta depozytowe 
пенсійні кошти – пенсионные средства – środki emerytalne
пенсійні пільги – пенсионные льготы – ulgi emerytalne
пенсійні правовідносини – пенсионные правоотношения – emerytalny stosunek prawny
пенсіонер – пенсионер - emeryt
пенсія – пенсия - emerytura
пенсія за вислугу років – пенсия по выслуге лет – emerytura za wysługę lat
пенсія за віком – пенсия по возрасту – emerytura po osiągnięciu wieku emyratelnego
пенсія за особливі заслуги – пенсия за особые заслуги – emerytura za szczególne zasługi
пенсія на визначений строк – пенсия на определенный срок – emerytura na określony termin
пенсія по інвалідності –пенсия по инвалидности – renta inwalidzka
пенсія при неповному стажі роботи – пенсия при не полном стаже роботы – emerytura przy niepełnym stażu pracy
пенсія у зв’язку із втратою годувальника – пенсия в связи с потерей кормильца – emerytura w związku z utratą żywiciela
персоніфікований облік у системі загальнообов’язкового державного соціального страхування – персонофицированный учет в системе общеобязательного государственного социального страхования – ewidencja personifikowana w systemie ogólnie obowiązującego państwowego ubezpieczenia społecznego
підвищене соціальне забезпечення – повышенное социальное обеспечение – podwyższone zabezpieczenie społeczne
пільги у галузі охорони здоров’я – льготы в отрасли здравоохранения – ulgi w zakresie służby zdrowia
пільгове забезпечення автомобілем – льготное обеспечение автомобілем – ulgowe zaopatrzenie w samochód osobowy 
платні соціальні послуги – платные социальные услуги – płatne usługi socjalne
позаконкурсне зарахування до вищих навчальних закладів – внеконкурсное зачисление в высшие учебные заведения – pozakonkursowe zaliczenie do uczelni
показники якості соціальних послуг – показатели качества социальных услуг – wskaźniki jakości usług socjalnych
постійні соціальні пільги – постоянные социальные льготы – stałe usługi socjalne
право соціального захисту – право социальной защиты - prawo zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
правовідносини в сфері соціального захисту – правоотношения в сфере социальной защиты – stosunek prawny w zakresie zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
правовідносини щодо надання соціальних послуг – правоотношения по предоставлению социальных услуг - stosunek prawny dotyczący świadczenia usług socjalnych
правовідносини щодо надання соціальної допомоги – правоотношения по предоставлению социальной помощи - stosunek prawny dotyczący udzielenia pomocy socjalnej
працездатні особи – трудоспособные лица – osoby zdatne do podjęcia pracy
предмет права соціального захисту – предмет права социальной защиты – przedmiot prawa zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
принцип адресності соціальної допомоги – принцип адресности социальной помощи – zasada adresowej pomocy socjalnej
принцип безповоротності соціальної допомоги – принцип необратимости социальной помощи – zasada nieodwołalności pomocy socjalnej
принцип всебічності (універсальності) соціального захисту – принцип всесторонности (универсальности) социальной защиты – zasada wszechstronności (uniwersalności) zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
 принцип загальності соціального захисту – принцип всеобщности социальной защиты – zasada powszechności zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
принцип заявності соціальної допомоги – принцип заявлености социальной помощи – zasada zgłoszenia zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
принципи права соціального захисту – принципы права социальной защиты – zasady prawa zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
прожитковий мінімум – прожиточный минимум – minimum socjalne
протезно-ортопедичні вироби – протезно-ортопедические изделия - produkty protetyczne i ortopedyczne
професійна реабілітація – профессиональная реабилитация – rehabilitacja zawodowa
професійне захворювання – профессиональное заболевание – zachorowanie zawodowe 
професійний пенсійний фонд – профессиональный пенсионный фонд – zawodowy fundusz emerytalny
професійні пільги – профессиональные льготы – ulgi zawodowe
процесуальні правовідносини в сфері соціального захисту – процессуальные правоотношения в сфере социальной защиты – procesowy stosunek prawny w zakresie zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
психологічні соціальні послуги – психологические социальные услуги – psychologiczne usługi socjalne
психоневрологічний інтернат (пансіонат) – психоневрологический интернат (пансионат) – psychoneurologiczny internat (pensjonat)
санаторно-курортні установи – санаторно-курортные учреждения - zakłady sanatoryjne i uzdrowiskowe
система недержавного пенсійного забезпечення – система негосударственного пенсионного обеспечения – system nie państwowego zaopatrzenia emerytalnego
система права соціального захисту – система права социальной защиты – system prawa zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
система соціального захисту – система социальной защиты  - system  zabezpieczenia społecznego (socjalnego)
сімейні соціальні пільги – семейные социальные льготы – rodzinne ulgi socjalne
солідарна система пенсійного страхування – солидарная система пенсіонного страхования – system solidarny ubezpieczenia emerytalnego
соціальна група – социальная группа – grupa społeczna
соціальна держава – социальное государство – państwo socjalne
соціальна допомога – социальная помощь – pomoc społeczna
соціальна допомога на поховання пенсіонера – социальная помощь на погребение пенсіонера - pomoc społeczna na pogrzeb emeryta
соціальна допомога особам, яким виповнилося 100 і більше років – социальная помощь лицам, которым исполнилось 100 и більше лет - pomoc społeczna osobom, którym wypełniło się 100 i więcej lat
соціальна допомога сім’ям з дітьми – социальная помощь семьям с детьми - pomoc społeczna rodzinom z dziećmi
соціальна пільга – социальная льгота – ulga socjalna
соціальна політика – социальная политика – polityka społeczna 
соціальна стипендія – социальная стипендія – stypendium socjalne
соціальне забезпечення – социальное обеспечение – opieka społeczna (zabezpieczenie socjalne)
соціальне замовлення – социальный заказ – zamówienie socjalne
соціальне інспектування – социальное инспектирование – kontrola społeczna
соціальне обслуговування – социальное обслуживание – usługi socjalne
соціальне обслуговування в установах та закладах денного перебування – социальное обслуживание в учреждениях и заведениях дневного пребывания - usługi socjalne  w instytucjach i zakładach opieki dziennej
соціальне обслуговування в установах та закладах тимчасового або постійного перебування – социальное обслуживание в учреждениях и заведениях временного или постоянного пребывания - usługi socjalne  w instytucjach i zakładach opieki tymczasowej lub trwałej
соціальне обслуговування дітей – социальное обслуживание детей - usługi opiekuńcze dzieci
соціальне обслуговування дітей дошкільного віку в дошкільних дитячих закладах – социальное обслуживание детей дошкольного возраста в дошкольных детских заведениях – usługi opiekuńcze dzieci wieku przedszkolnego w przedszkolnych placówkach dla dzieci

соціальне обслуговування дітей з вадами фізичного або розумового розвитку – социальное обслуживание детей с изъянами физического или умственного развития - opieka społeczna nad dziećmi niepełnosprawnymi fizycznie lub umysłowo

соціальне обслуговування дітей-сиріт та дітей, які залишились без батьків – социальное обслуживание детей-сирот и детей, которые остались без родителей - usługi socjalne dla sierot i dzieci pozostawione bez rodziców
соціальне обслуговування за місцем проживання особи (вдома) – социальное обслуживание по месту жительства лица (дома) - usługi socjalne w miejscu zamieszkania osoby (w domu) 
соціальне обслуговування у реабілітаційних установах та закладах – социальное обслуживание в реабилитационных учреждениях и заведениях - usługi socjalne  w instytucjach i zakładach rehabilitacyjnych
соціальне обслуговування у стаціонарних інтернатних установах та закладах – социальное обслуживание в стационарных интернатних учреждениях и заведениях - usługi socjalne  w instytucjach i stacjonarnych zakładach  internatnych
соціальне обслуговування у територіальних центрах соціального обслуговування – социальное обслуживание в территориальных центрах социального обслуживания - usługi socjalne w centrach terytorialnych usług społecznych 
соціальне страхування – социальное страхование – ubezpieczenie socjalne
соціальне страхування від нещасного випадку на виробництві та професійного захворювання, які спричинили втрату працездатності – социальное страхование от несчастного случая на производстве и профессионального заболевания, которые повлекли потерю работоспособности - ubezpieczenie socjalne od wypadku w pracy i zachorowania zawodowego, które spowodowały utratę zdolności do pracy
соціальне страхування на випадок безробіття – социальное страхование на случай безработицы - ubezpieczenie socjalne na wypadek bezrobocia
соціальне страхування у зв’язку з тимчасовою втратою працездатності – социальное страхование в связи со временной потерей работоспособности - ubezpieczenie socjalne z powodu czasowej niezdolności do pracy
соціальний захист – социальная защита - zabezpieczenie społeczne (socjalne)
соціальний захист інвалідів – социальная защита инвалидов - zabezpieczenie społeczne (socjalne) inwalidów
соціальний захист непрацездатних громадян – социальная защита нетрудоспособных граждан - zabezpieczenie społeczne (socjalne) osób niezdolnych do pracy (niepełnosprawnych)
соціальний захист у разі настання безробіття – социальная защита в случае наступления безработицы - zabezpieczenie społeczne (socjalne)  w przypadku bezrobocia
соціальний працівник – социальный работник – pracownik socjalny
соціальний ризик – социальный риск – ryzyko społeczne
соціальний супровід – социальное сопровождение - wsparcie społeczne
соціальні норми і нормативи – социальные нормы и нормативы - normy i normatywy społeczne
соціальні послуги – социальные услуги – usługi socjalne
соціальні послуги з працевлаштування – социальные услуги по трудоустройству - usługi socjalne
z zatrudnienia
соціальні служби – социальные службы – służby socjalne
соціальні служби для молоді – социальные службы для молодежи - służby socjalne dla młodzieży
соціальні стандарти – социальные стандарты – standardy socjalne
соціально-економічні послуги – социально-экономические услуги – usługi socjalno-ekonomiczne
соціально-культурне обслуговування – социально-культурное обслуживание – usługi socjalno-kulturne
соціально-медичне обслуговуванн – социально-медицинское обслуживание – obsługa socjalno-medyczna
соціально-медичні послуги – социально-медицинские услуги - usługi socjalno-medyczne
соціально-педагогічні послуги – социально-педагогические услуги – usługi socjalno-pedagogiczne
соціально-побутова реабілітація – социально-бытовая реабилитация – rehabilitacja socjalno-bytowa
соціально-побутові пільги – социально-бытовые льготы – ulgi socjalno-bytowe
соціально-побутові послуги – социально-бытовые услуги – usługi socjalno-bytowe
соціально-трудова реабілітація – социально-трудовая реабилитация – rehabilitacja socjalno-pracownicza
соціально-трудові пільги – социально-трудовые льготы – ulgi socjalno-pracownicze
спеціальний будинок-інтернат для престарілих – специальный дом-интернат для престарелых - specjalny dom opieki dla osób starszych
спеціальний соціальний захист – специальная социальная защита – specjalne zabezpieczenie społeczne (socjalne)  
спеціальний трудовий стаж – специальный трудовой стаж – specjalny staż pracy
споживчий кошик – потребительская корзина – koszyk konsumencki
статут пенсійного фонду – статут пенсионного фонда – statut funduszu emerytalnego
страхова організація – страховая организация – organizacja ubezpieczeniowa
страховий фонд України – страховой фонд Украины – fundusz ubezpieczeniowy Ukrainy
страхові кошти – страховые средства – środki ubezpieczeniowe
страхові соціальні фонди – страхове социальные фонды – socjalne fundusze ubezpieczeniowe
страхувальники – страховики - ubezpieczeni
суб’єкти соціально-страхових відносин – субъекты социально-страховых отношений – podmioty stosunków socjalno-ubezpieczeniowych
судовий захист права людини на соціальний захист – судебная защита права человека на социальную защиту – obrona sądowa praw człowieka na zabezpieczenie społeczne (socjalne)  
технічні засоби пересування – технические средства передвижения – środki techniczne transportu
технічні засоби реабілітації – технические средства реабилитации – środki techniczne rehabilitacji
тимчасові соціальні пільги – временные социальные льготы - tymczasowe ulgi socjalne
тимчасово переміщені особи – временно перемещенные лица – osoby tymczasowo przesiedlone
транспортна пільга – траспортная льгота – ulga transportowa
трудова міграція – трудовая миграция – migracja pracownicza 
успадкування пенсійних активів – наследование пенсионных активов – dziedzicienie aktywów emerytalnych
учасник недержавного пенсійного забезпечення – учасник негосударственного пенсионного обеспечения – wspólnik (uczestnik) nie państwowego zabezpieczenia emerytalnego
учасник пенсійного фонду – учасник пенсионного фонда - wspólnik (uczestnik) funduszu emerytalnego
фонд соціального страхування з тимчасової втрати працездатності – фонд социального страхования по временной потере работоспособности – fundusz ubezpieczenia socjalnego z tytułu czasowej niezdolności do pracy
функції права соціального захисту – функции права социальной защиты – funkcje prawa zabezpieczenia społecznego (socjalnego)  
центр соціального обслуговування – центр социального обслуживания – centrum usługi socjalnej
часткове безробіття – частичная безработица – bezrobocie częściowe
школа-інтернат – школа-интернат – szkoła-internat
щомісячні соціальні пільги – ежимесячные социальные льготы – comiesiączne ulgi socjalne
юридичні гарантії пенсійних прав громадян – юридические гарантии пенсионных прав граждан – gwarancje prawne praw emerytalnych obywateli
юридичні соціальні послуги – юридические социальные услуги- prawne usługi socjalne
юридичні факти в сфері права соціального захисту – юридические факты в сфере права социальной защиты – fakty prawne w zakresie prawa zabezpieczenia społecznego (socjalnego)  
СІМЕЙНЕ ПРАВО – PRAWO RODZINNE
аліменти на утримання дитини – алименты на содержание ребенка – alimenty na utrzymanie dziecka
багатодітна сім’я – многодетная сім’я – rodzina wielodzietna
безпечне материнство – безопасное материнство – bezpieczne macierzyństwo
близькі родичі та члени сім’ї – близкие родственники и члены семи – bliscy krewni i członkowie rodziny
близькі члени родини – близкие члены семи – bliscy członkowie rodziny
вдівець – вдовец - wdowiec
вдова – вдова - wdowa
визнання батьківства – признание отцовства – uznanie ojcowstwa
визначення походження дитини від матері – определение происхождения ребенка от матери - ustalenie pochodzenia dziecka od matki
визначення походження дитини народженої в результаті застосування допоміжних репродуктивних технологій – определение происхождения ребенка, рожденного в результате применения вспомогательных репродуктивных технологий – ustalenie pochodzenia dziecka wskutek zastosowania pomocnych tecnologii reproduktywnych
випускники закладів для дітей-сиріт і дітей, позбавлених батьківського піклування – выпускники учреждений для детей-сирот и детей, лишенных родительского попечения – absolwenci zakładów dla dzieci-sierot i dzieci, pozbawionych opieki rodzicielskiej
відібрання дитини від батьків без позбавлення батьківських прав – отобрание ребенка от родителей без лишения родительских прав – odebranie dziecka od rodziców bez pozbawienia praw rodzicielskich
відносини, які виникають у зв’язку із шлюбом – отношения, возникающие в связи с заключением брака – związki, które okazują się w związku ze ślubiem
гімназія – гимназия - gimnazjum
гімназія-інтернат – гимназия-интернат – gimnazjum-internat
громадяни, які мають бажання взяти дітей на виховання в сім’ї – граждане, желающие взять детей на воспитание в семью – obywatele, którzy chcą wziąć dzieci pod opiekę w rodzinie
державна соціальна допомога малозабезпеченим сім’ям – государственная социальная помощь малообеспеченным семьям – państwowa pomoc socjalna rodzinom nieżamożnym
державне утримання дітей-сиріт, дітей, позбавлених батьківського піклування – государственное содержание детей-сирот, детей, лишенных родительского попечительства – państwowe utrzymanie dzieci-sierot, dzieci, pozbawionych opieki rodzicielskiej
державні соціальні стандарти для дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування – государственные социальные стандарты для детей-сирот и детей, лишенных родительского попечительства – państwowe standardy socjalne dla dzieci-sierot i dzieci, pozbawionych opieki rodzicielskiej
державні соціальні стандарти оздоровлення та відпочинку дітей – государственные социальные стандарты оздоровления и отдыха детей – państwowe standardy ozdrowienia i odpoczynku dzieci
дитина – ребенок - dziecko
дитина, розлучена з сім’єю – ребенок, разлученный с семьей – dziecko oddzielone od rodziny
дитина, яка перебуває у складних життєвих обставинах – ребенок, находящийся в сложных жизненных обстоятельствах – dziecko, które przebywa w trudnych okolicznościach życiowych 
дитина, яка постраждала внаслідок воєнних дій та збройних конфліктів – ребенок, пострадавший в результате военных действий и вооруженных конфликтов – dziecko, które ucierpiało w wyniku działań wojennych i konfliktów zbrojnych
дитина, яка потребує додаткового захисту – ребенок, нуждающийся в дополнительной защите – dziecko, które potrzebuje dodatkowej opieki
дитина-біженець – ребенок-беженец – dziecko- uchodźca
дитина-інвалід – ребенок-инвалид – dziecko- inwalida
дитина-сирота – ребенок-сирота – dziecko- sierota
дитинство – детство - dzieciństwo
дитячий будинок – детский дом - sierociniec
дитячий будинок сімейного типу – детский дом семейного типа – sierociniec rodzinny
дитячий будинок-інтернат – детский дом-интернат – sierociniec- internat
дитячий заклад оздоровлення та відпочинку – детское учреждение оздоровления и отдыха -    instytucja poprawy zdrowia dzieci i odpoczynku
дитячий заміський оздоровчий заклад – детское загородное оздоровительное учреждение – podmiejski uzdrowicielski ośrodek dla dzieci
дитячий оздоровчий заклад – детское оздоровительное учреждение - uzdrowicielski ośrodek dla dzieci
дитячий оздоровчий заклад з денним перебуванням – детское оздоровительное учреждение дневного пребывания - uzdrowicielski ośrodek dla dzieci z pobytem dziennym
дитячий оздоровчий заклад праці та відпочинку – детское оздоровительное учреждение труда и отдыха - uzdrowicielski ośrodek pracy i odpoczynku dla dzieci 
дитячий оздоровчий заклад санаторного типу – детское оздоровительное учреждение санаторного типа – uzdrowicielski ośrodek dla dzieci typu sanatorium
дитячий профільний оздоровчий заклад – детское профильное оздоровительное учреждение - uzdrowicielski ośrodek profilowy dla dzieci
дитячий садок – детский сад - przedszkole
дитячий спорт – детский спорт – sport dla dzieci
дитячі будинки та загальноосвітні школи-інтернати всіх типів і форм власності для дітей-сиріт і дітей, позбавлених батьківського піклування – детские дома и общеобразовательные школы-интернаты всех типов и форм собственности для детей-сирот и детей, лишенных родительского попечительства - sierocińce i szkoły z internatem wszystkich rodzajów i form własności dla sierot i dzieci pozbawionych opieki rodzicielskiej
дитячі громадські організації – детские общественные организации – organizacje społeczne dla dzieci
дитячо-юнацький спорт – детско-юношеский спорт - sporty dziecięce i młodzieżowe
дитячо-юнацькі спортивні школи – детско-юношеский спортивные школы – szkoły sportowe dla dzieci i młodzieży
діти грудного віку – дети грудного возраста - niemowlęta
діти раннього віку – дети раннего возраста – dzieci w młodym wieku
діти, позбавлені батьківського піклування – дети, лишенные родительского попечительства -    dzieci pozbawione opieki rodzicielskiej
діти, які потребують особливих умов для оздоровлення – дети, нуждающиеся в особенных условиях для оздоровления – dzieci, które potrzebują szczególnych warunków dla uzdrowienia
діти, які потребують особливої соціальної уваги та підтримки – дети, нуждающиеся в особенном социальном внимании и поддержке - dzieci, które potrzebują szczególnej uwagi socjalnej i podparcia
діти, які потребують тимчасового захисту – дети, нуждающиеся во временной защите - dzieci, które potrzebują zabezpieczenia tymczasowego
діти-вихованці – дети-воспитанники – dzieci-wychowańcy
діти-сироти – дети-сироты – dzieci-sieroty
добровільність шлюбу – добровольность заключения брака – dobrowolność ślubu
договір про патронат – договор о патронате – umowa patronacka
договірне утримання дитини – договорное содержание ребенка - umowne utrzymanie dziecka
договірний режим майна подружжя – договорной режим имущества супругов – reżim umowny majątku małżeństwa
допомога багатодітним сім’ям – помощь многодетным семьям – pomoc wielodzietnym rodzinom
допомога на дітей – помощь на детей – pomoc na dzieci
допомога на сім’ю – помощь на семью – pomoc na rodzinę
допомоги сім’ям з дітьми – помощь семьям з детьми – pomoc rodzinom z dziećmi
дошкільна освіта – дошкольное образование – edukacja przedszkolna
дошкільний виховний заклад – дошкольное воспитательное учреждение – przedszkolny ośrodek wychowawczy
дошкільний вік – дошкольный возраст – wiek przedszkolny
дошкільний навчальний заклад – дошкольное образовательное учреждение – przedszkolny ośrodek edukacyjny
дошкільні навчальні заклади компенсуючого типу – дошкольные образовательные учреждения компенсационного типа - przedszkolne ośrodki edukacyjne o charakterze kompensacyjnym
дружина – жена - żona
економічна експлуатація дитини – Экономическая эксплуатация ребенка - ekonomiczna eksploatacja dziecka
економічне насильство в сім’ї – экономическое насилие в семне – przemoc ekonomiczna w rodzinie
єдиний банк даних про дітей – единый банк данных о детях – jednolity bank danych o dzieciach
єдиний банк даних про дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування – единый банк данных о детях-сиротах и детях, лишенных родительского попечительства - jednolity bank danych o dzieciach-sierotach i dzieciach, pozbawionych opieki rodzicielskiej
єдиний державний демографічний реєстр – единый государственный демографический реестр – jednolity państwowy rejestr demograficzny
жертва насильства в сім’ї – жертва насилия в семне – ofiara przemocy w rodzinie
забезпечення найкращих інтересів дитини – обеспечение наилучших интересов ребенка – zabezpieczenie najlepszych zaciekawień dziecka
загальні правила щодо взаємного утримання подружжя – общие правила взаимного содержания супругами друг друга – reguły ogólne dotyczące wzajemnego utrzymania małżeństwa 
загальноосвітній навчальний заклад – общеобразовательное обучающее учреждение – ogólnokształcący ośrodek edukacji
загальноосвітня санаторна школа-інтернат – общеобразовательная санаторная школа-интернат – ogólnokształcąca sanatoryjna szkoła-internat
загальноосвітня школа-інтернат – общеобразовательная санаторная школа – ogólnokształcąca szkoła-internat 
заклади для бездомних осіб і безпритульних дітей – учреждения для бездомных лиц и беспризорных детей - placówki dla osób bezdomnych i dzieci bezdomnych 

законні представники дитини – законные представители ребенка – przedstawiciele ustawowi dziecka
законні представники дитини, розлученої з сім’єю – законные представители ребенка, разлученного с семьей - przedstawiciele ustawowi dziecka oddzielonego od rodziny
законні представники неповнолітньої особи, яка не досягла вісімнадцяти років – законные представители несовершеннолетнего лица, не достигшего восемнадцати лет - przedstawiciele ustawowi osoby niepełnoletniej, która nie ukończyła  osiemnaście lat
запобігання бездомності і безпритульності – предупреждение бездомности и беспризорности – zapobieganie bezdomności 
зловживання опікунськими правами – злоупотребление опекунскими правами – nadużycie praw opiekuńczych
індивідуальне навчання в системі загальної середньої освіти – индивидуальное обучение в системе общего среднего образования – szkolenie indywidualne w systemie ogólnej oświaty średniej
колізійна норма сімейного права – коллизионная норма семейного права – norma kolizyjna prawa rodzinnego
контакт з дитиною – контакт с ребенком – kontakt z dzieckiem
контакт, що пов’язаний з дітьми – контакт, связанный с ребенком – kontakt, które jest połączony z dziećmi
майнові правовідносини подружжя – имущественные отношения супругов – majątkowy stosunek prawny małżeństwa
малозабезпечена сім’я – малообеспеченная сім’я – rodzina niezamożna
малозабезпечена сім’я з дітьми – малообеспеченная семья с детьми - rodzina niezamożna z dziećmi
метод сімейного права – метод семейного права – metoda prawa rodzinnego
Міністерство України у справах сім’ї та молоді (Мінсім’ямолодь України) – Министерство Украины по делам семьи и молодежи – Ministerstwo Ukrainy do spraw Rodziny i Młodzieży
місце походження дитини-сироти і дитини, позбавленої батьківського піклування – место происхождения ребенка-сироты и ребенка, лишенного родительского попечительства – miejsce pochodzenia dziecka-sieroty i dziecka, pozbawionego opieki rodzicielskiej
місце проживання дітей-сиріт і дітей, позбавлених батьківського піклування – место проживания детей-сирот и детей, лишенных родительского попечительства - miejsce zamieszkania dzieci-sierot i dzieci, pozbawionych opieki rodzicielskiej
місце реєстрації шлюбу – место регистрации брака – miejsce rejestracji ślubu
місцевий (районний, міський, сільський (селищний) банк даних про дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування – местный (районный, городской, сельский (поселковый) банк данных о детях-сиротах и детях, лишенных родительского попечительства – miejscowy (rejonowy, miejski, wiejski bank danych o dzieciach-sierotach i dzieciach, pozbawionych opieki rodzicielskiej
молода сім’я – молодая сім’я – rodzina młoda 
навчання – обучение – nauka, nauczanie, szkolenie, studia
навчання вдома – обучение на дому – nauczanie w domu
надавач соціальної послуги соціального супроводу сімей, які перебувають у складних життєвих обставинах – лицо, оказывающее социальную услугу социального сопровождения семей, находящихся в сложных жизненных обстоятельствах - dostawca usług socjalnych na rzecz wsparcia społecznego rodzin, które przebywają w trudnych warunkach życiowych
найгірші форми дитячої праці – наихудшие формы детского труда – najgorsze formy pracy dziecka
насильство в сім’ї – насилие в семне – przemoc w rodzinie
недійсність шлюбу – недействительность брака – nieważność ślubu
незаконні дії щодо усиновлення (удочеріння) – незаконные действия относительно усыновления (удочерения) - niezgodne z prawem akty dotyczące adopcji (adopcja)

незаконні переміщення або утримування дитини – незаконные перемещения или удержание ребенка – bezprawne przesiedlenia lub utrzymanie dziecka
неповна сім’я – неполная сім’я – rodzina niepełna
неповнолітній, який залишився без піклування – несовершеннолетний, оставшийся без попечительства – niepełnoletni, który pozostał  bez opieki
неукладений шлюб – не заключенный брак – małżeństwo nie zawarte
неформальна освіта – неформальное образование – edukacja nieformalna 
опіка та піклування над дітьми – опека и попечительство над детьми – opieka nad dziećmi
опікун, піклувальник – опекун, попечитель – opiekun, kurator
основні принципи сімейного права – основные принципы семейного права – zasady podstawowe prawa rodzinnego
особи з числа дітей-сиріт і дітей, що залишилися без піклування батьків – лица из числа детей-сирот и детей, оставшихся без попечительства родителей – osoby z liczby dzieci-sierot i dzieci, które pozostały bez opieki rodzicieli
особи, що втратили годувальника – лица, утратившие кормильца – osoby, które straciły żywiciela
особи, що знаходяться на утриманні – лица, находящиеся на содержании – osoby, które znajdują się na utrzymaniu
особи, що навчаються – обучающиеся лица – osoby, które się uczą
особисті немайнові права, які належать дитині – личные неимущественные права ребенка - osobiste prawa niemajątkowe, które należą do dziecka
особисті немайнові правовідносини подружжя – личные неимущественные правоотношения супругов – osobisty niemajątkowy stosunek prawny małżeństwa
особливості розірвання шлюбу за рішенням суду за спільною заявою подружжя, яке має дітей – особенности расторжение брака по решению суда по совместному заявлению супругов, имеющих детей - osobliwości rozwiązania małżeństwa na mocy orzeczenia sądowego w sprawie wspólnego wniosku małżeństwa, które ma dzieci
оспорювання батьківства, материнства – оспаривание отцовства, материнства – zaprzeczenie ojcowstwa, macierzyństwa
охорона дитинства – охрана детства – ochrona dzieciństwa
патронат над дитиною – патронат над ребенком – patronat nad dzieckiem
патронатний вихователь – патронатный воспитатель – wychowawca patronatowy
передача до дитячого будинку сімейного типу – передача в детский дом семейного типа – przekazanie do sierocińca rodzinnego
передача до прийомної сім’ї – передача в приемную семью – przekazanie do rodziny zastępczej
піклувальна рада – попечительский сонет – rada opiekuńcza
повернення або залишення дитини, яка постраждала від торгівлі дітьми та є іноземцем або особою без громадянства – возврат или оставление ребенка, пострадавшего от торговли детьми и являющегося иностранцем или лицом без гражданства - zwrot lub porzucenie dziecka, które ucierpiało z powodu handlu dziećmi i jest cudzoziemcem lub bezpaństwowcem
повне державне забезпечення дітей-сиріт і дітей, що залишилися без піклування батьків – полное государственное обеспечение детей-сирот и детей, оставшихся без попечительства родителей - pełne zabezpieczenie państwowe  sierot i dzieci pozostawionych bez opieki rodzicielskiej
позашкільна освіта – внешкольное образование – edukacja pozaszkolna
позашкільний навчальний заклад – внешкольное учебное заведение – pozaszkolny ośrodek edukacyjny
позбавлення батьківських прав – лишение родительских прав – pozbawienie praw rodzicielskich
попередження насильства в сім’ї – предупреждение насилия в семне – zapobieganie przemocy w rodzinie
права дитини – права ребенка – prawa dziecka
права дитини, над якою встановлено опіку та піклування – права ребенка, над которым установлена опека и попечительство - prawa dziecka, nad którym została ustalona opieka
права доступу щодо дитини – права доступа в отношении ребенка - prawa dostępu dla dziecka
права піклування щодо дитини – права попечительства в отношении ребенка – prawa opieki dla dziecka
право батьківської опіки й піклування – право родительской опеки и попечительства – prawo opieki ojcowskiej
право дружини та чоловіка на повагу до своєї індивідуальності – право жены и мужа на уважение своей индивидуальности - prawo żony i męża do poszanowania ich indywidualności
право дружини та чоловіка на фізичний та духовний розвиток – право жены и мужа на физическое и духовное развитие - prawo żony i męża na rozwój fizyczny i duchowny
право на батьківство – право на отцовство – prawo na ojcowstwo
право на утримання колишнього подружжя – право бывшего супруга на содержание – prawo na utrzymanie byłego małżeństwa
право подружжя на зміну прізвища – право супругов на изменение фамилии – prawo małżeństwa na zmianę nazwiska
правові наслідки недійсності шлюбу – правовые последствия недействительности брака - konsekwencje prawne nieważnożci małżeństwa 
предмет сімейного права – предмет семейного права – przedmiot prawa rodzinnego
приймальники-розподільники для неповнолітніх – приемники-распределители для несовершеннолетних – odbiorniki-rozdzielnie dla nieletnich
прийомна сім’я – приемная сім’я – rodzina przybrana
прийомні батьки – приемные родители – rodzice przybrani
прийомні діти – приемные дети –dzieci adoptowane
припинення права на утримання одним з подружжя – прекращение права на содержание одним из супругов - wypowiedzenie prawa do utrzymania przez jednego z małżonków
припинення шлюбних відносин – прекращение брачных отношений - zakończenie stosunków małżeńskich
притулки для дітей – прибежище для детей – schronienia dla dzieci
притулок для дітей служби у справах дітей – прибежище для детей службы по делам детей – schronienie dla dzieci służby do spraw dzieci
програма виховання дітей та молоді – программа воспитания детей и молодежи – program wychowania dzieci i młodzieży
прожитковий мінімум для сім’ї – прожиточный минимум для семи – minimum środków na utrzymanie dla rodziny
проїзний документ дитини – проездной документ ребенка - dokument podróży dziecka
профілактика правопорушень серед дітей – профилактика правонарушений среди детей - zapobieganie przestępstwom wśród dzieci
психологічне насильство в сім’ї – психологическое насилие в семне – przemoc psychologiczna w rodzinie
рання соціальна реабілітація дітей-інвалідів – ранняя социальная реабилитация детей-инвалидов – wczesna rehabilitacja społeczna dzieci-inwalidów
реальна загроза вчинення насильства в сім’ї – реальная угроза совершения насилия в семне - prawdziwe zagrożenie przemocą w rodzinie
регіональний (обласний) банк даних про дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування – региональный (областной) банк данных про детей-сирот и детей, лишенных родительского попечительства - regionalny (obwodowy) bank danych dotycząca sierot i dzieci, pozbawionych opieki rodzicielskiej
реєстрація народження дитини – регистрация рождения ребенка – rejestracja urodzin dziecka
режим окремого проживання подружжя – режим отдельного проживания супругов – reżim osobnego zamieszkania małżeństwa
реінтеграція бездомних осіб і безпритульних дітей – реинтеграция бездомных лиц и беспризорных детей - reintegracja osób bezdomnych i dzieci, pozbawionych opieki
родичі – родственники - rodzice
роздільне майно подружжя – раздельное имущество супругов – majątek odrębny małżonków
розірвання шлюбу за рішенням суду – расторжение брака по решению суда – rozwód przez sąd
розірвання шлюбу органом державної реєстрації актів цивільного стану – расторжение брака органом государственной регистрации актов гражданского состояния – rozwód przez organ rejestracji państwowej aków stanu cywilnego
розпорядження про контакт, що пов’язаний з дітьми – распоряжение о контакте, связанном с детьми – polecenie kontaktu, który jest połączony z dziećmi
санаторна школа (школа-інтернат) I-III ступенів – санаторная школа (школа-интернат) I-III ступеней- Szkoła sanatoryjna (szkoła z internatem) Poziomy I-III
санація шлюбу – санация брака- sanacja ślubu
свояцтво – своячество - szwagrostwo
сексуальне насильство в сім’ї – сексуальное насилие в семне – przemoc seksualna w rodzinie
середні навчальні заклади – средние учебные учреждения – uczelnie średnie
середня загальноосвітня школа – средняя общеобразовательная школа – ogólnokształcąca szkoła średnia
середня загальноосвітня школа-інтернат і ліцей-інтернат спортивного профілю – средняя общеобразовательная школа-интернат и лицей-интернат спортивного профиля - ogólnokształcąca szkoła średnia z internatem i sportowe liceum z internatem 
система загальної середньої освіти – система общего среднего образования – system ogólnego wykształcenia średniego
система органів реєстрації актів громадянського стану – система органов регистрации актов гражданского состояния – system organów rejestracji aktów stanu cywilnego
система освіти – система образования – system edukacji (szkolenia)
система позашкільної освіти – система внешкольного образования – system edukacji pozaszkolnej
система фізичного виховання – система физического воспитания – system wychowania fizycznego
сім’я – сім’я – rodzina 
сім’я з дітьми – семья с детьми - rodzina z dziećmi
сім’я патронатного вихователя – семья патронатного воспитателя - rodzina wychowawcy patronatowego
сімейне законодавство – семейное законодательство –ustawodawstwo rodzinne
сімейне консультування – семейное консультирование – poradnia rodzinna
сімейне право – семейное право – prawo rodzinne
сімейний кодекс України – семейный кодекс Украины – kodeks rodzinny Ukrainy
сімейні правовідносини – семейные правоотношения – rodzinny stosunek prawny
сімейні узи – семейные узы - więzi rodzinne
  складні життєві обставини – сложные жизненные обстоятельства – trudne okoliczności życiowe
соціальна робота з сім’ями, дітьми та молоддю – социальная работа с семьями, детьми и молодежью – praca socjalna z rodzinami, dziećmi i młodzieżą
соціальне обслуговування сімей, дітей та молоді – социальное обслуживание семей, детей и молодежи –obsługa socjalna rodzin, dzieci i młodzieży
соціальне супроводження прийомних сімей та дитячих будинків сімейного типу – социальное сопровождение приемных семей и детских домов семейного типа - wsparcie społeczne rodzin zastępczych i sierocińców rodzinnych
соціальний гуртожиток для дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування – социальное общежитие для детей-сирот и детей, лишенных родительского попечительства –  akedemik socjalny dla dzieci-sierot i dzieci, pozbawionych opieki rodzicielskiej  
соціальний захист дітей – социальная защита детей – zabezpieczenie socjalne dzieci
соціальний центр матері та дитини – социальный центр матери и ребенка – centrum socjalne matki i dziecka
соціальні норми і нормативи у сфері оздоровлення та відпочинку дітей – социальные нормы и нормативы в сфере оздоровления и отдыха детей – normy i normatywy socjalne w zakresie uzdrowienia i odpoczynku dzieci
соціально-реабілітаційний центр (дитяче містечко) – социально-реабилитационный центр (детский городок) – centrum ( miasteczko dziecka) socjalno-rehabilitacyjne
спеціалізована школа-інтернат – специализированная школа-интернат – specjalizowana szkoła z internatem
спеціалізований навчальний заклад спортивного профілю – специализированное образовательное учреждение спортивного профиля – specjalizowana uczelnia sportowa
спеціалізовані установи щодо неповнолітніх – специализированные учреждения для несовершеннолетних – ośrodki specjalizowane dla nieletnich 
спеціальна загальноосвітня школа – специальная среднеобразовательная школа – specjalna szkoła ogólnokształcąca
спеціальна загальноосвітня школа (школа-інтернат) – специальная среднеобразовательная школа (школа-интернат) - specjalna szkoła ogólnokształcąca (szkoła z internatem)

спеціальна загальноосвітня школа-інтернат (школа) для дітей з вадами фізичного або розумового розвитку – специальная среднеобразовательная школа-интернат (школа)для детей с дефектами физического и умственного развития - specjalna ogólnokształcąca szkoła z internatem (szkoła) dla dzieci z wadami rozwoju fizycznego lub umysłowego
спеціальні правила щодо утримання подружжя – специальные правила по содержанию супругов – specjalne zasady utrzymania małżeństwa
спеціальні умови для здобування освіти – специальные условия для получения образования – warunki specjalne dla otrzymania wykształcenia
спільна сумісна власність подружжя – общая совместная  собственность супругов – wspólna łączna własność małżeństwa
спорідненість – юродство - pokrewieństwo
спортивне виховання – спортивное воспитание – wychowanie sportowe
статус дитини-сироти та дитини, позбавленої батьківського піклування – статус ребенка-сироты и ребенка, лишенного родительского попечительства – status dziecka-sieroty i dziecka, pozbawionego opieki rodzicielskiej  
строк у сімейному праву – строк в семейном праве – termin w prawie rodzinnym
стягнення аліментів за минулий час – взыскание алиментов за прошедшее время – ściąganie alimentów za czas poprzedni
стягнення з дитини, яка не досягла 18 років, коштів на покриття витрат, пов’язаних з лікуванням і доглядом за батьками – взыскания с ребенка, не достигшего 18 лет средств на покрытие затрат, связанных с лечением и присмотром за родителями – pobieranie z dziecka w wieku poniżej 18 lat  kosztów w celu pokrycia wypłat na leczenie i opiekę rodzicielską

суб’єкт, що надає соціальну послугу соціального супроводу сімей (осіб), які перебувають у складних життєвих обставинах – субъект, оказывающий социальную услугу социального сопровождения семей (лиц), находящихся в сложных жизненных ситуаціях – podmiot, który okazuje usługę socjalną towarzyszenia socjalnego rodzin (osób), które znajdują się w trudnych okolicznościach życiowych 
суб’єкт, що надає соціальну послугу соціальної інтеграції випускників інтернатних закладів/установ – субъект, оказывающий социальную услугу социальной интеграции выпускников интернатных учреждений - podmiot, który okazuje usługę socjalną integracji socjalnej absolwentów ośrodków/ instytucji z internatem
суб’єктивні сімейні обов’язки – субъективные семейные обязанности – subiektywne obowiązki rodzinne
суб’єктивні сімейні права – субъективные семейные права – subiektywne prawa rodzinne
сурогатна матір – суррогатная мать – matka namiastkowa (surogatowa)
суспільна мораль – общественная мораль – moralność społeczna 
тимчасовий притулок для неповнолітніх – временное прибежище для несовершеннолетних – schronisko tymczasowe dla nieletnich
умови укладення шлюбу – условия заключения брака – zasady zawarcia ślubu
управління майном дитини – управление имуществом ребенка – zarządzanie majątkiem dziecka
урядовий уповноважений з питань сім’ї – правительственный уполномоченный по вопросам семьи – rządowy uprawniony z pytań rodziny
усиновлення  – усыновление – adopcja, przysposobienie
усиновлення повнолітньої особи – усыновление совершеннолетнего лица – adopcja (przysposobienie)  osoby pełnoletniej
усиновлювач – усиновитель - przysposabiający
установи для дітей-сиріт і дітей, що залишилися без піклування батьків – учреждения для детей-сирот и детей, оставшихся без попечения родителей – instytucje (zakłady) dla dzieci-sierot i dzieci, pozbawionych opieki rodzicielskiej  
утриманець – иждивенец – pozostający na utrzymaniu
утриманець (член родини) – иждивенец (член семьи) - pozostajłcy na nutrzymaniu (członek rodziny)
утримання – содержание – (całkowite) utrzymanie; opieka materialna
утримання батьками повнолітніх дочки (сина) – содержание родителями совершеннолетних дочки (сына) – utrzymanie przez rodziców pełnoletnich córki (syna) 
утримання повнолітніми дочкою (сином) батьків – содержание совершеннолетними дочкой (сыном) родителей - utrzymanie przez pełnoletnich córkę (syna) rodziców 
утримувач – особа, которая содержит – osoba, która utrzymuje
учасники навчально-виховного процесу – участники учебно-воспитательного процесса – uczestnicy procesu edukacyjno-wychowawczego
учень (вихованець) – ученик (воспитанник) – uczeń (wychowanek)
учні позашкільного навчального закладу – ученики внешкольного учебного заведения – uczniowie uczelni pozaszkolnej
фахівець із соціальної роботи з сім’ями, дітьми та молоддю – специалист по социальной работе с семьями, детьми и молодежью – fachowiec z pracy socjalnej z rodzinami, dziećmi i młodzieżą
фізичне виховання – физическое воспитание – wychowanie fizyczne
фізичне насильство в сім’ї – физическое насилие в семне – przemoc fizyczna w rodzinie
фізичний розвиток – физическое развитие – rozwój fizyczny
фіктивний шлюб – фиктивный брак – ślub fiktywny
форми влаштування дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування – формы размещения детей-сирот и детей, лишенных родительского попечительства – formy umieszczenia dzieci-sierot i dzieci, pozbawionych opieki rodzicielskiej  
центр для ВІЛ-інфікованих дітей та молоді – центр для ВИЧ-инфицированных детей и молодёжи - Centrum dla dzieci i młodzieży zakażonych wirusem HIV
центр медико-соціальної реабілітації дітей – центр медико-социальной реабилитации детей – centrum rehabilitacji medycznej i socjalnej dzieci
центр по усиновленню дітей при Міністерстві освіти і науки України – центр по усыновлению детей при Министерстве образования и науки – centrum po przysposobieniu dzieci przy Ministerstwie Nauki i Edukacji Ukrainy
центр ранньої соціальної реабілітації дітей-інвалідів – центр ранней социальной реабилитации детей-инвалидов – centrum wczesnej rehabiliracji socjalnej dzieci-inwalidów
центр розвитку дитини – центр развития ребенка – centrum rozwoju dziecka
центр соціально-психологічної реабілітації дітей – центр социально-психологической реабилитации детей – centrum rehabilitacji socjalno-psychologicznej dzieci
центр соціально-психологічної реабілітації дітей та молоді з функціональними обмеженнями – центр социально-психологической реабилитации детей и молодежи з функциональными ограничениями – centrum rehabilitacji socjalno-psychologicznej dzieci i młodzieży z ograniczeniami sprawności
центри соціальних служб для сім’ї, дітей та молоді – центры социальных служб для семей, детей и молодежи – centra służb socjalnych dla rodziny, dzieci i młodzieży
 час реєстрації шлюбу – время регистрации брака – czas rejestracji ślubu
члени сім’ї фізичної особи першого ступеня споріднення – член семьи физического лица первой степени юродства - członkowie rodziny osoby fizycznej pierwszego stopnia pokrewieństwa
школа – школа - szkoła
шлюбний вік – брачный возраст – wiek ślubny
шлюбний контракт – брачный контракт – umowa ślubna
ясла-садок – ясли-сад - żłobek
ясла-садок комбінованого типу – ясли-сад комбинированного вида – żłobek połączonego typu
ясла-садок компенсуючого типу (спеціальні і санаторні) – ясли-сад компенсационного типа (специальные и санаторные) – żłobek kompensującego typu (specjalny i sanatoryjny)

ясла-садок сімейного типу – ясли-сад семейного типа – żłobek rodzinnego typu
ГОСПОДАРСЬКЕ ПРАВО – PRAWO GOSPODARCZE
агентська діяльність – агентская деятельность – działalność agencyjna
агентський договір – агентский договор – umowa agencyjna
адміністративно-господарська санкція – административно-хозяйственная санкция – sankcja  administracyjno-gospodarcza
адміністрація морських портів України – администрация морских портов Украины – Administracja Portów Morskich Ukrainy
андеррайтинг – андеррайтинг – underwriting
антидемпінгові заходи – антидемпинговые мероприятия – środki antydumpingowe
антиконкурентні узгоджені дії суб’єктів господарювання – антиконкурентные согласованные действия субъектов хозяйствования – antykonkurencyjne uzgodnione działania podmiotów gospodarczych
антимонопольно-конкурентна політика держави – антимонопольно-конкурентная политика государства – polityka antymonopolowa i konkurencyjna państwa
анулювання ліцензії – аннулирование лицензии – unieważnienie licencji
арбітражний керуючий – арбитражный управляющий – administrator arbitrażowy (rozjemczy)

асоціація – ассоциация – asocjacja, kojarzenie, towarzystwo, ugrupowanie, stowarzyszenie, związek, zespół

багатогалузевий концерн – многоотраслевой концерн – koncern wielobranżowy (wielokierunkowy)

банк-бенефіціар – банк-бенефициар – bank-beneficjent 

банк-емітент – банк-эмитент – bank-emitent

бездокументарний цінний папір – бездокументарная ценная бумага –  niedokumentarny papier wartościowy

безліцензійна діяльність – безлицензионная деятельность – działalność nielicencjonowana
безспірні вимоги – бесспорные требования – roszczenia bezsporne 

біржова торгівля – биржевая торговля – handel giełdowy
біржові торги – биржевые торги – przetargi giełdowe
бланковий кредит – бланковый кредит – kredyt in blanco
боргова розписка – долговая расписка – skrypt dłużny
брокерська діяльність – брокерская деятельность – działalność brokerska

вартість чистих активів – стоимость чистых активов – wartość aktywów netto
венчурний фонд – венчурный фонд – fundusz joint venture
вечірній ринок – вечерний рынок – targ wieczorny
вид господарської діяльності – вид хозяйственной деятельности – rodzaj działalności gospodarczej
випуск цінних паперів – выпуск ценных бумаг – emisja papierów wartościowych
виробник реклами – производитель рекламы –producent reklamy
виробництво електричної енергії – производство электрической энергии – produkcja energii elektrycznej
відшкодування збитків – возмещение убытков – rekompensata (wyrównanie) szkód (ubytków), zaspokojenie strat
внутрішня реклама – внутренняя реклама – reklama wewnętrzna
внутрішня торгівля – внутренняя торговля – handel wewnętrzny
внутрішньогосподарські відносини – внутрихозяйственные отношения – stosunki wewnętrznogospodarcze
галузь господарської діяльності – отрасль хозяйственной деятельности – branża działalności gospodarczej
галузь економіки – отрасль экономики – gałąź gospodarki
голосуюча акція – голосующая акция – akcja z prawem głosu (uprawniająca do głosowania)

господарська діяльність – хозяйственная деятельность – działalność gospodarcza, gospodarowanie

господарська діяльність у збройних силах України – хозяйственная деятельность в вооруженных силах Украины – działalność gospodarcza w Siłach Zbrojnych Ukrainy

господарська організація – хозяйственная организация – jednostka (organizacja) gospodarcza
господарська санкція – хозяйственная санкция – sankcja gospodarcza
господарське законодавство – хозяйственное законодательство – Ustawodawstwo Gospodarcze
господарське зобов’язання – хозяйственное обязательство – zobowiązanie gospodarcze
господарське об’єднання – хозяйственное объединение – zrzeszenie gospodarcze
господарський договір – хозяйственный договор – umowa  gospodarcza
господарсько-виробничі відносини – хозяйственно-производственные отношения - stosunki gospodarczo-produkcyjne
господарсько-правова відповідальність – хозяйственно-правовая ответственность – odpowiedzialność gospodarczo-prawna
господарсько-торговельна діяльність – хозяйственно-торговая деятельность – działalność gospodarczo-handlowa
громадське харчування – общественное питание – żywienie zbiorowe
грошове зобов’язання – денежное обязательство – zobowiązanie pieniężne
декларація відповідності – декларация соответствия – deklaracja zgodności
делістинг – делистинг – delisting
депозитарна діяльність – депозитарная деятельность – działalność depozytowa
державна допомога суб’єктам господарювання – государственная помощь субъектам хозяйствования – pomoc państwa podmiotom gospodarczym
державна закупівля – государственная закупка – zakup państwowy
державна програма приватизації – государственная программа приватизации – państwowy program prywatyzacji
державне замовлення – государственный заказ – zamówienie państwowe
державне комерційне підприємство – государственное коммерческое предприятие – państwowe przedsiębiorstwo komercyjne
державний дериватив – государственный дериватив – derywatyw państwowy
державний контракт – государственный контракт – umowa państwowa
державні регульовані ціни – государственные регулируемые цены – państwowe ceny regulowane
дивіденд – дивиденд – dywidenda
дилерська діяльність – дилерская деятельность – działalność dealerska
дискредитація суб’єкта господарювання – дискредитация субъекта хозяйствования – dyskredytacja podmiotu gospodarczego
довірче управління фінансовими активами – доверительное управление финансовыми активами – zarządzanie powiernicze aktywami finansowymi
дозвільна система у сфері господарської діяльності – разрешительная система в сфере хозяйственной деятельности – system urzędów dających zezwolenia w zakresie działalności gospodarczej
документарний цінний папір – документарная ценная бумага – dokumentarny papier wartościowy
досудова санація – досудебная санация – sanacja przedsądowa
дроблення акцій – дробление акций – rozdrabnianie akcji
економічна стратегія – экономическая стратегия – strategia ekonomiczna (gospodarcza)

економічна тактика – экономическая тактика – taktyka ekonomiczna
електронна комерція – электронная коммерция – e-commerce (handel elektroniczny/internetowy)

електронна торгівля – электронная торговля – e-commerce (handel elektroniczny/internetowy)

електронний підпис – электронная подпись – podpis elektroniczny
емісія – эмиссия – emisja, emitowanie
емітент – эмитент – emitent
енергосервіс – энергосервис – usługa energetyczna
ефірний час – эфирное время – czas antenowy
європейський стандарт –  европейский стандарт – standard europejski
загальні збори – общее собрание – walne zebranie, walne zgromadzenie

засновницький договір – учредительный договор – umowa założycielska
зловживання монопольним становищем – злоупотребление монопольным положением –nadużycie pozycji monopolistycznej
змішаний магазин – смешанный магазин – sklep mieszany
зовнішня реклама – внешняя реклама – reklama zewnętrzna
зовнішня торгівля – внешняя торговля – handel zewnętrzny (zagraniczny)

зовнішньоекономічна діяльність – внешнеэкономическая деятельность – zagraniczna działalność gospodarcza
іменні акції – именные акции – akcje imienne
інвестиційний сертифікат – инвестиционный сертификат – certyfikat inwestycyjny
індикативна ціна – индикативная цена – cena indykatywna
індосант – индоссант – indosant, żyrant
індустріальний парк – индустриальный парк – park przemysłowy
інноваційна діяльність – инновационная деятельность – działalność innowacyjna
іноземне підприємство – иностранное предприятие – przedsiębiorstwo zagraniczne
іноземні інвестиції – иностранные инвестиции – inwestycje zagraniczne
інсайдер – инсайдер – insider
інсайдерська інформація – инсайдерская информация – insiderskie informacje

інститут спільного інвестування – институт совместного инвестирования – instytut inwestowania wspólnego
іпотечний кредит – ипотечный кредит – kredyt hipoteczny
казенне підприємство – казенное предприятие – przedsiębiorstwo państwowe (pod bezpośrednim zarządem organów państwa)
кінцевий бенефіціарний власник (контролер) підприємства – конечный бенефициарный собственник (контролер) предприятия - ostateczny właściciel (kontroler) odbiorczy przedsiębiorstwa

клірингова діяльність – клиринговая деятельность – działalność clearingowa

кодекс усталеної практики – кодекс сложившейся практики – kodeks postępowania
комбінований ринок – комбинированный рынок – rynek połączony
комерційна реклама – коммерческая реклама – reklama komercyjna
комерційне посередництво – коммерческое посредничество – pośrednictwo komercyjne
комітет кредиторів – комитет кредиторов – komitet wierzycieli
конгломерат – конгломерат – konglomerat, zbiór, skupisko
конкуренція – конкуренция – konkurencja, rywalizacja, współzawodnictwo
консалтингова діяльність – консалтинговая деятельность – działalność doradcza
консолідація акцій – консолидация акций – konsolidacja akcji
консорціумний кредит – консорциумный кредит – kredyt konsorcjalny
контокорентний кредит – контокоррентный кредит – kredyt na rachunku bieżącym
контрреклама – контрреклама – kontra reklama
концерн – концерн – koncern
кооперативний банк – кооперативный банк – bank spółdzielczy
корпоративне підприємство – корпоративное предприятие – przedsiębiorstwo korporacyjne
корпоративний інвестиційний фонд – корпоративный инвестиционный фонд – korporacyjny fundusz inwestycyjny
кредитна лінія – кредитная линия – linia kredytowa
кредитна спілка – кредитный союз – unia kredytowa
кредитний агент – кредитный агент – agent kredytowy
кредитний брокер – кредитный брокер – broker kredytowy
кредитний посередник – кредитный посредник – pośrednik kredytowy
кумулятивне голосування – кумулятивное голосование – głosowanie skumulowane

лізинговий кредит – лизинговый кредит – pożyczka leasingowa
лістинг – листинг – listing
ліцензійні вимоги – лицензионные требования – wymagania licencyjne
ломбардний кредит – ломбардный кредит – kredyt lombardowy
лотерейна діяльність – лотерейная деятельность – działalność loteryjna
магазин пересувної мережі – магазин передвижной сети - mobilny sklep sieciowy
магазин самообслуговування – магазин самообслуживания – sklep samoobsługi
магазин стаціонарної мережі – магазин стационарной сети – sklep sieci stacjonarnej
майново-господарське зобов’язання – имущественно-хозяйственное обязательство – zobowiązanie majątkowo-gospodarcze
метрологічна діяльність – метрологическая деятельность – działalność metrologiczna
міжнародна кооперація – международная кооперация – kooperacja międzynarodowa
міжнародний комерційний арбітраж – международный коммерческий арбитраж – komercyjny arbitraż międzynarodowy
міжнародні розрахункові операції – международные расчетные операции – rozrachunkowe operacje międzynarodowe
місцезнаходження юридичної особи – местонахождение юридического лица – siedziba osoby prawnej
моніторинг державної допомоги – мониторинг государственной помощи – monitorowanie pomocy publicznej
монопольне становище – монопольное положение – pozycja monopolistyczna
монопольні агентські відносини – монопольные агентские отношения – monopolistyczne stosunki agencyjne
нагляд (оверсайт) платіжних систем – надзор (оверсайт) платежных систем – nadzór systemów płatności

наглядова рада – наблюдательный совет – rada nadzorcza
надання фінансових послуг – предоставление финансовых услуг – nadanie usług finansowych
національна система класифікації – национальная система классификации – narodowy system klasyfikacji
національний еталон – национальный эталон – wzorzec państwowy
національний режим інвестиційної діяльності – национальный режим инвестиционной деятельности – narodowy reżim inwestycyjnej działalności

недобросовісна конкуренція – недобросовестная конкуренция – konkurencja nieuczciwa
незаконна державна допомога – незаконная государственная помощь – nielegalna pomoc państwa
незначна державна допомога – незначительная государственная помощь – znikoma pomoc państwa
некомерційне господарювання – некоммерческое хозяйствование – gospodarowanie (prowadzenie gospodarstwa) niehandlowe
немонопольні агентські відносини – немонопольные агентские отношения – niehandlowe stosunki agencyjne
неплатоспроможність – неплатежеспособность – niewypłacalność, niezdolność płatnicza, bankructwo, krach, upadłość

неспроможність суб’єкта господарювання – несостоятельность субъекта хозяйствования – niespromożność podmiotu gospodarczego
номінальна вартість – номинальная стоимость – wartość nominalna
об’єднання підприємств – объединение предприятий – zjednoczenie przedsiębiorstw
об’єкт інвестиційної діяльності – объект инвестиционной деятельности – przedmiot działalności inwestycyjnej
обмеження конкуренції – ограничение конкуренции – ograniczenie konkurencji
оперативно-господарська санкція – оперативно-хозяйственная санкция – sankcja operacyjno-gospodarcza
оптова торгівля – оптовая торговля – hurt, handel hurtowy
оптовий ринок електричної енергії України – оптовый рынок электрической энергии Украины –rynek hurtowy energii elektrycznej Ukrainy
організаційно-господарське зобов’язання – организационно-хозяйственное обязательство – zobowiązanie organizacyjno-gospodarcze
організаційно-господарські відносини – организационно-хозяйственные отношения – stosunki organizacyjno-gospodarcze
охоронна діяльність – охранная деятельность – działalność ochronna
оцінка відповідності – оценка соответствия – ocena zgodności
пайовий фонд – паевой фонд – fundusz udziałowy
переважне право – преимущественное право – prawo pierwszeństwa
переказний вексель – переводной вексель – weksel trasowany (ciągniony, obcy)

підприємництво – предпринимательство - przedsiębiorczość
підприємство з іноземними інвестиціями – предприятие с иностранными инвестициями – przedsiębiorstwo z inwestycjami zagranicznymi
підприємство колективної власності – предприятие коллективной собственности – przedsiębiorstwo kolektywnej własności 

підприємство питного водопостачання – предприятие питьевого водоснабжения – przedsiębiorstwo zaopatrzenia w wodę pitną

порівняльна реклама – сравнительная реклама – reklama porównawcza
портал електронних сервісів – портал электронных сервисов – portal serwisów internetowych
портфельна інвестиція – портфельная инвестиция – inwestycja portfelowa
посередництво у працевлаштуванні за кордоном – посредничество в трудоустройстве за границей – pośrednictwo w zatrudnieniu za granicą

постачання електричної енергії – поставка электрической энергии – zasilanie energią elektryczną

правила біржової торгівлі – правила биржевой торговли – zasady obrotu giełdowego

право господарського відання – право хозяйственного ведения – prawo zaządzania gospodarczego
право оперативного управління – право оперативного управления – prawo zarządzania operacyjnego
правовстановлюючий документ – правоустанавливающий документ – dokument, co ustala prawo
приватне акціонерне товариство – частное акционерное общество – prywatna spółka akcyjna, prywatne towarzystwo akcyjne
привілейована акція – привилегированная акция – akcja uprzywilejowana
прийнятний ризик – допустимый риск – dopuszczalne ryzyko
принцип мовчазної згоди – принцип молчаливого согласия – zasada milczącej zgody
природна монополія – естественная монополия – monopol naturalny
програма державної допомоги – программа государственной помощи – program pomocy państwa
програмна концепція мовлення – программная концепция вещания – koncepcja programowa audycji
проста акція – простая акция – akcja prosta
простий вексель – простой вексель – weksel prosty
протокол розбіжностей – протокол разногласий – protokół rozbieżności
пруденційні нормативи – пруденциальные нормативы – normy ostrożnościowe

пряма інвестиція – прямая инвестиция – inwestycja bezpośrednia
публічна компанія – публичная компания – spółka publiczna
публічне акціонерне товариство – публичное акционерное общество – publiczna spółka akcyjna, publiczne towarzystwo akcyjne
публічне зобов’язання – публичное обязательство – zobowiązanie publiczne
публічне спростування реклами – публичное опровержение рекламы – dementi publiczne reklamy
рамкова угода – рамочное соглашение – umowa ramowa
регуляторна база активів – регуляторная база активов - regulacyjna baza aktywów
регуляторна норма доходу – регуляторная норма дохода – regulacyjna norma dochodów
реєстраційна справа – регистрационное дело – sprawa rejestracyjna
резервний капітал – резервный капитал – kapitał rezerwowy
реінвестиція – реинвестиция - reinwestycja
реклама – реклама - reklama
рекламодавець – рекламодатель - reklamodawca
ризиковий капітал – рисковый капитал – kapitał wysokiego ryzyka/ryzykancki
роздрібна торгівля – розничная торговля – handel detaliczny
розрахункова операція – расчетная операция – operacja rozrachunkowa
самофінансування – самофинансирование - samofinansowanie
сертифікація – сертификация - certyfikacja
синдикат – синдикат – syndykat, konsorcjum
соціальна інвестиція – социальная инвестиция – inwestycja społeczna
соціально-комунальне зобов’язання – социально-коммунальное обязательство – zobowiązanie socjalne i komunalne
спеціальна (вільна) економічна зона – специальная (свободная) экономическая зона – specjalna strefa ekonomiczna

спеціальний режим господарювання – специальный режим хозяйствования – specjalny reżim gospodarowania
споживче кредитування – потребительское кредитование – kredyt konsumencki

споживче товариство – потребительское общество – stowarzyszenie spożywcze
спонсор – спонсор – sponsor
спонсорство – спонсорство – sponsorowanie
статут – устав – statut, regulamin, przepisy 

статутний капітал – уставной капитал – kapitał statutowy (zakładowy)

стимулююче регулювання – стимулирующее регулирование – regulowanie stymulujące
суб’єкт великого підприємництва – субъект большого предпринимательства –  podmiot dużej przedsiębiorczości 

суб’єкт господарювання – субъект хозяйствования – podmiot gospodarowania
суб’єкт державної реєстрації – субъект государственной регистрации – podmiot rejestracji państwowej

суб’єкт електронної комерції – субъект электронной коммерции – podmiot e-commerce
суб’єкт малого підприємництва – субъект малого предпринимательства – mały podmiot gospodarczy
суб’єкт мікропідприємництва – субъект микропредпринимательства – podmiot mikroprzedsiębiorczości
суб’єкт природної монополії – субъект естественной монополии – podmiot monopolu naturalnego
суб’єкт середнього підприємництва – субъект среднего предпринимательства – podmiot gospodarczy średniej wielkości 
субсидований імпорт – субсидированный импорт – przywóz subsydiowany
суміжний ринок – смежный рынок – rynek sąsiadujący
тендер (торги) – тендер (торги) - przetarg
територія пріоритетного розвитку – территория приоритетного развития – terytorium rozwoju priorytetowego
технічне регулювання – техническое регулирование – regulacja techniczna
технічний регламент – технический регламент – reglament techniczny
технологічний парк – технологический парк – park technologiczny
товарна біржа – товарная биржа – giełda towarowa
товарообмінна (бартерна) операція – товарообменная (бартерная) операция – operacja barterowa
товаророзпорядчий цінний папір – товарораспорядительная ценная бумага – papier wartościowy uprawniający do rozporządzania towarem
торговельна надбавка (націнка) – торговая надбавка (наценка) – narzut handlowy
торговельне мореплавство – торговое мореплавание – morska żegluga handlowa
торговець цінними паперами – торговец ценными бумагами – handlarz papierami wartościowymi
торговий звичай – торговый обычай – zwyczaje handlowe, tradycja handlowa

торговий патент – торговый патент – zezwolenie (koncesja) na prowadzenie działalności handlowej, świadectwo handlowe

торгово-промислова палата України – торгово-промышленная палата Украины – Ukraińska Izba Przemysłowo-Handlowa
трансфертне ціноутворення – трансфертное ценообразование – kształtowanie cen transferowych
трест – трест – trest, zjednoczenie
туроператорська діяльність – туроператорская деятельность – działalność touroperatora
узгоджені дії – согласованные действия – uzgodnione działania
універсальна біржа – универсальная биржа – giełda uniwersalna
унітарне підприємство – унитарное предприятие – unitarne przedsiębiorstwo
фіксована ціна – фиксированная цена – cena ustalona
фіктивне банкрутство – фиктивное банкротство – fikcyjne bankructwo
фінансові інструменти – финансовые инструменты – instrumenty finansowe
форвардна угода – форвардное соглашение – umowa forwardowa
форфейтинг – форфейтинг – forfaiting
франшиза – франшиза – franszyza 

холдингова компанія – холдинговая компания – spółka holdingowa
цільова інновація – целевая инновация – innowacja docelowa
ціноутворення – ценообразование – kształtowanie cen
чистий прибуток – чистая прибыль – czysty zysk, zysk netto
штрафні санкції – штрафные санкции – sankcje karne
штучна монополія – искусственная монополия – monopol sztuczny
МУНІЦИПАЛЬНЕ ПРАВО – PRAWO MUNICYPALNE
адміністративно-територіальна одиниця – адмимнистративно-териториальная единица – jednostka administracyjno-terytorialna
адміністративно-територіальний устрій – административно-териториальное устройство - system administracyjno-terytorialny
акти локальної саморегуляції – акты локальной саморегуляции - akty lokalnej samoregulacji
активні суб’єкти муніципально-правових відносин – активные субъекты муниципально-правовых отношений - aktywne podmioty stosunków municypalno-prawnych
алгоритм добровільного об’єднання територіальних громад – алгоритм добровольного объединения териториальных общин - algorytm dobrowolnego zrzeszania się gmin
альтернативні джерела поповнення місцевих бюджетів – альтернативные источники пополнения местных бюджетов – źródła alternatywne popełnienia budżetów lokalnych
англосаксонська модель місцевого самоврядування – англосаксонская модель местного самоуправления - Anglo-saksoński model samorządu terytorialnego
апаратні наради – аппаратные совещания – obrady aparatu
асоціації органів місцевого самоврядування – ассоциации органов местного самоуправления – asocjacje organów samorządu terytorialnego
асоціація міст України – ассоциация городов Украины – asocjacja miast Ukrainy
асоційовані територіальні громади – ассоциированные территориальные общины – gminy stowarzyszone
атестація муніципальних службовців – аттестация муниципальных служащих – atestacja urzędników municypalnych
атестація посадових осіб місцевого самоврядування – аттестация должностных лиц местного самоуправления – atestacja osób urzędowych samorządu terytorialnego
базова територіальна громада – базовая территориальная община – gmina bazowa
бенчмаркінг – бенчмаркинг – benchmarking, analiza porównawcza
бюджет розвитку місцевих бюджетів – бюджет развития местных бюджетов – budżet rozwoju budżetów lokalnych
бюджетно-фінансова децентралізація – бюджетно-финансовая децентрализация – decentralizacja budżetowo-finansowa
бюджетно-фінансові гарантії місцевого самоврядування – бюджетно-финансовые гаранти местного самоуправления - budżetowo-finansowe gwarancje samorządu terytorialnego
виборні посади місцевого самоврядування – избранные должности местного самоуправления  - urządy z wyboru samorządu terytorialnego
виборча система на місцевих виборах – избирательная система на местных выбора -  system wyborczy na wyborach lokalnych
видатки місцевих бюджетів – расходы местных бюджетов – wydatki budżetów lokalnych
виключна компетенція сільських, селищних, міських рад – исключительная компетенція сельских, поселкових, городских советов – szczególna kompetencja rad wiejskich, osiedlowych,  miejskich
виконавчий апарат районної, обласної ради – исполнительный апарат районного, обласного сонета – aparat wykonawczy rady rejonowej, obwodowej
виконавчий комітет місцевої ради – исполнительный комитет местного совета – komitet wykonawczy rady terenowej
виконавчі органи сільських, селищних, міської ради – исполнительные органы сельских, поселковых, городских советов – organy wykonawcze rad wiejskich, osiedlowych, miejskich
відкликання депутата місцевої ради за народною ініціативою – отзыв депутата местного совета по народной инициативе – odwołanie deputowanego rady terenowej z inicjatywy ludowej
відкликання сільського, селищного, міського голови за народною ініціативою – отзыв сельского, поселкового, городского председателя по народной инициативе - odwołanie przewodniczącego wsi, osiedla, miasta  z inicjatywy ludowej
відповідальність за порушення законодавства про муніципальну службу – ответственность за нарушение законодательства о муниципальной службе – odpowiedzialność za naruszenie ustawodawstwa o służbie municypalnej
військово-цивільні адміністрації населених пунктів – военно-гражданские администрации населенных пунктов – administracje wojskowo-cywilne miejscowości
власні повноваження органів місцевого самоврядування – собственные полномочия органов местного самоуправления - własne uprawnienia organów samorządu terytorialnego
внутрішні муніципально-правові відносини – внутренние муниципально-правовые отношения – wewnętrzne stosunki municypalno-prawne 
гарантії діяльності депутатів місцевих рад – гаранти деятельности депутатов местных советов – gwarancje działalności deputowanych rad terenowych 
гарантії місцевого самоврядування – гарантии местного самоуправления - gwarancje samorządu terytorialnego
голова районної, обласної, районної у місті ради – председатель районного, обласного, районного в городе сонета – przewodniczący rejonowej, obwodowej, rejonowej w mieście rady
господарська теорія місцевого самоврядування – хозяйственная теорія местного самоуправления  - teoria gospodarcza samorządu terytorialnego 
громадський муніципальний контроль – общественный муниципальный контроль – społeczna kontrola municypalna
громадські експертизи – общественные экспертизы – espertyzy społeczne
громадські обговорення – общественные обсуждения – dyskusje społeczne
громадські ради – общественные советы – rady społeczne
громадські слухання – общественные слушания – rozprawy społeczne
деконцентрація влади – деконцентрация власти - dekoncentracja władzy
делеговані повноваження органів місцевого самоврядування – делегированные полномочия органов местного самоуправления – uprawnienia delegowane organów samorządu terytorialnego
депутат місцевої ради – депутат местного сонета – deputowany miejscowej rady 
депутатська група – депутатская группа – grupa poselska
депутатська фракція –депутатская фракция  - frakcja poselska
депутатське запитання – депутатський вопрос  - żądanie poselskie
депутатське звернення – депутатское обращение  -wystąpienie poselskie
депутатських корпус – депутатський корпус - korpus poselski
депутатські звіти –депутатские отчеты - sprawozdania poselskie
державницька теорія місцевого самоврядування – государственная теория местного самоуправления  - państwowa teoria  samorządu terytorialnego
децентралізація публічної влади – децентрализация публичной власти .- decentralizacja władzy publicznej 
джерела муніципального права – источники муниципального права – źródła prawa municypalnego
дисциплінарна муніципально-правова відповідальність – дициплинарная муниципально-правовая ответственность – dyscyplinarna odpowiedzialność municypalno-prawna
дійсні місцеві вибори – действительные местные выборы – obowiązujące wybory lokalne
добровільне об’єднання територіальних громад – добровольное объединение территориальных общин - dobrowolne stowarzyszenie gmin
добровільні видатки місцевих бюджетів – добровольные расходы местных бюджетов – dobrowolne wydatki budżetów lokalnych
дострокове припинення повноважень місцевої ради – досрочное прекращение полномочий местных советов – przedterminowe wygaśnięcie umocowań rady terenowej 
дотація вирівнювання – дотація выравнивания – dotacja wyrównania
доходи місцевих бюджетів – доходы местных бюджетов – dochody budżetów lokalnych
електронна муніципальна демократія – электронная муниципальная демократия – elektroniczna demokracja municypalna
електронне муніципальне урядування – электронное муниципальное управление  - elektroniczne zarządzanie municypalne
електронний документообіг – электронный документооборот – elektroniczny przepływ dokumentarny
електронні громадські слухання – электронные общественные слушания – elektroniczne dyskusje publiczne
електронні консультації – электронные консультации – konsultacje elektroniczne
електронні муніципальні послуги – электронные муниципальные услуги – elektroniczne usługi municypalne
загальний склад місцевої ради – общий состав местного совета – zestaw podstawowy rady miejscowej 
загальний фонд місцевого бюджету – общий фонд местного бюджета – fundusz ogólny budżetu lokalnego
загальні збори громадян – общее собрание граждан – walne zebranie obywateli
загальногалузева муніципальна правосуб’єктність – общеотраслевая муниципальная правосубъектность – ogólnobranżowa municypalna osobowość prawna 
засідання підкомісій і робочих груп – заседание подкомисий и робочих групп – posiedzenie podkomitetów i grup roboczych
засідання тимчасових контрольних комісій – заседания временных контрольных комиссий – posiedzenie tymczasowych komisji kontrolnych
зміст муніципально-правових відносин – содержание муниципально-правовых отношений – treść stosunków municypalno-prawnych
змішана (гібридна) модель місцевого самоврядування – смешанная (гибридная) модель местного самоуправления – mieszany  (mieszańcowy) model samorządu terytorialnego
зовнішні муніципально-правові відносини – внешние муниципально-правовые отношения – zewnętrzne stosunki municypalno-prawne
імперативний депутатський мандат – императивный депутатський мандат – imperatywny mandat posła (deputowanego)
індивідуальні суб’єкти муніципально-правових відносин – индивидуальные субъекты муниципально-правовых отношений – podmioty indywidualne stosunków municypalno-prawnych 
ініціювання добровільного об’єднання територіальних громад – инициирование добровольного объединения териториальных общин - inicjowanie dobrowolnego zrzeszania się gmin
інститут муніципального права – інститут муніципального права – instytut prawa municypalnego
інституційна муніципальна правосуб’єктність – институциональная муниципальная правосубъетность – instytucyjna municypalna osobowość prawna 

інформаційні гарантії місцевого самоврядування – информационные гаранти местного самоуправления - gwarancje informacyjne samorządu terytorialnego
кадровий резерв служби в органах місцевого самоврядування – кадровый резерв службы в органах местного самоуправления – rezerwa kadrowa służby w organach samorządu terytorialnego
капітальні (інвестиційні) видатки місцевих бюджетів – капитальные (инвестиционные) расходы местных бюджетов – kapitalne (inwestycyjne) wydatki budżetów lokalnych
категорії посад в органах місцевого самоврядування – категории должностей в органах местного самоуправления – kategorie stanowisk w organach samorządu terytorialnego
керуючий справами виконавчого комітету місцевої ради – руководящий делами исполнительного комитета местного совета – kierujący sprawami komitetu wykonawczego miejscowej rady
колективні суб’єкти муніципально-правових відносин – колективные субъекты муниципально-правовых отношений – podmioty kolektywne stosunków municypalno-prawnych
компетенція територіальних громад – компитенция териториальных общин – kompetencja gmin
комунальне підприємство – коммунальное предприятие – przedsiębiorstwo komunalne
комунальний кредит – коммунальный кредит – kredyt komunalny
комунальні засоби масової інформації – коммунальные средства массовой информации – komunalne środki  masowego przekazu
конкретизована (факторизованa) муніципальна правосуб’єктність – конкретизированная (факторизированная) муниципальная правосубъетность – skonkretyzowana municypalna osobowość prawna
конституційний делікт у сфері місцевого самоврядування – конституционный делікт в сфере местного самоуправления – delikt konstytucyjny w zakresie samorządu terytorialnego
континентальна модель місцевого самоврядування – континентальная модель местного самоуправления – model kontynentalny samorządu terytorialnego
контрольна функція органів місцевого самоврядуванн – контрольная функція органов местного самоуправления  - funkcja kontrolna organów samorządu terytorialnego
конфліктні муніципально-правові відносини – конфликтные муниципально-правовые отношения –konfliktowe stosunki  municypalno-prawne
краудсорсинг – краудсорсинг – crowdsourcing
легалізація органу самоорганізації населення – легализация органа самоорганизации населения – legalizacja organu samoorganizacji ludności
магдебурзьке право – магдебурское право – prawo magdeburskie
майнова муніципально-правова відповідальність – имущественная муниципально-правовая ответственность - municypalno-prawnych – majątkowa odpowiedzialność municypalno-prawna
матеріальні муніципально-правові відносини – материальные муниципально-правовые отношения – materialne stosunki municypalno-prawne
матеріально-технічні гарантії місцевого самоврядування – материально-технические гаранти местного самоуправления – gwarancje materialno-techniczne samorządu terytorialnego
матеріально-фінансова основа місцевого самоврядування – материально-финансовая основа местного самоуправления – podstawa materialno-finansowa samorządu terytorialnego
метод муніципального права – метод муніципального права – metoda prawa municypalnego
методика формування спроможних територіальних громад – методика формирования способных териториальных общин – metodyka kształtowania gmin potencjalnych
механізм муніципально-правової відповідальності – механізм муниципально-правовой ответственности – mechanizm odpowiedzialności municypalno-prawnej
міжмуніципальне співробітництво – межмуниципальное сотрудничество – współpraca międzymunicypalna 
міжнародні стандарти місцевого самоврядування – международные стандарты местного самоуправления -  standardy międzynarodowe samorządu terytorialnego
міжсекторне партнерство – межсекторное партнерство – partnerstwo międzysektorowe
мінімальний розмір місцевого бюджету – минимальный размер местного бюджета – rozmiar minimalny budżetu lokalnego
місто – город  - miasto
місцева організація політичної партії – местная организация политической партии – organizacja miejscowa partii politycznej 
місцева спільнота – местное сообщество – wspólnota miejscowa
місцеве самоврядування – местное самоуправление - samorząd terytorialny
місцеве урядування – местное управление – zarządzanie miejscowe
місцевий бюджет – местный бюджет – budżet lokalny
 місцевий референдум – местный референдум – referendum lokalne
 місцеві вибори – местные выборы – wybory lokalne
місцеві запозичення – местные заимствования – zapożyczenia miejscowe
місцеві збори – местные сборы – zebranie  miejscowe
місцеві ініціативи –местные инициативы - inicjatywy miejscowe
місцеві інтереси– местные интересы – zaciekawienia miejscowe
місцеві органи влади –местные органы власти – lokalne organy władzy
місцеві податки – местные налоги – podatki lokalne
місцеві позики – местные займы – pożyczki miejscowe
місцеві програми з розвитку фізичної культури і спорту – местные программы по развитию физической культуры и спорта – programy lokalne z rozwoju kultury fizycznej i sportu
місцеві програми соціально-економічного та культурного розвитку – местные програмы социально-экономического и культурного развития - programy lokalne  rozwoju socjalno-ekonomicznego i kulturnego
місцеві програми розвитку житлово-комунального господарства та благоустрою населених пунктів – местные программы развития жилищно-комунального хазяйства и благоустройства населенных пунктов - programy lokalne  rozwoju gospodarstwa mieszkaniowo-komunalnego i unowocześnienia miejscowości
місцеві публічні справи – местные публичные дела – miejscowe sprawy publiczne
місцеві ради – местные советы – rady miejscowe
місцеві фінансові інститути – местные финансовые институты – miejscowe instytuty finansowe
муніципалітет – муниципалитет - municypalitet
муніципальна влада – муниципальная власть – władza municypalna 
муніципальна власність – муниципальная собственность – własność municypalna 

муніципальна деліктоздатність – муниципальная деликтоспособность – deliktozdolność  municypalna 

муніципальна демократія – муниципальная демократия - demokracja municypalna 

муніципальна дієздатність – муниципальная дееспособность - municypalna zdolność do czynności prawnej
муніципальна інвестиційна програма – муниципальная инвестиционная программа – municypalny program inwestycyjny 

муніципальна інформаційна система – муниципальная информационная система – municypalny system informacyjny 

муніципальна нормотворчість – муниципальное нормотворчество – municypalna twórczość normatywna
муніципальна поліція – муниципальная полиця – policja  municypalna 

муніципальна правоздатність – муниципальная правоспособность - municypalna zdolność prawna
муніципальна провосуб’єктність – муниципальная правосубъектность - municypalna osobowość prawna
муніципальна служба – муниципальная служба – służba  municypalna 

муніципальне право як галузь права –муниципальное право, как отрасль права – prawo municypalne jako dziedzina prawa 
муніципальне право як навчальна дисципліна –муниципальное право, как учебная дисципліна - prawo municypalne jako dyscyplina nauki
муніципальне право як наука права – муниципальное право, как наука права - prawo municypalne jako nauka prawa
муніципальне правопорушення –муниципальное правонарушение. - municypalne złamanie prawa 
муніципальне управління – муниципальное управление – zarządzanie municypalne 

муніципальне утворення –муниципальное образование – założenie municypalne 

муніципальний контроль - муниципальный контроль – kontrola municypalna 

муніципальний конфлікт – муниципальный контроль – konflikt municypalny 

муніципальний омбудсман – муниципальный омбудсман - rzecznik miejski
муніципальний службовець - муниципальный служащий – urzędnik  municypalny 

муніципальних процес – муниципальный процесс - proces municypalny 

муніципальні засоби масової інформації – муниципальные средства массовой информации - municypalne środki masowego przekazu
муніципальні органи влади – муниципальные органы власти - municypalne organy władzy
муніципальні палати – муниципальные палаты – izby municypalne 

муніципальні послуги – муниципальные услуги - usługi municypalne 

муніципальні права особистості – муниципальные права личности – municypalne prawa osobowości
муніципальні телевізійні мережі – муниципальные телевизионные сети - municypalne sieci telewizyjne
муніципально-громадський центр – муниципально-общественный центр – municypalno-społeczne centrum 

муніципально-правова відповідальність – муниципально–правовая ответственность – odpowiedzialność municypalno-prawna
муніципально-правова норма – муниципально–правовая норма – norma municypalno-prawna
муніципально-правовий інститут – муниципально-правовой інститут – instytut municypalno-prawny 
муніципально-правовий статус особи – муниципально-правовой статус личности - municypalno-prawny status osoby
муніципально-правові відносини – муниципально-правовые отношения  - stosunki municypalno-prawne
муніципально-правові делікти – муниципально-правове деликты – delikty municypalno-prawne
муніципально-правові санкції – муниципально-правове санкции – sankcje municypalno-prawne
муніципій – муципий - municipium
наказ виборців – наказ избирателей – rozkaz wyborców
населений пункт – населенный пункт - miejscowość
недійсні місцеві вибори – недействительные местные выборы – nieważne wybory lokalne
ненормативні акти місцевого самоврядування – ненормативные акты местного самоуправления – nienormatywne akty samorządu terytorialnego
неподаткові надходження місцевих бюджетів – неналоговые поступлення местных бюджетов - niepodatkowe wpływy budżetów lokalnych
нормативно-правові акти місцевого самоврядування – нормативно–правове акты местного самоуправления – akty normatywne i prawne samorządu terytorialnego
нормотворча функція органів місцевого самоврядування – нормотворческая функция органов местного самоуправления – funkcja normotwórcza organów samorządu terytorialnego
нормотворчість органів місцевого самоврядування –нормотворчество органов местного самоуправления - normotwórczość organów samorządu terytorialnego 
об’єднана територіальна громада – объединенное территориальное общество – gmina zrzeszona
об’єкт муніципально-правових відносин – объект муниципально-правових отношений – przedmiot stosunków municypalno-prawnych
об’єкти муніципального права – объекты муниципального права – przedmioty prawa municypalnego
об’єкти комунальної власності – объекты коммунальной собственности – przedmioty własności komunalnej
обласна рада – областной сонет – rada obwodowa
обласний бюджет –областной бюджет – budżet obwodowy
обласний центр – областной центр – centrum obwodowe
органи самоорганізації населення – органы самоорганизации населения – organy samoorganizacji ludności
оренда комунального майна – аренда комунального имущества – dzierżawa majątku komunalnego
пасивні суб’єкти муніципально-правових відносин – пассивные субъекты муниципально-правовых отношений – podmioty pasywne stosunków municypalno-prawnych
паспорт бюджетної програми – паспорт бюджетной программы – paszport programu budżetowego
патронатна служба органів місцевого самоврядування – патронатная служба органов местного самоуправления - służba patronatna organów samorządu terytorialnego
персональна робота голови, секретаря місцевої ради – пнрсональная работа председателя, секретаря местного совета – praca personalna prezesa (przewodniczącego), sekretarza rady
перспективний план формування територій громад –перспективный планформирования территорий общин – perspektywny plan formowania gmin
перші місцеві вибори – первые местные выборы – pierwsze wybory lokalne
питання місцевого значення – вопросы местного значения – pytania znaczenia miejscowego
південноєвропейська модель місцевого самоврядування – южноевропейская модель местного самоуправления – południowoeuropejski model samorządu terytorialnego
північноамериканська модель місцевого самоврядування – северноамериканская модель местного самоуправления – północnoamerykański model samorządu terytorialnego 
підвищення кваліфікації посадових осіб місцевого самоврядування – повышение квалификации должностных лиц местного самоуправления – podniesienie kwalifikacji osób urzędowych samorządu terytorialnego
підстави муніципально-правової відповідальності – основания муниципально–правовой ответственности – podstawy odpowiedzialności municypalno-prawnej
пленарне засідання місцевої ради – пленарное заседание местных советов – posiedzenie plenarne rady terenowej
повторні місцеві вибори – повторные местные выборы – powtórne wybory lokalne
податкові надходження місцевих бюджетів – налоговые поступлення местных бюджетов – wpływy podatkowe budżetów lokalnych
позасесійна робота депутатів місцевих рад – внесессионная работа депутатов местных советов – praca poza sesjami  deputowanych  rad terenowych 
позачергова сесія місцевої ради – внеочередная сессия местных советов – nadzwyczajna sesja rady terenowej
позачергові місцеві вибори – внеочередные местные выборы- nadzwyczajne wybory lokalne
позитивні муніципально-правові відносини – положительные муниципально-правовые отношения – pozytywne stosunki  municypalno-prawne 
помічник-консультант депутата місцевої ради – помощник-консультант депутата местного сонета – pomocnik-konsultant deputowanego rady terenowej
посадова особа місцевого самоврядування – должностное лицо местного самоуправления – osoba urzędowa samorządu terytorialnego
постійні комісії місцевої ради – постоянные комиссии местного совета – komisje trwałe rady terenowej
поточний бюджет – текущий бюджет – budżet bieżący
поточні (адміністративні) видатки місцевих бюджетів – текущие (административные) расходы местных бюджетов – bieżące (administracyjne) wydatki budżetów miejscowych
право комунальної власності – право коммунальной собственности – prawo własności komunalnej
правомочний склад ради – правомочный состав совета – prawomocny zestaw rady
правоохоронна функція місцевого самоврядування – правоохранительная функція местного самоуправления -  funkcja zabezpieczenia prawa samorządu terytorialnego
предмет місцевого референдуму – предмет местного референдума – przedmiot referendum miejscowego
предмет муніципального права – предмет муніципального права – przedmiot prawa municypalnego
представницька демократія – представительная демократия – demokracja przedstawicielska
представницькі органи місцевого самоврядування – представительные органы местного самоуправления – organy  przedstawicielskie  samorządu terytorialnego
президія (колегія) ради – президиум (колегия) совета – prezydium (kolegium) rady
принцип оптимальної децентралізації влади – принцип оптимальной децентрализации власти – zasada optymalnej decentralizacji władzy
принцип субсидіарності – принцип субсидиарности – zasada subsydiarności
принципи місцевого самоврядування – принципы местного самоуправления – zasady samorządu terytorialnego
присяга посадової особи місцевого самоврядування – присяга должностного лица местного самоуправления - przysięga osoby urzędowej samorządu terytorialnego
програми природоохоронних заходів місцевого значення – программы природоохранных мероприятий местного значения – programy ochrony środowiska o znaczeniu lokalnym
проміжні місцеві вибори – промежуточные местные выборы - pośrednie wybory lokalne
процесуальні муніципально-правові відносини – процессуальные муниципально-правовые отношения – procesowe stosunki municypalno-prawne
радянська модель місцевого самоврядування – советская модель местного самоуправления – model radziecki samorządu terytorialnego
район – район - rejon
районна у мiсті рада – районный в городе сонет – rejonowa w mieście rada
районний бюджет – районный бюджет – budżet rejonowy
районний центр – районный центр – centrum rejonowe
ранги посадових осіб місцевого самоврядування – ранги должностных лиц местного самоуправления – rangi osób urzędowych samorządu terytorialnego
реверсна дотація з місцевих бюджетів – реверсная дотація из местных бюджетов - zwrotna dotacja z budżetów lokalnych
регіон – регіон - region
регіональна муніципальна політика – региональная муниципальная політика – regionalna polityka municypalna
регіональне самоврядування – региональное самоуправление - samorząd terytorialny
регламент місцевої ради – регламент местного сонета -  regulamin rady terenowej
ресурсна база об’єднаних територіальних громад – ресурсная база объединенных териториальных общин - baza zasobów zjednoczonych gmin
рішення місцевої ради – решение местных советов – decyzja rady terenowej
робота депутатів у виборчих округах – работа депутатов в избирательных округах – praca deputowanych w okręgach wyborczych
розпорядження сільського, селищного, міського голови – распоряжение сельского, посилкового, городского головы – rozporządzenie wiejskiego, osiedlowego, miejskiego przewodniczącego
самоврядування – самоуправление - samorząd
самооподаткування – самоналогообложение - samoopodatkowanie
самоорганізовані спільноти – самоорганизующиеся сообщества – wspólnoty samoorganizowane
секретар сільської, селищної, міської ради – секретар сельского, поселкового, городского сонета – sekretarz wiejskiej, osiedlowej, miejskie rady
селище – поселок - osiedle
селище міського типу – поселок городского типа – osiedle typu miejskiego
селищна рада – поселковый сонет – rada osiedlowa
село – село - wieś
сесія місцевої ради – сессия местного совета – sesja rady terenowej
система місцевого самоврядування – система местного самоуправления – system samorządu terytorialnego
система муніципального права – система муніципального права – system prawa municypalnego
сільська рада – сельский сонет – rada wiejska
сільський, селищний, міський голова – сельский, поселковый, городской председатель – wiejski, osiedlowy, miejski przewodniczący
скандинавська модель місцевого самоврядування – скандинавская модель местного самоуправления – model skandynawski samorządu terytorialnego
скасування акту органу місцевого самоврядування – отмена акта местного самоуправления – uchylenie aktu organu samorządu terytorialnego
спеціальна (модусна) муніципальна правосуб’єктність – специальная (модусная) муниципальная правосубъетность – specjalna  municypalna osobowość prawna
спеціальний фонд місцевого бюджету - специальный фонд местного бюджета – fundusz specjalny budżetu lokalnego
співробітництво територіальних громад – сотрудничество территориальных общин – współpraca gmin
спільне комунальне підприємство, установа, організація –совместное коммунальное предприятие, учреждение организация – wspólne przedsiębiorszwo komunalne (instytucja, organizacja)
спроможна територіальна громада – способная территориальная община – gmina dająca dobrze sobie  radę
стабілізаційна дотація – стабилизациооная дотація – dotacja stabilizacyjna
староста – староста - starosta
статус депутатів місцевих рад – статус депутатов местных советов – status deputowanych rady terenowej
статут територіальної громади – устав территориальной общины – statut gminy
строки добровільного об’єднання територіальних громад – сроки добровольного объединения териториальных общин – terminy dobrowolnego połączenia gmin
структура муніципально-правової норми – структура муниципально-правовой нормы – struktura normy municypalno-prawnej
суб’єкти муніципально-правових відносин – субъекты муниципально–правових отношений -  podmioty stosunków municypalno-prawnych
субвенції місцевим бюджетам – субвенции местным бюджетам – subwencje budżetom lokalnym
субрегіон – субрегион - subregion
судовий захист прав місцевого самоврядування – судебная защита прав местного самоуправления – obrona sądowa praw samorządu terytorialnego
теорія вільної громади (теорія природних прав громади) – теорія свободной общины (теория природных прав общины) - teoria wolnej wspólnoty (teoria praw naturalnych wspólnoty)

теорія муніципального (комунального) соціалізму – теорія муниципального (комунального) социализма – teoria socjalizmu municypalnego (komunalnego)
теорія муніципального дуалізму – теорія муніципального дуализма – teoria dualizmu municypalnego
територіальна виборча комісія – территориальная избирательная комиссия – terytorialna komisja wyborcza
територіальна спільнота – территориальное сообщество – wspólnota terytorialna
територіальний колектив – территориальный колектив – zespół terytorialny
технологічні гарантії місцевого самоврядування – технологические гаранти местного самоуправления - gwarancje technologiczne samorządu terytorialnego
тимчасові контролі комісії місцевої ради – временный контроль комиссии местного совета – kontrole tymczasowe komisji rady terenowej
транскордонне співробітництво – трансграничное сотрудничество - współpraca transgraniczna
установча функція місцевого самоврядування – учредительная функция местного самоуправления – funkcja założycielska samorządu terytorialnego 
федеральна теорія народного суверенітету та субсидіарності в організації влади – федеральная теорія народного суверениетта и субсидиарности в организации власти - federalna teoria suwerenności narodowej i pomocniczości w organizacji władzy
фінансовий контроль місцевого самоврядування – финансовый контроль местного самоуправления – kontrola finansowa samorządu terytorialnego
фінансування місцевих виборів – финансирование местных виборов – finansowanie wyborów 
lokalnych
форми державної підтримки добровільного об’єднання територіальних громад – формы государственной поддержки добровольного объединения териториальных общин - formy wsparcia państwowego  dobrowolnego stowarzyszenia wspólnot terytorialnych (gmin)

форми муніципально-правової відповідальності – формы муниципально–правовой ответственности  - formy odpowiedzialności municypalno-prawnej 
формула місцевого референдуму – формула местного референдума – formula referendum lokalnego
функції місцевих фінансів – функции местных финансов – funkcje finansów lokalnych
функції місцевого самоврядування – функции местного самоуправления – funkcje samorządu terytorialnego
функції науки муніципального права – функции науки муніципального права – funkcje nauki prawa municypalnego
функції територіальних громад – функции территориальных общин – funkcje gmin
цільові фонди місцевих бюджетів – целевые фонды местных бюджетов – funkcje celowe budżetów lokalnych
чергова сесія місцевої ради – очередная сессия местных советов  - kolejna sesja rady terenowej
чергові місцеві вибори – очередные местные выборы – kolejne wybory lokalne
юридична сила рішення місцевої ради – юридическая сила решения местного сонета – moc prawna decyzji  rady terenowej
юридичні факти в муніципальному праві –  юридические факты в муниципальном праве - fakty prawne w prawie municypalnym
ІНФОРМАЦІЙНЕ ПРАВО – PRAWO INFORMACYJNE

автор фільму – автор фильма – autor filmu
адвокатська таємниця – адвокатская тайна – tajemnica adwokacka
адміністративні дані – административные данные – dane administracyjne
адміністрація державної служби спеціального зв’язку та захисту інформації України – администрация государственной службы специальной связи и защиты информации Украины – Administracja Służby Państwowej Komunikacji Specjalnej i Ochrony Informacji Ukrainy
архівна установа – архивное учреждение – instytucja archiwalna
архівний документ – архивный документ – dokument archiwalny
аудіовізуальна інформація – аудиовизуальная информация – informacja audiowizualna
аудіовізуальний (електронний) засіб масової інформації – аудиовизуальное (электронное) средство массовой информации – audiowizualny (elektroniczny) środek masowego przekazu
база даних – база данных – baza danych
база знань – база знаний – baza wiedzy
база персональних даних – база персональных данных – baza danych osobowych
бібліотека – библиотека – biblioteka
бібліотечна система України – библиотечная система Украины – system biblioteczny Ukrainy
бібліотечна справа – библиотечное дело – bibliotekarstwo
бібліотечний фонд – библиотечный фонд – fundusz biblioteczny

бібліотечні ресурси – библиотечные ресурсы – zasoby biblioteczne
блокування інформації в системі – блокирование информации в системе – blokowanie informacji w systemie
веб-сайт – веб-сайт – strona internetowa, strona WWW
виготовлення видавничої продукції – изготовление издательской продукции – produkcja wydawnicza
виготовлювач видавничої продукції – изготовитель издательской продукции – producent wydawniczych produktów

видавець друкованого засобу масової інформації – издатель печатного средства массовой информации – wydawca drukowanych środków masowego przekazu
видавництво – издательство – wydawnictwo, instytucja wydawnicza, publikacja
видавнича діяльність – издательская деятельность – działalność wydawnicza
видавнича організація – издательская организация – organizacja wydawnicza
видавнича продукція – издательская продукция – produkcja wydawnicza
видавнича справа – издательское дело - sprawa wydawnicza
видання – издание – wydanie
виключне право на фільм – исключительное право на фильм – wyłączne prawo do filmu
виконавець фільму – исполнитель фильма – wykonawca filmu
використання інформації – использование информации – wykorzystanie informacji
виробник фільму – производитель фильма – producent filmowy
виробництво фільму – производство фильма – produkcja filmowa
виток інформації – утечка информации – wyciek informacji
вихідні відомості видання – выходные сведения издания – wyjściowe wiadomości wydania
вихідні матеріали фільму – исходные материалы фильма – materiały wyjściowe filmu

відкрита інформація – открытая информация – informacja otwarta
віднесення інформації до державної таємниці – отнесение информации к государственной тайне - przekazywanie informacji do tajemnic państwowych
володілець інформації – владелец информации – właściciel informacji
володілець персональних даних – владелец персональных данных – właściciel danych osobowych
гриф секретності – гриф секретности – klauzula tajności
громадські телерадіоорганізації – общественные телерадиоорганизации – jednostki publicznej radiofonii i telewizji
демонстратор фільму – демонстратор фильма – demonstrator filmowy
демонстрування фільму – демонстрирование фильма – pokaz filmowy
державна архівна служба України – государственная архивная служба Украины – Państwowa Służba Archiwalna Ukrainy
державна система урядового зв’язку – государственная система правительственной связи – system państwowy łączności rządowej
державна служба інтелектуальної власності України – государственная служба интеллектуальной собственности Украины – Państwowa Służba Własności Intelektualnej Ukrainy
державна служба спеціального зв’язку та захисту інформації України – государственная служба специальной связи и защиты информации Украины – służba państwowa komunikacji specjalnej i ochrony informacji Ukrainy
державна служба статистики України – государственная служба статистики Украины – państwowa służba statystyczna Ukrainy
державна статистика – государственная статистика – statystyka państwowa
державна статистична діяльність – государственная статистическая деятельность – państwowa działalność statystyczna
державний експерт з питань таємниць – государственный эксперт по вопросам тайн – państwowy ekspert ds. tajemnic
державний фонд фільмів – государственный фонд фильмов – państwowy fundusz filmowy
державні електронні інформаційні ресурси – государственные электронные информационные ресурсы – państwowe elektroniczne zasoby informacyjne
державні статистичні спостереження – государственные статистические наблюдения – państwowe obserwacje statystyczne
державні телерадіоорганізації – государственные телерадиоорганизации – państwowe organizacje telewizyjne i radiowe

державно-правовий механізм інформаційної безпеки – государственно-правовой механизм – 

информационной безопасности - państwowo-prawny mechanizm bezpieczeństwa informacji
джерела статистичної інформації – источники статистической информации – źródła informacji statystycznej
діяльність друкованих засобів масової інформації – деятельность печатных средств массовой информации – działalność drukowanych środków masowego przekazu

діяльність інформаційних агентств – деятельность информационных агентств – działalność agencji informacyjnych
документ національного архівного фонду – документ национального архивного фонда – dokument narodowego funduszu archiwalnego
допуск до державної таємниці – допуск к государственной тайне – dopuszczenie do tajemnicy państwowej
доступ до державної таємниці – доступ к государственной тайне – dostęp do tajemnicy państwowej
доступ до інформації – доступ к информации – dostęp do informacji
доступ до інформації в системі – доступ к информации в системе – dostęp do informacji w systemie
друковані засоби масової інформації (преса) в Україні – печатные средства массовой информации (пресса) в Украине – drukowane środki masowego przekazu (prasa) na Ukrainie
дублювання фільму – дублирование фильма – dubbing filmu
експертиза цінності документів – экспертиза ценности документов – badanie wartości dokumentów

електронна форма представлення інформації – электронная форма представления информации – elektroniczna forma przedstawienia informacji
електронний правочин – электронная сделка – elektroniczna czynnoóź prawna
електронний цифровий підпис – электронная цифровая подпись – elektroniczny podpis cyfrowy
єдиний веб-портал органів виконавчої влади – единый веб-портал органов исполнительной власти – jednolity portal internetowy organów władzy wykonawczej
журналіст друкованого засобу масової інформації – журналист печатного средства массовой информации – dziennikarz drukarskiego środka masowego przekazu
замовник видавничої продукції – заказчик издательской продукции – zleceniodawca wydawniczej produkcji
запит на інформацію – запрос на информацию – krewenda
запитувач статистичної інформації – лицо, запрашивающее статистическую информацию – osoba żądająca informacji statystycznej
запитувачі публічної інформації – лицо, запрашивающее публичную информацию – osoby żądające informacji publicznej
засекречування матеріальних носіїв інформації – засекречивание материальных носителей информации – szyfrowanie materialnych nośników informacji
засіб криптографічного захисту інформації – средство криптографической защиты информации – środek kryptograficznej ochrony informacji
засіб спеціального зв’язку – средство специальной связи – środek komunikacji specjalnej
засновник (співзасновники) друкованого засобу масової інформації – учредитель печатного средства массовой информации – fundator drukarskiego środka masowego przekazu
засоби інформатизації – средства информатизации – środki informatyzacji
засоби масової інформації – средства массовой информации – środki masowego przekazu
захист інформації – защита информации – ochrona informacji
захист інформації в системі – защита информации в системе – ochrona informacji w systemie
заходи рекламного характеру – мероприятия рекламного характера – działania promocyjne
заява (клопотання) – заявление (ходатайство) -  wniosek (ubieganie się)

зберігання інформації – хранение информации – przechowywanie informacji
зберігання фільму – хранение фильма – przechowywanie filmu
збирання інформації – сбор информации – zbieranie (gromadzenie) informacji
звід відомостей, що становлять державну таємницю – свод ведомостей, составляющих государственную тайну – zbiór sprawozdań stanowiących tajemnicę państwową

згода суб’єкта персональних даних – согласие субъекта персональных данных – zgoda podmiotu danych osobowych
злочини у сфері використання електронно-обчислювальних машин (комп’ютерів), систем та комп’ютерних мереж і мереж електрозв’язку (комп’ютерні злочини) – преступления в сфере использования электронно-вычислительных машин (компьютеров), систем и компьютерных сетей и сетей электросвязи (компьютерные преступления) - przestępstwa w zakresie korzystania z komputerów elektronicznych (komputerów), systemów i sieci komputerowych oraz sieci telekomunikacyjnych (przestępstwa komputerowe)

знеособлення персональних даних – обезличивание персональных данных – depersonalizacja danych osobowych
знищення інформації в системі – уничтожение информации в системе – niszczenie informacji w systemie
інституціональний механізм інформаційної безпеки – институциональный механизм информационной безопасности – instytucjonalny mechanizm bezpieczeństwa informacyjnego
інтернет – интернет – Internet
інформатизація – информатизация – informatyzacja
інформаційна (автоматизована) система – информационная (автоматизированная) система – system informacyjny (zautomatyzowany)

інформаційна безпека – информационная безопасность – bezpieczeństwo informacyjne
інформаційна безпека телекомунікаційних мереж – информационная безопасность телекоммуникационных сетей – bezpieczeństwo informacji w sieciach telekomunikacyjnych
інформаційна боротьба – информационная борьба – walka informacyjna
інформаційна війна – информационная война – wojna informacyjna
інформаційна деліктоздатність – информационная деликтоспособностью – informacyjna zdolność deliktowa
інформаційна дієздатність – информационная дееспособность – informacyjna zdolność do czynności prawnych
інформаційна діяльність – информационная деятельность – działalność informacyjna
інформаційна зброя – информационное оружие – broń informacyjna
інформаційна послуга – информационная услуга – usługa informacyjna
інформаційна правоздатність – информационная правоспособность – informacyjna zdolność prawna
інформаційна правосуб’єктність – информационная правосубъектность - informacyjna podmiotowość prawna
інформаційна продукція – информационная продукция – produkty informacyjne
інформаційна система загального доступу – информационная система всеобщего доступа – system informacyjny powszechnego dostępu
інформаційна система органів державної статистики – информационная система органов государственной статистики – system informacyjny organów statystyki państwowej
інформаційна технологія – информационная технология – technologia informacyjna, infotechnologia
інформаційне забезпечення діяльності органів публічної влади – информационное обеспечение деятельности органов публичной власти – zabezpieczenie informacyjne działalności organów władzy publicznej
інформаційне право – информационное право – prawo informacyjne
інформаційне суспільство – информационное общество – społeczeństwo informacyjne
інформаційний продукт (продукція) – информационный продукт (продукция) – produkt  informacyjny (produkcja informacyjna) 

інформаційний ресурс – информационный ресурс – zasób informacyjny
інформаційний суверенітет держави – информационный суверенитет государства – suwerenność informacyjna państwa
інформаційний тероризм – информационный терроризм – terroryzm informacyjny
інформаційні агентства – информационные агентства – agencja informacyjne
інформаційні електронні послуги – информационные электронные услуги – elektroniczne usługi informacyjne
інформаційні права людини – информационные права человека – prawa informacyjne człowieka
інформаційні правовідносини – информационные правоотношения – informacyjny stosunek prawny
інформаційні служби органів державної влади та органів місцевого самоврядування – информационные службы органов государственной власти и органов местного самоуправления – służby informacyjne organów władzy państwowej i organów samorządu terytorialnego
інформаційно-телекомунікаційна система – информационно-телекоммуникационная система – system informacyjno-telekomunikacyjny
інформація довідково-енциклопедичного характеру – информация справочно-энциклопедического характера – informacja o charakterze referencyjnym i encyklopedycznym
інформація з обмеженим доступом – информация с ограниченным доступом – informacja z dostępem ograniczonym
інформація про стан довкілля (екологічна інформація) – информация о состоянии окружающей среды (экологическая информация) – informacja o stanie środowiska (informacja o środowisku)

інформація про товар (роботу, послугу) – информация о товаре (работе, услуге) – informacja o towarze (pracy, usłudze)

інформація про фізичну особу – информация о физическом лице – informacja o osobie fizycznej
кабельна каналізація електрозв’язку – кабельная канализация электросвязи – kablowa kanalizacja telekomunikacyjna
канал електрозв’язку – канал электросвязи - kanał telekomunikacyjny
категорія режиму секретності – категория режима секретности – kategoria reżimu tajemnicy
кіберзлочини – киберпреступления – cyberprzestępstwa
кіберзлочинність – киберпреступность – cyberprzestępczość

кіберпростір – киберпространство – cyberprzestrzeń

кібертероризм – кибертерроризм – cyberterroryzm

кінематографія – кинематография – kinematografia

кінопроект – кинопроект – projekt filmowy
книговидавнича справа – книгоиздательское дело – spawa wydawnicza  książek
книжкова продукція – книжная продукция – produkcja książek
книжкове видання – книжное издание – wydanie książkowe
комерційне електронне повідомлення – коммерческое электронное сообщение - komercyjny e-mail
комп’ютерна система – компьютерная система – system komputerowy
комп’ютерні дані – компьютерные данные – dane komputerowe
комплекс спеціального зв’язку – комплекс специальной связи – kompleks komunikacji specjalnej
комплексна система захисту інформації – комплексная система защиты информации – kompleksowy system bezpieczeństwa informacji
комунальні телерадіоорганізації – коммунальные телерадиоорганизации – publiczne spółki telewizyjne i radiowe
конфіденційна інформація – конфиденциальная информация – informacja poufna
концепція національної програми інформатизації – концепция национальной программы информатизации – koncepcja narodowego programu informatyzacji
користувач інформації в системі – пользователь информации в системе – użytkownik informacji w systemie
користувачі даних статистичних спостережень – пользователи данных статистических наблюдений – użytkownicy danych obserwacji statystycznych
криптографічна система (криптосистема) – криптографическая система (криптосистема) – system kryptograficzny (kryptosystem)

криптографічний захист інформації – криптографическая защита информации – kryptograficzna ochrona informacji
масова інформація – массовая информация – informacja masowa (powszechna)

матеріальні носії секретної інформації – материальные носители секретной информации – materialne nośniki informacji tajnej
метод інформаційного права – метод информационного права – metoda prawa informacyjnego
методологія, що пов’язана із збиранням та використанням адміністративних даних – методология, связанная со сбором и использованием административных данных – metodologia związana z gromadzeniem i wykorzystywaniem danych administracyjnych
Міністерство інформаційної політики України – Министерство информационной политики Украины – Ministerstwo Polityki Informacyjnej Ukrainy
науково-технічна інформація – научно-техническая информация – informacja naukowo-techniczna
національна програма інформатизації – национальная программа информатизации – narodowy program informatyzacji
національний архівний фонд – национальный архивный фонд – narodowy fundusz archiwalny
національний аудіовізуальний продукт – национальный аудиовизуальный продукт – krajowy produkt audiowizualny
національний екранний час – национальное экранное время - narodowy czas ekranu
національний фільм – национальный фильм – film narodowy
недобросовісна реклама – недобросовестная реклама – nieuczciwa reklama
неофіційна інформація – неофициальная информация – informacja nieoficjalna
неофіційна правова інформація – неофициальная правовая информация - nieoficjalna informacja prawna
несанкціоновані дії щодо державних інформаційних ресурсів – несанкционированные действия относительно государственных информационных ресурсов – działania niesankcjonowane dotyczące państwowych zasobów informacyjnych
несанкціоновані дії щодо інформації в системі – несанкционированные действия относительно информации в системе - działania niesankcjonowane dotyczące informacji w systemie
несуцільне статистичне спостереження – несплошное статистическое наблюдение – nieciągła obserwacja statystyczna
об’єкт інформаційних правовідносин – объект информационных правоотношений – podmiot informacyjnego stosunku prawnego
обладнання криптографічного захисту – оборудование криптографической защиты – sprzęt ochrony kryptograficznej
обробка інформації в системі – обработка информации в системе – przetwarzanie informacji w systemie
обробка персональних даних – обработка персональных данных – przetwarzanie danych osobowych

одержання інформації – получение информации – otrzymanie informacji
озвучення фільму – озвучивание фильма – udźwiękawianie filmu
органи державної влади зі спеціальною компетенцією в інформаційній сфері – органы государственной власти со специальной компетенцией в информационной сфере - organy władzy państwowej o szczególnej kompetencji w sferze informacyjnej
органи державної влади із загальною компетенцією в інформаційній сфері – органы государственной власти с общей компетенцией в информационной сфере - organy władzy państwowej o ogólnej kompetencji w sferze informacyjnej
органи державної статистики – органы государственной статистики – organy statystyki państwowej
особистий архівний документ – личный архивный документ – osobisty dokument archiwalny
офіційна інформація – официальная информация – informacja oficjalna
офіційна правова інформація – официальная правовая информация – oficjalna informacja prawna
охорона державної таємниці – охрана государственной тайны – ochrona tajemnicy państwowej
охорона інформації – охрана информации – ochrona informacji
персональні дані – персональные данные – dane osobowe
підприємницька діяльність у кінематографії – предпринимательская деятельность в кинематографии – działalność gospodarcza w zakresie kinematografii

план державних статистичних спостережень – план государственных статистических наблюдений – plan państwowych obserwacji statystycznych
податкова інформація – налоговая информация – informacja podatkowa
порушення цілісності інформації в системі – нарушение целостности информации в системе – naruszenie integralności informacji w systemie
порядок доступу до інформації в системі – порядок доступа к информации в системе – tryb udostępniania do informacji w systemie
послуги електронного цифрового підпису – услуги электронной цифровой подписи – usługi elektronicznego podpisu cyfrowego
поширення інформації – распространение информации – rozpowszechnianie informacji
право на доступ до інформації – право на доступ к информации – prawo dostępu do informacji
право на інформацію – право на информацию – prawo do informacji

предмет інформаційного права – предмет информационного права – przedmiot prawa informacyjnego
прихована реклама – скрытая реклама – ukryta reklama
проводовий електрозв’язок – проводная электросвязь - przewodowa telekomunikacja
продукція друкованого засобу масової інформації – продукция печатного средства массовой информации – produkty drukowanego środka masowego przekazu
продукція інформаційного агентства – продукция информационного агентства – produkty agencji informacyjnej
продюсер фільму – продюсер фильма – producent filmowy
продюсерська система – продюсерская система – producencki system
пропозиція (зауваження) – предложение (замечание) - oferta (uwagi)

протидія технічним розвідкам – противодействие техническим разведкам - przeciwdziałanie wywiadom technicznym
професійна кінематографічна діяльність – профессиональная кинематографическая деятельность – zawodowa działalność w zakresie kinematografii 

публічна інформація – публичная информация – informacja publiczna
публічна інформація у формі відкритих даних – публичная информация в форме открытых данных – informacja publiczna w postaci danych otwartych
радіомовлення – радиовещание – radiofonia
редактор друкованого засобу масової інформації – редактор печатного средства массовой информации – redaktor drukowanych środków masowego przekazu
редакційна колегія друкованого засобу масової інформації – редакционная коллегия печатного средства массовой информации – redakcyjne kolegium drukowanego środka masowego przekazu
редакція друкованого засобу масової інформації – редакция печатного средства массовой информации – redakcja drukowanego środka masowego przekazu
режим доступу до інформації – режим доступа к информации – reżim dostępu do informacji
режим секретності – режим секретности – reżim tajemnicy
реклама на транспорті – реклама на транспорте - reklama transportowa
рекламні засоби – рекламные средства – środki reklamowe
респондент – респондент – respondent
ресурси телекомунікаційних мереж – ресурсы телекоммуникационных сетей – zasoby sieci telekomunikacyjnych
розповсюдження (прокат) фільму – распространение (прокат) фильма – rozpowszechnienie (wyświetlanie) filmu
розповсюдження видавничої продукції – распространение издательской продукции – dystrybucja produktów wydawniczych

розповсюджувач (дистриб’ютор, прокатник) фільму – распространитель (дистрибьютор, прокатчик) фильма – dystrybutor filmu
розповсюджувач видавничої продукції – распространитель издательской продукции – dystrybutor produktów wydawniczych
розповсюджувач продукції друкованого засобу масової інформації – распространитель продукции печатного средства массовой информации – dystrybutor produktów drukowanych środków masowego przekazu
розповсюджувач реклами – распространитель рекламы – dystrybutor reklamy
розпорядник персональних даних – распорядитель персональных данных – dysponent danych osobowych

розпорядники публічної інформації – распорядители публичной информации – dysponenci informacji publicznej
розсекречування матеріальних носіїв секретної інформації – рассекречивание материальных носителей секретной информации – odtajnienie materialnych nośników informacji tajnej
система криптографічного захисту інформації – система криптографической защиты информации – system kryptograficyjnej ochrony informacji
система спеціального зв’язку – система специальной связи – system komunikacji specjalnej
система технічного захисту інформації – система технической защиты информации – system technicznej ochrony informacji
службова інформація – служебная информация – informacja służbowa
соціальна реклама – социальная реклама – reklama społeczna
соціологічна інформація – социологическая информация – informacja socjologiczna
спеціальний зв’язок – специальный связь – komunikacja specjalna
спеціальні виставкові заходи – специальные выставочные мероприятия – specjalne wydarzenia wystawiennicze
споживачі реклами – потребители рекламы – konsumenci reklamy
спростування інформації – опровержение информации – dementi informacji

сталість телекомунікаційної мережі – постоянство телекоммуникационной сети – trwałość sieci telekomunicyjnej
статистична інформація – статистическая информация – informacja statystyczna
статистична методологія – статистическая методология – metodologia statystyczna
створення інформації – создание информации – tworzenie informacji
ступінь секретності – степень секретности – stopień tajności
суб’єкт кінематографії – субъект кинематографии – podmiot kinematografii
суб’єкти інформаційних правовідносин – субъекты информационных правоотношений – podmioty informacyjnych stosunków prawnych
субтитрування фільму – субтитры фильма – napisy do filmów
суспільне телебачення і радіомовлення України – общественное телевидение и радиовещание Украины – społeczna telewizja i radiofonia Ukrainy
суспільно необхідні видання – общественно необходимые издания - publikacje niezbędne społecznie
суцільне статистичне спостереження – сплошное статистическое наблюдение – ciągła obserwacja statystyczna
сценічно-постановочні засоби кіновиробництва – сценически-постановочные средства кинопроизводства – środki sceniczne produkcji filmów
таємна інформація – тайная информация –  informacja tajna
таємний архів – тайный архив – tajne archiwum
таємниця досудового слідства – тайна досудебного следствия – tajemnica postępowania przygotowawczego
телебачення – телевидение – telewizja
телекомунікації – телекоммуникации – telekomunikacje
телекомунікаційна мережа – телекоммуникационная сеть – sieć telekomunikacyjna
телекомунікаційна послуга – телекоммуникационная услуга – usługa telekomunikacyjna
телекомунікаційна система – телекоммуникационная система – system telekomunikacyjny
телемережі – телесети – sieci telewizyjne
телепродаж – телепродажа – telesprzedaży, telemarketing
телерадіоорганізація – телерадиоорганизация – organizacja teleradiowa
технічний захист інформації – техническая защита информации – techniczna ochrona informacji
технічний захист секретної інформації – техническая защита секретной информации – techniczna ochrona informacji tajnej
технічні засоби телекомунікацій – технические средства телекоммуникаций – środki techniczne telekomunikacji
тираж – тираж – nakład 

транспортна телекомунікаційна мережа – транспортная телекоммуникационная сеть – transportowa sieć telekomunikacyjna
трафік – трафик - trafika
трискладовий тест – трехсложный тест - trzyczęściowy test


український інститут книги – украинский институт книги – ukraiński instytut książki
урядовий зв’язок – правительственная связь – związek rządowy
учасник фільму – участник фильма – uczestnik filmu
учасники інформаційних правовідносин – участники информационных правоотношений – uczestnicy informacyjnych stosunków prawnych
фіксований зв’язок – фиксированная связь – stała komunikacja
фільм – фильм – film
фільмокопія – фильмокопия – kopia filmowa
функціональні органи державної статистики – функциональные органы государственной статистики – funkcjonalne organy statystyki państwowej
цензура – цензура – cenzura
КОНСТИТУЦІЙНЕ ПРАВО УКРАЇНИ – PRAWO KONSTYTUCYJNE UKRAINY
абсентеїзм – абсентеизм –  absenteizm
абсолютне вето – абсолютно вето – weto absolutne
Автономна Республіка Крим – Автнономная Республика Крым – Autonomiczna Republika Krymu
адвокатура – адвокатура – adwokatura
Адміністрація Президента – Администрация Президента – Administracja Prezydenta, Kancelaria Prezydenta
адхок – эдхок – ad hoc
акламація – акламация – aklamacja
акти всеукраїнського референдуму – акты всеукраинского референдума – akty ogólnoukraińskiego referendum
акти Конституційного Суду України – акты Конституционного Суда Украины – akty Sądu Konstytucyjnego Ukrainy
активне виборче право – активное избирательное право – aktywne prawo wyborcze
альтернативна (невійськова) служба – альтернативная (невоенная) служба – służba zastępcza (niewojskowa)
альтернативні законопроекти – альтернативные законопроекты – alternatywne projekty ustawy
апатризм – апатризм - apatrism
армія – армия – armia, wojsko
багатомандатний виборчий округ – многомандатный выборный округ – okręg wyborczy wielomandatowy

безпосередня демократія – непосредственная демократия – demokracja bezpośrednia
бюджетний процес – бюджетный процесс – proces budżetowy
Верховна Рада Автономної Республіки Крим – Верховная Рада Автономной Республики Крым – Rada Najwyższa Autonomicznej Republiki Krymu
Верховна Рада України – Верховная Рада Украины – Rada Najwyższa Ukrainy
Верховний суд України – Верховный суд Украины – Sąd Najwyższy Ukrainy
вибори – выборы – wybory
виборці – избиратели – wyborcy
виборча дільниця – избирательный участок – sektor wyborczy
виборча застава – избирательный залог – depozyt wyborczy
виборча кампанія – изберательная кампания – kampania wyborcza
виборча квота – избирательная квота – kwota wyborcza
виборча комісія – избирательная комиссия – komisja wyborcza
виборча система – избирательная система – system wyborczy, ordynacja wyborcza
виборчий блок – избирательный блок – blok wyborczy
виборчий бюлетень – избирательный бюллетень  - karta do głosowania, karta wyborcza

виборчий процес – избирательный процесс – proces wyborczy
виборчий фонд – избирательный фонд – fundusz wyborczy
виборчий ценз – избирательный ценз – cenzus wyborczy
виборчі дії – избирательные действия – działania wyborcze

виборчі дільниці – избирательные участки – sektory wyborcze
виборчі комісії – избирательные комиссии – komisje wyborcze
виборчі округи – избирательные округа – okręgi wyborcze
виборчі процедури – избирательные процедуры – procedury wyborcze
виборчі списки – избирательные списки – listy wyborcze
виборчі цензи – избирательные цензы – cenzusy wyborcze
вимушена зупинка – вынужденная остановка – wymuszone zatrzymanie
вища рада правосуддя – высшая рада правосудия – najwyższa sprawiedliwość

відкладне вето – отлагательное вето –  weto odrzucone 

відкріпне посвідчення – открепное удостоверение – zaświadczenie o nieobecności 

військовий обов’язок – военная обязанность – obowiązek służby wojskowy
вільний депутатський мандат – свободный депутатский мандат – wolny mandat poselski
вільний мандат – свободный мандат – mandat wolny
внутрішньодержавний договір – внутреннегосударственный договор – umowa wewnątrzpaństwowa
воєнний стан – военное положение – stan wojenny
вотум довіри – вотум доверия – wotum zaufania
всеукраїнський референдум – всеукраинский референдум – referendum ogólnoukraiński
втрата громадянства – потеря гражданства – utrata obywatelstwa
гарантії виборчих прав громадян – гарантии избирательных прав граждан – gwarancje praw wyborczych obywateli
гарантії депутатської діяльності – гарантии депутатской деятельности - gwarancje działalności poselskiej
гарантії конституційного ладу – гарантии конституционного строя – gwarancje porządku konstytucyjnego
гарантії прав і свобод – гарантии прав и свобод – gwarancje praw i wolności

Генеральний прокурор України – Генеральный прокурор Украины – Prokurator Generalny Ukrainy
Герб Війська Запорізького – Герб Войска Запорожского – Herb Wojska Zaporoskiego
голосування – голосование – głosowanie
гривня – гривна – hrywna
громадська організація – общественная организация – organizacja społeczna
громадська палата – общественная палата – izba publiczna
громадянин України – гражданин Украины – obywatel Ukrainy
громадянство України – гражданство Украины – obywatelstwo Ukrainy
демократія – демократия – demokracja, ludowładztwo
демонстрація – демонстрация – demonstracja
день Конституції України – день Конституции Украины – Dzień Konstytucji Ukrainy
депутатська недоторканність – депутатская неприкосновенность – nietykalność poselska
депутатський /суддівський/ імунітет – депутатский/судебный иммунитет – immunitet poselski /sędziowski
депутатський /суддівський/ індемнітет – депутатский/судебный индемнитет – indemnitet  poselski /sędziowski
депутатський запит – депутатский запрос – zapytanie poselskie
депутатський імунітет – депутатский иммунитет – immunitet poselski
депутатський індемнітет – депутатский индемнитет - indemnitet  poselski 

Державний Герб України – Государственный Герб Украины – Godło  Państwowe Ukrainy
Державний Гімн України – Государственный Гимн Украины – Hymn Państwowy Ukrainy
Державний Прапор України – Государственный Флаг Украины – Flaga Państwowa Ukrainy
Державний реєстр виборців – Государственный реестр избирателей – Państwowy rejestr wyborców
державний символ – государственный символ – symbol państwowy
децентралізація – децентрализация – decentralizacja
довідка про звернення за захистом в Україні – справка об обращении за защитой в Украине – zaświadczenie o zwróceniu się za obroną na Ukrainie
довірені особи кандидата – доверительные лица кандидата – pełnomocnicy kandydata
додатковий захист – дополнительная защита – dodatkowa obrona (ochrona) 
дозвіл на застосування праці іноземців та осіб без громадянства – разрешение на использование труда иностранцев и лиц без гражданства - pozwolenie na korzystanie z pracy cudzoziemców i bezpaństwowców
дорадче опитування – совещательный опрос – ankietowanie doradcze
дорадчий голос – совещательный голос – głos doradczy
екзит-пол – экзит-пол – exit poll
заборона вислання або примусового повернення –запрет высылки или принудительного возвращения - zakaz wydalania lub przymusowego powrotu
законодавчий корпус – законодательный корпус – korpus ustawodawczy
законодавчий процес – законодательный процесс – proces ustawodawczy  (legislacyjny)
законодавчий референдум – законодательный референдум – referendum ustawodawcze
законотворчість – законотворчество – stanowienie prawa
Закордонний українець – зарубежный украинец – zagraniczny Ukrainiec
закордонні виборчі дільниці – заграничные избирательные участки – zagraniczne obwody wyborcze
збори – сборы – zebranie, zgromadzenie, narada, posiedzenie

Збройні сили України – Вооруженные силы Украины – Siły Zbrojne Ukrainy

звичайні виборчі дільниці – обычные избирательные участки – zwykłe obwody wyborcze
зміна громадянства – изменение гражданства – zmiana obywatelstwa
змішана виборча система – смешанная избирательная система – mieszany system wyborczy
знак княжої держави Володимира Великого – знак княжеского государства Владимира Великого - znak stanu książęcego Wołodymyra Wielkiego
ідеологія – идеология – ideologia
імперативний референдум – императивный референдум – referendum imperatywne
інавгураційна промова – инаугурационная речь – mowa inauguracyjna
інавгурація – инаугурация – inauguracja
ініціативна група референдуму – инициативная группа реерендума – grupa inicjatywna referendum
іноземці – иностранцы – obcokrajowcy, cudzoziemcy
інформаційні технології – информационные технологии – technologie informacyjne
Кабінет Міністрів України (Уряд України) – Кабинет Министров Украины (правительство Украины) – Gabinet Ministrów Ukrainy (Rząd Ukrainy)

каденція – каденция – kadencja
кандидатура – кандидатура – kandydatura
кваліфікована більшість – квалифицированное большинство – większość kwalifikowana
коаліційна угода – коалиционное соглашение – umowa koalicyjna
коаліційний уряд – коалиционное правительство – gabinet (rząd) koalicyjny
коаліція – коалиция – koalicja, związek, porozumienie, przymierze

коаліція депутатських фракцій – коалиция депутатских фракций – koalicja frakcji parlamentarnych
колегія міністерства та іншого центрального органу виконавчої влади – коллегия министерства и другого центрального органа исполнительной власти – kolegium ministerstwa i innego organu centralnego władzy wykonawczej 
комендантська година – комендантский час – godzina policyjna
компетенція органів публічної влади – компетенция органов публичной власти – kompetencja organów władzy publicznej
консенсус – консенсус – konsensus
консенсусна система виборів – консенсусная система выборов – konsensusowy system wyborów
конституційна відповідальність – конституционная ответственность – odpowiedzialność konstytucyjna
конституційна законність – конституционная законность – prawomocność konstytucyjna
конституційна повноважність – конституционное полномочие – uprawnienie  konstytucyjne 

конституційна поправка – конституционная поправка – poprawka do Konstytucji
конституційна правосуб’єктність – конституционная провосубъектность – konstytucyjna osobowość prawna
конституційна юрисдикція – конституционная юрисдикция – jurysdykcja konstytucyjna
конституційна юстиція – конституционная юстиция – sądownictwo konstytucyjne
конституційне звернення – конституционное обращение  - odezwa konstytucyjna
конституційне подання – конституционное подание – przedstawienie konstytucyjne
конституційне провадження – конституционное производство – postępowanie konstytucyjne
конституційне судочинство – конституционное судопроизводство – sądownictwo konstytucyjne
конституційний делікт – конституционный деликт – delikt konstytucyjny
конституційний контроль (нагляд) – конституционный констроль (надзор) – kontrola konstytucyjna 

конституційний лад – конституционный строй – porządek konstytucyjny
конституційний прецедент – конституционный прецендент – precedens konstytucyjny
конституційний процес – конституционный процесс – proces konstytucyjny
конституційний референдум – конституционный референдум – referendum konstytucyjne
конституційний суд України – конституционный суд Украины – Sąd Konstytucyjny Ukrainy
конституційні звичаї – конституционные обычаи – obyczaje konstytucyjne
конституційні обмеження – конституционные ограничения – ograniczenia konstytucyjne
конституційні обов’язки – конституционные обязанности – obowiązki konstytucyjne
конституційні права і свободи – конституционные права и свободы – konstytucyjne prawa i wolności

конституційні принципи – конституционные принципы – zasady konstytucyjne
конституційні процедури – конституционные процедуры – procedury konstytucyjne
конституційність – коституционность – konstytucyjność

конституційно-правова відповідальність – конституционно-правовая ответственность – odpowiedzialność konstytucyjna (prawna)
конституційно-правовий статус людини і громадянин – конституционно-правовой статус человека и гражданин – status konstytucyjny (prawny) człowieka i obywatela
конституційно-правові відносини – конституционно-правовые отношения – stosunki konstytucyjne (prawne)

конституційно-правові норми – конституционно-правовые нормы – normy konstytucyjne (prawne)

конституційно-правові санкції – конституционно-правовые санкции –sankcje  konstytucyjne (prawne)

конституційно-процесуальне право – конституционно-процесуальное право – prawo konstytucyjne procesowe
конституційно-процесуальний строк – конституционно- процесуальный срок - termin konstytucyjny procesowy
конституційно-процесуальні відносини – конституционно-процесуальные отношения – stosunki konstytucyjne procesowe
конституційно-процесуальні норми – конституционно-процесуальные нормы – normy konstytucyjne procesowe
конституціоналізм – конституцонализм – konstytucjonalizm
Конституція Автономної Республіки Крим – Конституция Автономной Республики Крым – Konstytucja Autonomicznej Republiki Krymu
консультативний референдум – консультативный референдум – referendum doradcze
континуїтет – континуитет – ciągłość

контрасигнація – контрасигнація - kontrasygnacja
кооптація – кооптация – kooptacja
корупційні діяння – коррупционные деяния – działania o charakterze korupcyjnym
корупція – коррупция – korupcja, przekupstwo, łapownictwo, sprzedajność

країна громадянської належності – страна гражданской принадлежности – kraj obywatelstwa
країна попереднього постійного проживання – страна прежнего постоянного проживания – kraj byłego  pobytu stałego
країна походження іноземця або особи без громадянства – страна происхождения иностранца или лица без гражданства – kraj pochodzenia cudzoziemca lub bezpaństwowca

Куріальна виборча система – Куриальной избирательная система – kurialny system wyborczy
легалізація – легализация – legalizacja, uprawomocnienie, nadanie mocy prawnej, uwierzytelnienie, usankcjonowanie

мажоритарна виборча система – мажоритарная избирательная система – wyborcze przedstawicielstwo większościowe
мандатарій – мандатарий - mandatariusz
мандатна система голосування – мандатная система голосования – mandatowy system głosowania
маніфестація – манифестация – manifestacja
міністерство – министерство – ministerstwo
міністр – министр – minister
мітинг – мітинг – mityng, wiec
надзвичайний стан – чрезвычайное положение – stan wyjątkowy
народ – народ – naród, lud
народна ініціатива – народная инициатива – inicjatywa ludzka
народний депутат України – народный депутат Украины – deputowany ludowy Ukrainy
народовладдя – власть народа – władza ludowa
натуралізація – натурализация – naturalizacja
наука конституційно-процесуального права – наука конституционно-процесуального права – nauka konstytucyjnego procesowego prawa 

націоналізація – национализация – nacjonalizacja, upaństwowienie, uspołecznienie
нація – нация – nacja, naród
невідкладні законопроекти – неотложные законопроекты – pilne projekty ustawy
недоторканість – неприкосновенность – nietykalność, immunitet
недоторканність особистості – неприкосновенность личности – nietykalność osobista
недоторканність приватного життя – неприкосновенность частной жизни – nietykalność życia prywatnego
неписана конституція – неписаной конституции – konstytucja niepisana

норми прямої дії – нормы прямого действия – normy bezpośredniego działania
нуліфікація – нулификация  - nullifikacja, unieważnienie, skasowanie
об’єднання громадян – объединения граждан – stowarzyszenia obywateli
об’єкти конституційно-процесуальних відносин – объект конституционно-правовых отношений – obiekty stosunków konstytucyjnych procesowych
об’єктивне виборче право – объективное избирательное право – obiektywne prawo wyborcze
обмежена (конституційна) монархія – ограниченная (конституционная) монархия – monarchia ograniczona (konstytucyjna)

обов’язковий референдум – обязательный референдум – referendum obowiązkowe (obligatoryjne)

одномандатний виборчий округ – одномандатный избиратеьный округ – jednomandatowy okręg wyborczy
омбудсман – омбудсман – ombudsman
оптація – оптация – opcja
основний (конституційний) обов’язок – основной (конституционный) обязанность – obowiązek podstawowy (konstytucyjny) 

особа, яка потребує додаткового захисту – лицо, нуждающееся в дополнительной защите – osoba potrzebująca dodatkowej ochrony
особи без громадянства – лицо без гражданства – bezpaństwowiec, apatryda
особи, які потребують тимчасового захисту – лица, нуждающиеся во временной защите – osoby potrzebujące ochrony czasowej
особиста недоторканність – личная неприкосновенность – nietykalność osobista
особисті права і свободи – личные права и свободы – osobiste prawa i wolności
офіційні спостерігачі – официальные наблюдатели – oficjalni obserwatorzy
парафування міжнародного договору – парафирование международного договора – parafowanie umowy międzynarodowej
парламент – парламент – parlament
парламентаризм – парламентаризм – parlamentaryzm
парламентарій – парламентарий – parlamentarzysta
парламентарна монархія – парламентская монархия – monarchia parlamentarna
парламентська більшість – парламентское большинство – większość parlamentarna
парламентська комісія – парламентская комиссия – komisja parlamentarna
парламентська опозиція – парламентская оппозиция – opozycja parlamentarna
парламентська сесія – парламентская сессия – sesja parlamentarna
парламентське право – парламентское право – prawo parlamentarne
парламентське розслідування – парламентское расследование – dochodzenie (śledztwo) parlamentarne
парламентський комітет – парламентский комитет – komitet parlamentarny
парламентський контроль – парламентский контроль – kontrola parlamentarna
парламентські процедури – парламентские процедуры – procedury parlamentarne
парламентські слухання – парламентские слушания – przesłuchania parlamentarne
парламентські читання – парламентские чтения  - czytania parlamentarne
партійна система – партийная система – system partyjny
партійні списки – партийные списки – listy partyjne
пасивне виборче право – пассивное избирательное право – bierne prawo wyborcze
паспорт – паспорт – paszport, dowód osobisty
перегляд конституції – пересмотр конституции – rewizja konstytucji
передвиборна агітація – предвыборная агитация – agitacja przedwyborcza
позапарламентська опозиція – парламентская оппозиция – opozycja poza parlamentarna
позбавлення виборчих прав – лишение избирательных прав – pozbawienie praw wyborczych
позбавлення громадянства – лишение гражданства – pozbawienie (odebranie) obywatelstwa
позитивна відповідальність – позитивная ответственность – pozytywna odpowiedzialność

політична партія – политическая партия – partia polityczna
політична реклама – политическая реклама – reklama polityczna
політичний притулок – политическое убежище – azyl polityczny
політичні права і свободи – политические права и свободы – polityczne prawa i wolności
порядок денний – повестка дня – porządek denny [obrad]

посвідка на життя – вид на жительство – dowód na życie
послання Президента – послание Президента – odezwa Prezydenta
права людини – права человека – prawa człowieka
право вето – право вето – prawo weta

право законодавчої ініціативи – право законодательной инициативы – prawo inicjatywy ustawodawczej

правовий статус особи – правовой статус лица – status prawny osoby
 передвиборна програма – предвыборная программа – program przedwyborczy
передвиборні дебати – предвыборные дебати – debaty przedwyborcze
петиція – петиция – petycja
підданство – підданство - poddaństwo

пікетування – пикетирования – pikietowanie
плебісцит – плебисцит – plebiscyt
пленарні засідання – пленарные заседание – obrady plenarne
плюралізм – плюрализм - pluralizm
повноваження органів публічної влади – полномочия органов публичной власти – uprawnienia organów władzy publicznej
погоджувальна рада депутатських фракцій – согласительный совет депутатских фракций – rada rozejmcza frakcji poselskich 

поділ вдали – разделеление власти – podział władzy
правові звичаї – правовые обычаи – obyczaje prawne
правотворчий процес – правотворческий процесс – proces stanowienia prawa
представницький мандат – предствительский мандат – mandat przedstawicielski
Президент України – Президент Украины – Prezydent Ukrainy
Прем’єр-міністр України – Премьер-министр Украины – Premier Ukrainy

преюдиціальність – преюдициальность - prejudycjalność
призначення виборів – назначение выборов – przyznanie wyborów
принципи виборчого права – принципы избирательного права – zasady prawa wyborczego
принципи конституційного ладу України – пронципи конституционного строя Украины – zasady porządku konstytucyjnego Ukrainy
принципи набуття громадянства – принципы вступления в гражданство – zasady zdobycia obywatelstwa
природні (особисті, фізичні) права і свободи людини – природные (личные, физические) права и свободы человека – naturalne (osobiste, fizyczne) prawa i wolności człowieka
присяга народного депутата/президента України – присяга народного депутата/президента Украины – przysięga deputowanego ludowego/prezydenta Ukrainy
прокуратура – прокуратура – prokuratura
промульгація – промульгация – promulgacja
пропорційна виборча система – пропорционная изибирательная система – proporcjonalny system wyborczy, ordynacja proporcjonalna
пряма дія конституції – прямое действие конституции – bezpośrednie działanie konstytucji
пункт тимчасового розміщення біженців – пункт временного размещения беженцов - tymczasowy punkt uchodźczy
Рада Міністрів Автономної Республіки Крим – Рада Министров Автономной Республики Крым – Rada Ministrów Autonomicznej Republiki Krymu
Рада національної безпеки і оборони України – Рада национальной безопасности и обороны Украины – Rada Bezpieczeństwa Narodowego i Obrony Ukrainy
ратифікаційна грамота – ратификационная грамота – list ratyfikacyjny
рахункова палата України – счетная палата Украины – Izba Obrachunkowa Ukrainy
реалізація конституційних прав і свобод – реализация конституционных прав и свобод – realizacja konstytucyjnych wolności i praw
регламент Верховної Ради України – регламент Верховной Рады Украины – Regulamin Rady Najwyższej Ukrainy
резолюція – резолюция – rezolucja, uchwała, deklaracja, postanowienie

релігійне об’єднання – религиозное объединение – stowarzyszenie religijne

ретроспективна відповідальність – ретроперспективная ответственность – odpowiedzialność retrospektywna
референдне об’єктивне право – референдное объективное право –  obiektywne prawo do referendów
референдне суб’єктивне право – референдное субъективное право - subiektywne prawo do referendów

 референдний процес – референдный процесс – postępowanie ds referendum
рівноправність – равноправие – równoprawność, równouprawnienie, równość wobec prawa
розпорядження – распоряжение – rozporządzenie, zarządzenie, postanowienie, decyzja, dyspozycja, dyrektywa, polecenie, nakaz
розпуск парламенту – роспуск парламента – rozwiązanie parlamentu
ротація – ротация – rotacja
самобутність національних меншин – самобытность национальных меньшинств – tożsamość mniejszości narodowych
санкція – санкция – sankcja, kara, akcja represyjna, aprobata, zatwierdzenie, uznanie
свобода віросповідання – свобода вероисповедания – wolność religijna
свобода думки – свобода мысли – wolność myśli
свобода зібрань – свобода собраний – wolność zgromadzeń

свобода людини і громадянина – свобода человека и гражданина – wolność człowieka i obywatela

свобода праці – свобода труда – wolność pracy
сесія Верховної Ради України – сессия Верховной Рады Украины – sesja Rady Najwyższej Ukrainy

сецесія – сецессия – secesja, odłączenie się, oddzielenie się
соціальні права людини – социальные права человека – społeczne prawa człowieka
спеціалізовані суди – специализированные суды – sądy wyspecjalizowane
спеціальний прокурор – специальный прокурор – prokurator specjalny
спеціальні виборчі дільниці – специальные избирательные участки – specjalne obwody wyborcze
спеціальні слідчі – специальные следователи – specjalni śledczy
список виборців – список избирателей – lista wyborców
спікер – спикер – spiker
спостерігач – наблюдатель – obserwator, widz
справа законопроекту – дело законопроекта – sprawa projektu ustawy
стадії виборчого процесу – стадии избирательного процесса – etapy procesu wyborczego
стадії законодавчого процесу – стадии законодательного процесса – etapy procesu legislacyjnego
стадії конституційного процесу – стадии конституционного процесса – etapy procesu konstytucyjnego
стадії референдного процесу – стадии референдного процесса – etapy procesu ds referendum
статус депутата – статус депутата – status deputowanego
столиця України – столица Украины – stolica Ukrainy
суб’єкт права законодавчої ініціативи – субъект права законодательной инициативы – podmiot prawa inicjatywy ustawodawczej
суб’єкти конституційно-процесуальних відносин – субъекты конституционно-процессуальных отношений – pomioty stosunków konstytucyjnych procesowych
суб’єктивне виборче право – субъективное избирательное право – subiektywne prawo wyborcze

суб’єктивне право особи – субъективное право человека – subiektywne prawo osoby
судова влада – судебная власть – władza sądownicza
судова система – судебная система – system sądowniczy, sądownictwo
судовий прецедент – судебный прецендент – precedens sądowy
суспільний лад України – общественный строй Украины – ustrój społeczny Ukrainy
таємне голосування – тайное голосование – tajne głosowanie
територіальна цілісність України – территориальная целостность Украины – integralność terytorialna Ukrainy
територіальний устрій України – территориальное устройство Украины – struktura terytorialna Ukrainy
територія держави – территория государства – terytorium państwa
тимчасова слідча комісія ВР – временная следственная комиссия ВР – tymczasowa komisja śledcza Rady Najwyższej

тимчасова спеціальна комісія Верховної Ради України – временная специальная комиссия Верховной Рады Украины – Tymczasowa Komisja Specjalna Rady Najwyższej Ukrainy
тіньовий уряд – теневое правительство – szara strefa rządu
тлумачення конституції – толкование конституции – interpretacja konstytucji
узурпація – узурпация – uzurpacja
узурпація державної влади – узурпация государственной власти – uzurpacja władzy państwowej
українська мова – украинский язык – język ukraiński
українське етнічне походження – украинское этническое происхождение – ukraińskie pochodzenie etniczne
український народ – украинский народ – naród ukraiński
умови прийняття до громадянства – условия вступления в гражданство – warunki przyjęcia obywatelstwa
Уповноважений Верховної Ради України з прав людини – Уполномоченный Верховной Рады Украины по правам человека – pełnomocnik Rady Najwyższej Ukrainy ds. Praw Człowieka 

уряд – правительство – rząd
урядовий комітет – правительственный комитет – komitet rządowy
факультативний референдум – факультативній референдум – referendum fakultatywne (opcjonalne)

фальсифікація виборів – фальсификация выборов – oszustwa wyborcze
фракція – фракция – frakcja, odłam, ugrupowanie
центральна виборча комісія – центральная избирательная комиссия – centralna komisja wyborcza

церемонія – церемония – ceremonia
юридичні (спеціальні) гарантії – юридические (специальные) гарантии – gwarancje prawne (specjalne)

юридичні факти в конституційному праві України – юридические факты в конституционном праве Украины – fakty prawne w zakresie prawa konstytucyjnego Ukrainy
ФІНАНСОВЕ ПРАВО – PRAWO FINANSOWE
авалювання – авалирование - awalowanie
автомат самообслуговування – автомат самообслуживания – automat samoobsługowy
авторизація – авторизация – autoryzacja
агенти валютного контролю – агенты валютного контроля – agenci kontroli walut
адміністративне регулювання банківської діяльності – административное регулирование банковской деятельности – regulacja administracyjna działalności bankowej
адміністративний арешт активів – административный арест активов – administracyjny areszt aktywów

активи високоліквідні – активы высоколиквидные – wysoce płynne aktywa
активи робочі – активы рабочие – aktywa obrotowe
активні операції банку – активные операции банка – aktywne operacje bankowe
акцепт векселя – акцепт векселя – akcept weksla
акцептно-рамбусний кредит – акцептно-рамбусний кредит – kredyt akceptowo-rembursowy
акцизний збір – акцизный сбор – opłata akcyzowa
акцизний податок – акцизный налог – podatek akcyzowy
акцизний склад – акцизный склад – magazyn akcyzowy
акції – акции –  akcje, udziały
амортизація – амортизация – amortyzacja, zamortyzowanie
амортизація основних фондів і нематеріальних активів – амортизация основных фондов и нематериальных активов – amortyzacja funduszy podstawowych i aktywów nematerialnych 
андеррайтер – андеррайтер – underwriter
ануїтет – аннуитет – annuita, renta
анулювання – анулирование – anulowanie, unieważnienie, zniesienie, skasowanie, umorzenie, odwołanie
асоційований член платіжної системи – ассоциированный член платежной системы – członek asocjowany systemu płatności
аудиторська перевірка – аудиторская проверка – kontrola audytorska
афілійована особа банку – аффилированное лицо банка – osoba afiliowana banku
база оподаткування – база налогообложения – baza podatkowa
базова ставка фрахту – базовая ставка фрахта – bazowa stawka frachtowa
балансова вартість – балансовая стоимость – wartość księgowa
банк з іноземним капіталом – банк с иностранным капиталом – bank z kapitałem zagranicznym
банк-еквайєр – банк-эквайер – centrum autoryzacyjne
банки-кореспонденти – банки-корреспонденты – banki korespondencyjne
банківська гарантія – банковская гарантия – bankowy list gwarancyjny
банківська группа – банковская группа – grupa bankowa
банківська корпорація – банковская корпорация – bankowość korporacyjna
банківська ліцензія – банковская лицензия – licencja bankowa
банківська операція – банковская операция – operacja bankowa
банківська система – банковская система – system bankowy
банківська холдингова компанія – банковская холдинговая компания – bankowa spółka holdingowa
банківське право – банковское право – prawo bankowe
банківський консорціум – банковский консорциум – konsorcjum bankowe
банківський нагляд – банковский надзор – nadzór bankowy
банківський платіжний інструмент – банковский платежный инструмент – bankowy instrument płatniczy
банківський рахунок – банковский счет – rachunek bankowy, konto bankowe
банківські метали – банковские металлы – metale bankowe
банкнотно-монетарний двір – банкнотно-монетарный двор – sektor banknotny i monetearny banku
банк-оболонка – банк-оболочка – bank- nierezydent
безвідзивний (безвідкличний) акредитив – безотзывной аккредитив – akredytywa nieodwołalna
безнадійна заборгованість – безнадежная задолженность – zadłużenie beznadziejne
бенефіціар по гарантії – бенефициар по гарантии – beneficjent gwarancji
бланкова вартість акцій – бланковая стоимость акций – wartość akcji in blanko
боргове зобов’язання – долговое обязательство – zobowiązanie dłużne
боргові цінні папери – долговые ценные бумаги – dłużne papiery wartościowe
бухгалтерський баланс банку – бухгалтерский баланс банка – bilans banku
бюджетна класифікація – бюджетная класификация – klasyfikacja budżetowa
бюджетна політика – бюджетная политика – polityka budżetowa
бюджетна програма – бюджетная програма – program budżetowy
бюджетна установа – бюджетное учреждение – instytucja budżetowa, urząd budżetowy
бюджетне асигнування – бюджетное ассигнование – dotacja budżetowa
бюджетне відшкодування – бюджетное возмещение – odszkodowanie budżetowe
бюджетне зобов’язання – бюджетное обязательство – zobowiązanie  budżetowe
бюджетне право – бюджетное право – prawo budżetowe
бюджетне призначення – бюджетное назначение – wyznaczanie budżetowe
бюджетне фінансування – бюджетное финансирование – finansowanie budżetowe
бюджетний запит – бюджетный запрос  - zapytanie budżetowe
бюджетний кодекс – бюджетный кодекс – budżetowy kodeks
бюджетний контроль – бюджетный контроль – kontrola budżetowa
бюджетний період – бюджетный период – okres budżetowy
бюджетний рахунок – бюджетный счет – konto budżetowe
бюджетний розпис – бюджетная роспись – spis budżetowy
бюджетні кошти – бюджетные средства – środki budżetowe
бюджетні повноваження – бюджетные полномочия – uprawnienia budżetowe
валовий внутрішній продукт – валовой внутренний продукт – produkt krajowy brutto
валовий національний продукт – валовой национальный продукт – globalny produkt narodowy
валовий суспільний продукт – валовой общественный продукт - produkt publiczny brutto
валюта платежу – валюта платежа – waluta płatności
валютна біржа – валютная биржа – giełda walutowa
валютна операція – валютная операция – operacja walutowa
валютна позиція банку – валютная позиция банка – pozycja walutowa banku

валютна політика держави – валютная политика государства – polityka walutowa państwa
валютне регулювання – валютное регулирование – reglamentacja dewizowa
валютний контроль – валютный контроль – kontrola walut
валютні цінності – валютные ценности – wartości dewizowe
вексельна сума – вексельная сумма – suma wekslowa
видатки – расходы – wydatki, koszty, rozchody, nakłady

видатки бюджету – расходы бюджета – wydatki budżetowe

видатки розвитку – расходы развития – koszty rozwoju
викупна вартість акцій – выкупная стоимость акций – wartość umorzenia udziałów
виробнича дотація з бюджету – производственная дотация из бюджета – dotacja przemysłowa z budżetu
витрати банку – расходы банка – wydatki bankowe
витратний ліміт – затратный лимит – limit wydatków
відзивний акредитив – отзывной аккредитив – akredytywa odwołalna
відступлення права вимоги – уступка права требования – przekazanie prawa żądania
вкладний рахунок – вкладной счет – konto depozytowe
внутрішній державний борг – внутренний государственный долг – wewnętrzny dług publiczny
врахування векселів – учет векселей – ewidencja weksli
гарантована позика – гарантированный заем – pożyczka gwarantowana
генеральна ліцензія – генеральная лицензия – licencja generalna
головні розпорядники бюджетних коштів – главные распорядители бюджетных средств – główni zarządzający środków budżetowych
готівкові розрахунки – наличные расчеты – płatności gotówkowe
грошова система – денежная система – system pieniężny
грошовий обіг – денежный оборот – obrót pieniężny
грошовий фонд – денежный фонд – fundusz pieniężny
грошові ресурси – денежные ресурси – zasoby (środki) pieniężne
грошово-кредитна політика – денежно-кредитная система – system pieniężno-kredytowy
декларування – декларирование – deklarowanie
депозит – депозит – depozyt, wkład, zastaw, kaucja
депозит до запитання – депозит до востребования – depozyt a vista
депозит на строк – депозит на срок – depozyt terminowy
депозит овернайт – депозит овернайт – depozyt overnight
депозитна операція – депозитная операция – operacja depozytowa
депозитний рахунок – депозитный счет – konto depozytowe (depozytów)
депозитний сертифікат – депозитный сертификат – certyfikat depozytowy
державна податкова справа – государственное налоговое дело – państwowa sprawa podatkowa
державна позика – государственный заем – pożyczka państwowa
державне соціальне страхування – государственное социальное страхование – państwowe ubezpieczenie społeczne
державний борг – государственный долг – dług państwowy
державний бюджет України – государственный бюджет Украины – budżet państwowy Ukrainy
державний кредит – государственный кредит – kredyt państwowy
державний позабюджетний фонд – государственный внебюджетный фонд – państwowy fundusz pozabudżetowy
державний реєстр банків – государственный реестр банков – państwowy rejestr bankowy
державний реєстр фізичних осіб-платників податків та інших обов’язкових платежів – государственный реестр физических лиц-плательщиков налогов и других обязательных платежей – państwowy rejestr osób fizycznych-płatników podatków oraz innych obowiązkowych płatności
державні доходи – государственные доходы – dochody państwa
державні фінанси – государственные финансы – finanse państwowe, skarbowość

дериватив – дериватив - derywatywa
децентралізовані фонди коштів – децентрализованные фонды средств – fundusze zdecentralizowane
джерело сплати податку – источник уплаты налога – źródło spłaty podatku
дилер – дилер – dealer
дисконтна ставка – учетная ставка – stopa dyskontowa
добровільні пожертвування – добровольные пожертвования – dobrowolne darowizny
довірче товариство – доверительное общество – stowarzyszenie powiernicze
договірне списання коштів – договорное списание средств - umowne umorzenie środków
документарне інкасо – документарное инкассо – inkaso dokumentowe
документарний акредитив – документарный аккредитив – akredytywa dokumentowa
домщиляція векселя – домщиляция векселя – domicyliacja weksla
доходи банку – доходы банка – dochody banku
доходи, що мають джерела походження з України – доходы, имеющие источники происхождения из Украины – dochody, mające źródła pochodzenia z Ukrainy
дружній банківський вексель – дружественный банковский вексель – grzecznościowy weksel bankowy
екологічний податок – экологический налог – podatek ekologiczny
економічний норматив діяльності банку – экономический норматив деятельности банка – normatyw ekonomiczny działalności banku
економічність оподаткування – экономичность налогообложения – ekonomiczny aspekt opodatkowania
експозиція – экспозиция – ekspozycja
електронний гаманець – электронный кошелек – portfel elektroniczny

електронний розрахунковий документ – электронный расчетный документ – elektroniczny dokument rozliczeniowy
електронні гроші – электронные деньги – pieniądze elektroniczne
ембосування – эмбоссирование – wytłoczenie wzorów (np. na materiale, papierze 
емісійна вартість акцій – эмиссионная стоимость акций – emisyjna wartość akcji
емісійний дохід – эмиссионный доход – dochód emisyjny
єдиний внесок на загальнообов’язкове державне страхування – единый взнос на общеобязательное государственное страхование – wpłata jednolita na ogólnie obowiązujące ubezpieczenie państwowe
єдиний податок – единый налог – jedyny podatek
єдиний реєстр акцизних накладних – единый реестр акцизных накладных – jednolity rejestr akcyznych faktur
єдиний реєстр податкових накладних – единый реестр налоговых накладных - jednolity rejestr podatkowych faktur
єдиний соціальний внесок – единый социальный взнос – jednolita wpłata socjalna
загальна система оподаткування – общая система налогообложения – ogólny system podatkowy
загальний фонд бюджету – общий фонд бюджета – ogólny fundusz budżetu
загальні резерви під певні ризики банку – общие резервы под определенные риски банка – rezerwy ogólne na pewne ryzyko banku
загальнодержавні збори – общегосударственные сборы – zebranie ogólnopaństwowe
загальнодержавні податки – общегосударственные налоги – podatki ogólnopaństwowe
загальнообов’язкове державне соціальне страхування – общеобязательное государственное социальное страхование – powszechnie obowiązujące państwowe ubezpieczenie społeczne
закріплені доходи – закрепленные доходы – stałe dochody
залишок бюджетних коштів – остаток бюджетных средств – pozostałość środków budżetowych
залучений капітал – привлеченный капитал – kapitał przyciągnięty
запозичення – заимствование – zapożyczenie
заставодержатель – залогодержатель – zastawnik
збір з населення – сбор с населения – pobór z ludności
збір за місця для паркування транспортних засобів – сбор за места для парковки транспортных средств – pobór za miejsca dla parkingu środków transportowych
зведений бюджет – сводный бюджет – budżet zborczy
звичайна процентна ставка за депозит – обычная процентная ставка за депозит – przeciętna stopa procentowa dla depozytu
звичайна процентна ставка за кредит – обычная процентная ставка за кредит –  przeciętna stopa procentowa dla kredytu
звичайна ціна на продукцію (роботи, послуги) – обычная цена на продукцию (работы, услуги) – przeciętna cena na produkcję (pracę, usługi)
знижки – скидки – zniżki, obniżki, zmniejszenie [się], obniżenie [się], spadek, rabat, opust, bonifikata, ulga
зовнішній державний борг – внешний государственный долг – państwowy dług zagraniczny
зовнішньоекономічний контракт – внешнеэкономический контракт – umowa handlu z zagranicą
золотовалютний резерв – золотовалютный резерв - rezerwy złota
імпринтер – импринтер – imprinter
інвестиційний горизонт – инвестиционный горизонт – horyzont inwestycyjny
інвестиційний портфель – инвестиционный портфель – portfel inwestycyjny
інвестиційний фонд – инвестиционный фонд – fundusz inwestycyjny
індивідуальна ліцензія – индивидуальная лицензия – licencja indywidualna
індикативне регулювання банківської діяльності – индикативное регулирование банковской деятельности – regulowanie indikativus działalności bankowej
інкасація готівки – инкассация наличных – inkaso gotówki
інкасове доручення – инкассовое поручение – żądanie zapłaty (w rozliczeniach inkasowych)
інкасування векселя – инкассация векселя – inkaso weksli
іноземна юридична особа – иностранное юридическое лицо – zagraniczna osoba prawna
інспекційна перевірка банку – инспекционная проверка банка – inspekcja kontroli banku
інспекція – инспекция – inspekcja, przegląd, konrola, sprawdzenie, lustracja, organ kontroli (nadzoru)
іпотечний сертифікат – ипотечный сертификат – certyfikat hipoteczny

істотна участь – существенное участие – udział istotny (zasadniczy)
казначейська позика – казначейская ссуда – pożyczka skarbowa - 

казначейська форма обслуговування місцевих бюджетів – казначейская форма обслуживания местных бюджетов – forma skarbowa obsługi budżetów miejscowych
казначейське зобов`язвання – казначейское обязательство – bon skarbowy
капітал банку – капитал банка – kapitał bankowy
капітал підписний – капитал подписной – kapitał subskrypcyjny
капітал приписний – капитал приписной  -  przepisowe wskaźniki kapitału
капітал регулятивний – капитал регулятивный – kapitał regulacyjny
капітал статутний – капитал уставной – kapitał statutowy
капіталізація відсотків – капитализация процентов – kapitalizacja odsetek
картковий рахунок – карточный счет – konto kartkowe
касовий оборот – кассовый оборот – obrót kasowy
клієнт банку – клиент банка – klient banku
коефіцієнт вирівнювання – коэффициент выравнивания – współczynnik wyrównywania
комісійні (посередницькі) операції – комиссионные (посреднические) операции – operacje komisowe (pośrednicze)
конверсія – конверсия – konwersja
конвертованість – конвертируемость – wymienialność

консигнаційна операція – консигнационная операция – operacja konsygnacyjna
консолідований бюджет – консолидированный бюджет – budżet skonsolidowany
консолідований іпотечний борг – консолидированный ипотечный долг – skonsolidowany dług hipoteczny
консультаційні послуги – консультационные услуги – usługi poradnicze
контокорентний рахунок – контокоррентным счет - rachunek bieżący
контролюючий орган у сфері оподаткування – контролирующий орган в сфере налогообложения – organ nadzoru w dziedzinie opodatkowania
кореспондентський рахунок – корреспондентский счет – konto korespondencyjne
кореспондентські відносини – корреспондентские отношения – stosunki korespondencyjne
корпоративна картка – корпоративная карта – karta korporacyjna
корпоративні права – корпоративные права – prawa korporacyjne
котирування валют – котировка валют – notowanie walutowe (kursu walut)
кошторис – смета – kosztorys, preliminarz, plan wydatków

кошторис бюджетний установ – смета бюджетных учреждений – preliminarz instytucji budżetowych

кошторисно-бюджетне фінансування – сметно-бюджетное финансирование – finansowanie kosztorysowo-budżetowe

кредит під заставу векселів – кредит под залог векселей – kredyt za kaucją weksli
кредитна операція – кредитная операция – operacja kredytowa
кредитний аукціон – кредитный аукцион – aukcja kredytowa
кредитний рахунок – кредитный счет – rachunek kredytowy
кредитний союз – кредитный союз – unia kredytowa
кредитоспроможність – кредитоспособность – zdolność kredytowa, wypłacalność [kredytowa]
кредитування – кредитование – kredytowanie, udzielanie kredytów, finansowanie [z kredytu]

кредитування за вирахуванням погашення – кредитование за вычетом погашения – kredytowanie za odliczeniem umorzenia

крос-курс – крос-курс – wzajemny kurs wymiany

купон на виплату процентів – купон на выплату процентов – kupon procentowy (odsetkowy) – kupon na wypłatę odsetek

курс цінних паперів – курс ценных бумаг – kurs papierów wartościowych
лізингова компанія – лизинговая компания – spółka leasingowa
ліквідація банку – ликвидация банка – likwidacja banku
ліквідність балансу – ликвидность баланса – płynność bilansu
ліміт каси – лимит кассы - limit gotówki w kasie
ліміт кредитування – лимит кредитования – limit kredytowy
ліцензійний збір – лицензионный сбор – opłata licencyjna

ліцензування – лицензирования – licencjonowania
ломбард – ломбард – lombard

майнові податки – имущественные налоги – podatki majątkowe
маржа – маржа – marża, narzut
маржа банківська – маржа банковская – marża bankowa
материнський банк – материнский банк - bank macierzysty
медичне страхування – медицинское страхование – ubezpieczenie zdrowotne
меморіальний ордер – мемориальный ордер – zlecenie memorialowe
мито – пошлина – cło, opłata celna, opłata, podatek

міжбанківський кредит – межбанковский кредит – pożyczka międzybankowa
міжбанківській розрахунок – межбанковский расчет – rozrachunek międzybankowy
міжбюджетні відносини – межбюджетные отношения – relacje międzybudżetowe
міжбюджетні трансфери – межбюджетные трансферы – transfery międzybudżetowe
міжнародний державний кредит – международный государственный кредит – międzynarodowy kredyt państwowy
муніципальні доходи – муниципальные доходы – dochody municypalne
надходження до бюджету – поступления в бюджет – wpływy budżetowe
національна валюта – национальная валюта – waluta krajowa
Національний Банк України – Национальный Банк Украины – Narodowy Bank Ukrainy
національний дохід – национальный доход – dochód narodowy
нейтральність оподаткування – нейтральность налогообложения – neutralność podatkowa
неоподатковуваний мінімум – необлагаемый минимум – minimum [dochodów] nie podlegające opodatkowaniu
неподаткові надходження – неналоговые поступления – dochody niepodatkowe
непокритий акредитив – непокрытый аккредитив – akredytywa niepokryta
неприбуткова асоціація банків – неприбыльная ассоциация банков
nierentowna (niopłacalna) asocjacja banków
непряме котирування валюти – косвенное котировки валюты - pośrednie notowanie walutowe
нерозподілений прибуток – нераспределенная прибыль – zysk nie rozdysponowany
новація – новация – nowacja
номінальна ціна цінних паперів – номинальная цена ценных бумаг – wartość nominalna papierów wartościowych
норма обов’язкових резервів – норма обязательных резервов – stopa rezerw obowiązkowych
норми витрат – нормы расходов – normy nakładów
носій податку – носитель налога – posiadacz podatku
нульова ставка – нулевая ставка – stawka zerowa
об’єкт оподаткування – объект налогообложения – przedmiot opodatkowania
облігації внутрішніх державних позик України – облигации внутренних государственных займов Украины – obligacje wewnętrznych pożyczek państwowych Ukrainy
облігації зовнішніх державних позик України – облигации внешних государственных займов Украины – obligacje zagranicznych pożyczek państwowych Ukrainy
обліковий кредит – учетный кредит – kredyt ewidencyjny
обмінний курс – обменный курс – kurs wymiany
оборотна касса – оборотная касса – kasa obrotowa
обстеження – обследование – badanie, zbadanie, prześledzenie, oglęziny, kontrola, lustracja
овердрафт – овердрафт – kredyt w rachunku bieżącym

одержувачі бюджетних коштів – получатели бюджетных средств – odbiorcy środków budżetowych

одиниця оподаткування – единица налогообложения – jednostka opodatkowania
онкольний кредит – онкольный кредит – kredyt on call
операційна каса – операционная касса – kasa operacyjna
операційний день банку – операционный день банка – dzień  operacyjny banku
операція з опціоном – операция с опционом – transakcja opcyjna
операція зворотного peno – операция обратного peno - odwrotna operacja peno
операція прямого peno – операция прямого peno - operacja bezpośrednia peno
оподаткування – налогообложение – opodatkowanie, nałożenie podatku, obciążenie (obłożenie) podatkiem, podatek

оприлюднення звітності – обнародование отчетности – ogłoszenie sprawozdawczości
основні фонди – основные фонды – fundusze podstawowe
ощадна книжна – сберегательная книжная – książeczka oszczędnościowa
ощадний сертифікат – сберегательный сертификат – certyfikat oszczędnościowy
пасивні доходи – пассивные доходы – dochody pasywne
пасивні операції банку – пассивные операции банка – pasywne operacje banku
пенсійне страхування – пенсионое страхование – ubezpieczenie emerytalne
пенсійний контракт – пенсионный контракт  - umowa emerytalna
переоблік (редисконт) векселя – переучет (редисконт) векселя – redyskonto weksla
підакцизні товари – подакцизные товары – towary objęte akcyzą
пільги – льготы – ulgi, zniżki, ułatwienia, udogodnienia, preferencje

платіж – платеж – płacenie, płatność, wpłata [należności], zapłacenie, uiszczenie należności, należność, opłata
платіжна вимога - платежное требование  - żądanie zapłaty
платіжне доручення – платежное поручение – polecenie wypłaty

платіжна картка – платежная карта – karta płatnicza
платіжна система – платежная система – system płatności
платіжний інструмент – платежный инструмент – instrument płatniczy
платіжні засоби – платежные средства – środki płatnicze
платник податку – налогоплательщик – płatnik podatku, podatnik
платоспроможність – платежеспособность – wypłacalność, zdolność płatnicza
пов’язана особа – связанное лицо – jednostka dominująca (powiązana)
податки непрямі – налоги косвенные – podatki pośrednie
податки прямі – налоги прямые – podatki bezpośrednie
податкова застава – налоговый залог – zastaw podatkowy
податкова звітність – налоговая отчетность – sprawozdawczość podatkowa
податкова перевірка – налоговая проверка – sprawdzenie podatkowe
податкова плата – налоговая плата – opłata podatkowa
податкова порука – налоговое поручительство – poręczenie podatkowe
податкова система – налоговая система – system podatkowy
податкова ставка – налоговая ставка – stawka podatkowa (podatku)

податкове законодавство – налоговое законодательство – ustawodawstwo podatkowe
податкове зобов’язання – налоговое обязательство – zobowiązanie podatkowe
податкове право – налоговое право – prawo podatkowe
податкове правопорушення – налоговое правонарушение – przestępstwo podatkowe

податкове розслідування – налоговое расследование – dochodzenie podatkowe
податковий агент – налоговый агент – agent podatkowy
податковий борг – налоговый долг – dług podatkowy
податковий важель – налоговый рычаг – dźwignia podatkowa
податковий закон – налоговый закон – ustawa podatkowa
податковий звіт – налоговый отчет – podatkowe sprawozdanie
податковий кодекс – налоговый кодекс – podatkowy kodeks
податковий кредит – налоговый кредит – kredyt podatkowy
податковий облік – налоговый учет – ewidencja (rachunkowość) podatkowa
податковий обов’язок – налоговый долг – obowiązek podatkowy
податковий період – налоговый период – okres opodatkowania
податковий пост – налоговый пост – posterunek podatkowy
податковий тиск – налоговое давление – presja podatkowa
податкові надходження – налоговые поступления – wpływy podatkowe (z podatków), przychody podatkowe

податкові пільги – налоговые льготы – ulgi podatkowe
податкові правовідносини – налоговые правоотношения – stosunki prawno-podatkowe
податок – налог – podatek, obłożenie [podatkiem], opodatkowanie, opłata podatkowa

податок з обороту – налог с оборота – podatek obrotowy
податок на додану вартість – налог на добавленную стоимость – podatek od wartości dodanej
податок на доходи фізичних осіб – подоходный налог – podatek dochodowy
податок на майно – налог на имущество – podatek od nieruchomości
податок на прибуток підприємств – налог на прибыль предприятий – podatek od zysków przedsiębiorstwa
позареалізаційна операція – внереализационная операция – operacja niezrealizowana
позика – заем – pożyczka
позичальник – заемщик – pożyczkobiorca
поручитель – поручитель – poręczyciel, gwarant
порушення бюджетного законодавства – нарушение бюджетного законодательства – naruszenie ustawodawstwa budżetowego
порушення валютного законодавства – нарушение валютного законодательства - naruszenie ustawodawstwa dewizowego
посередницька операція – посредническая операция – operacja pośrednicza 
поточний рахунок – текущий счет – rachunek bieżący
правління банку – правление банка – zarząd banku
представництво банку – представительство банка – przedstawicielstwo banku
прибутковий податок – подоходный налог – podatek dochodowy (od dochodu)
прибуток банку – прибыль банка – zysk banku
прибуток від позареалізаційних операцій – прибыль от внереализационных операций – zysk od operacyj niezrealizowanych
прибуток від реалізації продукції (робіт, послуг) – прибыль от реализации продукции (работ, услуг) - zysk od sprzedaży wyrobów (pracy, usług) 
прибуток до сплати податку – прибыль до уплаты налога – zysk przed opodatkowaniem
прибуток, що підлягає розподілу – прибыль, подлежащая распределению – zysk  podlegający dystrybucji
 приватні фінансові ресурси – приватне финансовые ресурсы – prywatne zasoby finansowe
принципи кредитування – принципы кредитования – zasady udzielania pożyczek
проектне фінансування – проектное финансирование – finansowanie projektowe
простий позичковий рахунок – простой ссудный счет – prosty rachunek pożyczkowy
прострочена заборгованість – просроченная задолженность – zadłużenie przeterminowane
професійна діяльність банку на ринку цінних паперів – профессиональная деятельность банка на рынке ценных бумаг – działalność profesjonalna banku na rynku papierów wartościowych
проценти – проценты – odsetki (od kapitału), dochód
пряме котирування – прямая котировка – notowanie bezpośrednie (proste)
публічне страхування – публичное страхование – ubezpieczenie publiczne
публічні доходи – публичные доходы – dochody publiczne
публічні фінанси – публичные финансы – finanse publiczne
публічні фінансові ресурси – публичные финансовые ресурсы – publiczne zasoby finansowe
рамбусування – рамбусувание – rembursowanie
рахунок “лоро” – счет "лоро" – konto "loro"
рахунок “ностро” – счет "ностро" – konto nostro
реалізація продукції (робіт, послуг) – реализация продукции (работ, услуг) – sprzedaż wyrobów (pracy, usług)
реєстраційний збір – регистрационный сбор – opłata rejestracyjna
резервний фонд – резервный фонд – fundusz rezerwowy (zapasowy)
рейтинг банків – рейтинг банков – ranking banków
ремітент – ремитент - remitent
рентна плата – рентная плата – czynsz
реорганізація банку – реорганизация банка – reorganizacja (zneorganizowanie) banku
ресурси банку – ресурсы банка – zasoby bankowe
рефінансування – рефинансирование - refinansowanie
розкриті резерви – раскрытые резервы – rezerwy ujawnione
розрахунки по відкритому рахунку – расчеты по открытому счету – płatność w rachunku otwartym
розрахункова банківська операція – расчетная банковская операция – rozliczeniowa operacja bankowa
розрахункова палата України – расчетная палата Украины – Izba rozliczeniowa Ukrainy
розрахунковий чек – расчетный чек – czek rozrachunkowy (rozliczeniowy)

своп – своп – swap, transakcja swapowa
система «camel» – система «camel» - system CAMEL
система «клієнт-банк» – система «клиент-банк» - system „klient-bank”
системно важливий банк – системно важный банк – systemowo ważny bank
системо утворюючий банк – системообразующий банк - bank tworzący system
службове розслідування – служебное разследование – dochodzenie służbowe
соціальна справедливість – социальная справедливость – sprawiedliwość społeczna
спеціальний податковий режим – специальный налоговый режим – specjalny reżim podatkowy

спеціальний позичковий рахунок – специальный ссудный счет – specjalny rachunek pożyczkowy
спеціальний фонд – специальный фонд – fundusz specjalny 
спостережна рада банку – наблюдательный совет банка – rada nadzorcza banku
спрощена система оподаткування – упрощенная система налогообложения – uproszczony system podatkowy
ставка «libor» – ставка «libor» - stawka LIBOR
ставка податку – ставка налога – stawka podatku
страхова компанія – страховая компания – kompania ubezpieczeniowa
страховий внесок – страховой взнос – wpłata (składka) ubezpieczeniowa, składka asekuracyjna

страховий стаж – страховой стаж – staż ubezpieczeniowy
страхування – страхование – ubezpieczenie, asekuracja
страхування від нещасних випадків на виробництві та професійного захворювання, що спричинили втрату працездатності – страхование от несчастных случаев на производстве и профессионального заболевания, повлекших утрату трудоспособности – ubezpieczenie od wypadków w pracy i zachorowania zawodowego, które spowodowały utratę zdolności do pracy 

страхування на випадок безробіття – страхование на случай безработицы – ubezpieczenie na wypadek bezrobocia
страхування ризику непогашення кредиту – страхование риска непогашения кредита – ubezpieczenie ryzyka nieumorzenia kredytu
страхування у зв’язку з тимчасовою втратою працездатності та витратами, зумовленими народженням та похованням – страхования в связи с временной потерей трудоспособности и расходами, обусловленными рождением и погребением – ubezpieczenie w związku z tymczasową utratą zdolności do pracy i wydatkami, spowodowanych przez urodziny i pogrzeb
структуризація позики – структуризация займа – strukturyzacja pożyczki
стягування – взимание – pobieranie, ściąganie, egzekwowanie 
суб’єкт оподаткування – субъект налогообложения – podmiot podatku
таємні видатки – тайные расходы – tajne wydatki
тверді податкові ставки – твердые налоговые ставки – stałe stawki podatkowe
технологія кредитування – технология кредитования – technologia kredytowania
товарний кредит – товарный кредит – kredyt towarowy
трансферт – трансферт – transfer, przekazanie, przelanie
трасант – трасант – trasant
трастові (довірчі) послуги – трастовые (доверительные) услуги – usługi zaufania
тратта – тратта – trata, weksel trasowany (ciągniony)
туристичний збір – туристический сбор – podatek turystyczny
уніфікація – унификация – unifikacja, ujednolicanie, ujednolicenie
уніфікування позики – унификация займа – zunifikowanie pożyczki
ухилення від сплати податків – уклонение от уплаты налогов – uchylanie się od opodatkowania
учасники бюджетного процесу – участники бюджетного процесса – uczestnicy procedury budżetowej

філія банку – филиал банка – filia banku
фінанси – финансы – finanse
фінансова деліктоздатність – финансовая деликтоспособность – finansowa zdolność deliktowa
фінансова дисципліна – финансовая дисциплина – dyscyplina finansowa
фінансова дієздатність – финансовая дееспособность – finansowa zdolność do czynności prawnych
фінансова діяльність – финансовая деятельность – działalność finansowa
фінансова діяльність держави й органів місцевого самоврядування – финансовая деятельность государства и органов местного самоуправления - działalność finansowa państwa i organów samorządu terytorialnego
фінансова політика держави – финансовая политика государства – państwowa polityka finansowa
фінансова послуга – финансовая услуга – usługa finansowa
фінансова правоздатність – финансовая правоспособность- finansowa zdolność prawna
фінансова санкція – финансовая санкция – sankcja finansowa
фінансова система – финансовая система – system finansowy
фінансова холдингова група – финансовая холдинговая группа – finansowa grupa holdingowa
фінансова-економічна експертиза – финансово-экономическая експертиза – finansowa ekspertyza ekonomiczna 

фінансове оздоровлення банку – финансовое оздоровление банка – finansowe uzdrowienie banku
фінансове право – финансовое право – prawo finansowe
фінансове правопорушення – финансовое правонарушение – naruszenie prawa finansowego, wykroczenie finansowe
фінансовий актив – финансовый актив – aktywa finansowa
фінансовий інжиніринг – финансовый инжиниринг – inżyniering finansowy
фінансовий інститут – финансовый институт – instytut finansowy
фінансовий контроль – финансовый контроль – kontrola finansowa
фінансовий норматив бюджетної забезпеченості – финансовый норматив бюджетной обеспеченности - standard finansowy bezpieczeсstwa budżetowego
фінансові правовідносини – финансовые правоотношения – finansowe stosunki prawne
фінансові ресурси держави й місцевого самоврядування – финансовые ресурсы государства и местного самоуправления – zasoby finansowe państwa i samorządu terytorialnego 

фінансово-правова відповідальність – финансово-правовая ответственность – finansowa odpowiedzialność prawna
фінансування – финансирование – finansowanie, sfinansowanie, kredytowanie
фінансування цільових програм – финансирование целевых программ – finansowanie ukierunkowanych programów
фіскальна достатність – фискальная достаточность – dostateczność fiskalna
фонд державного соціального страхування – фонд государственного социального страхования – fundusz państwowego ubezpieczenia społecznego
форвард – форвард - forward
форвардна операція – форвардная операция - operacja forwardowa
форвардний контракт – форвардный контракт – kontrakt forwardowy
ф’ючерсна операція – фьючерсная сделка – operacja terminowa - 
ф’ючерсний контракт – фьючерсный контракт – kontrakt na termin
хронометраж – хронометраж – chronometraż

цемент – цемент – cement
цесія – цесия – cesja, przekazanie, odstąpnienie, przelanie praw, ustąpienie, zrzeczenie się (czegoś)
чекодавець – чекодатель – wystawca czeku

чекодержатель – чекодержатель – posiadacz czeku
МИТНЕ ПРАВО – PRAWO CELNE
авансові митні платежі – авансовые таможенные платежи – celne wpłaty zaliczkowe
адвалорні ставки митних зборів – адвалорные ставки таможенных пошлин – stawki ad valorem opłat celnych
адміністративна відповідальність в галузі митної справи – административная ответственность в области таможенного права – odpowiedzialność administracyjna w zakresie sprawy celnej
адміністративне покарання за порушення митних правил -администартивное наказание за нарушение таможенных правил – kara administracyjna za naruszenie przepisów celnych
адміністративне правопорушення в галузі митної справи (порушення митних правил) – административном правонарушении в области таможенного права (нарушения таможенных правил) – wykroczenie w zakresie sprawy celnej (naruszenie przepisów celnych)

аналіз митного ризику – анализ таможенного риска – analiza ryzyka celnego
базові ставки митних зборів – базовые ставки таможенных пошлин – bazowe stawki opłat celnych
безмитна торгівля – беспошлинная торговля – handel bezcłowy
біженець у розумінні митного права – беженец в понимании таможенного права - uchodźca w rozumieniu prawa celnego
ввезення товарів на митну територію митного союзу – ввоз товаров на таможенную территорию таможенного союза - import towarów na obszar celny unii celnej
взаємна митна адміністративна допомога – взаимная таможенная административная помощь - wzajemna administracyjna pomoc celna
вивезення товарів з митної території митного союзу – вывоз товаров с таможенной территории таможенного союза - wywóz towarów z obszaru celnego unii celnej
виїзна митна перевірка – выездная таможенная проверка - wychodząca kontrola celna
вимушений переселенець у розумінні митного законодавства – вынужденный переселенец в понимании таможенного законодательства - przymusowy migrant w rozumieniu przepisów celnych
випуск для внутрішнього споживання – выпуск для внутреннего потребления - wydanie do konsumpcji krajowej
випуск товарів на митниці – выпуск товаров на таможне - wydanie towaru w urzędzie celnym
висновок митного експерта – заключение таможенного експерта – opinia eksperta celnego
виявлений митний ризик – обнаружен таможенный риск - zidentyfikowane ryzyko celne
відмова товару на митниці на користь держави – отказ товара на таможне в пользу государства - odmowa towarów w urzędzie celnym na rzecz państwa
власник магазину безмитної торгівлі – владелец магазина беспошлинной торговки  – właściciel sklepu handlu bezcłowego
власник митного складу – владелец таможенного склада – właściciel magazynu celnego
власник складу тимчасового зберігання – владелец склада временного хранения - właściciel magazynu czasowego przechowania
декларант – декларант - deklarant
декларація про походження товару – декларация о происхождении товара – deklaracja o pochodzeniu towarów
державний митний службовець (посадова особа митних органів) – государственный таможенный служащий (должностное лицо таможенных органов) – państwowy urzędnik celny (osoba urzędowa organów celnych)
джерела митного права – источники таможенного права – źródła prawa celnego
експорт – експорт - eksport
експортери – экспортеры - eksportery
експрес-вантаж – экспресс-груз – ładunek espresowy 
електронна митна декларація – электронная таможенная декларація – elektroniczna deklaracja celna
Євразійська економічна комісія (ЄЕК) – Евразийская экономическая комиссия (ЕЭК) - Eurazjatycka Komisja Gospodarcza (EKG)
єдина митна територія митного союзу – единая таможенная территория таможенного союза - 
jedyny obszar celny unii celnej
єдиний митний тариф (ЕМТ) – единый таможенный тариф (ЕТТ)  - jedyna taryfa celna (JTC)
заборони та обмеження у митному праві – запреты и ограничения в таможенном праве - zakazy i ograniczenia w prawie celnym
заходи нетарифного регулювання – меры нетарифного регулирования - miary regulacji pozataryfowych
зацікавлені особи, у розумінні митного законодавства – заинтересованные лица, в понимании таможенного законодательства - zainteresowane osoby w rozumieniu przepisów celnych
знищення товару під митним контролем – уничтожение товара под таможенным контролем - zniszczenie towarów pod kontrolą celną
зовнішній митний огляд – внешний таможенный досмотр – zewnętrzne oględziny celne 
зона митного контролю – зона таможенного контроля – strefa kontroli celnej
зразок товару – образец товара – wzór towaru
імпортери – импортеры - importery
індикатори митного ризику – индикаторы таможенного риска - wskaźniki ryzyka celnego
іноземна особа у розумінні митного законодавства – иностранное лицо в понимании таможенного законодательства - zagraniczna osoba w rozumieniu przepisów celnych
іноземні товари – иностранные товары – towary zagraniczne
камеральна митна перевірка – камеральная таможенная проверка – kameralna kontrola celna
комбіновані ставки мит – комбинированные ставки пошлины - połączone stawki opłat celnych
комісійна митна експертиза – комиссионная таможенная експертиза – komisyjna ekspertyza celna
компенсаційне мито – компенсационная пошлина – cło wyrównawcze
комплексна митна експертиза – комплексная таможенная експертиза – złożona ekspertyza celna
контрольована поставка – контрольная поставка - kontrolowana dostawa
конфіскація знаряддя вчинення або предмета адміністративного правопорушення на митниці – конфискация орудия совершения или предмета административного правонарушения на таможне – konfiskata narzędzia popełnienia lub wykroczenia w urzędzie celnym
країна походження товару – страна происхождения товара – kraj pochodzenia towaru
максимальні ставки мита – максимальные ставки пошлины – maksymalne stawki cła
митна декларація – таможенная декларація – deklaracja celna
митна експертиза – таможенная експертиза – ekspertyza  celna
митна перевірка – таможенная проверка – kontrola celna
митна процедура – таможенная процедура – procedura celna
митне декларування – таможенное декларирование – deklarowanie celne
митне оформлення – таможенное оформление – odprawa celna
митне право- таможенное право – prawo celne
митне регулювання в митному союзі в рамках євразес – таможенное регулирование в таможенном союзе в рамках евразэс - regulowanie celne w unii celnej w ramach Eurazji
митне спостереження – таможенное наблюдение – obserwacja celna
митний експерт – таможенный експерт – ekspert celny
митний контроль – таможенный контроль – kontrola celna
митний огляд приміщень та територій – таможенный осмотр помещений и территорий – oględziny celne pomieszczeń i obszarów
митний огляд – таможенный досмотр – odprawa celna
митний орган відправлення – таможенный орган отправления – organ celny przesyłki
митний орган призначення – таможенный орган назначения – organ celny nominacji
митний перевізник – таможенный перевозчик – przewoźnik celny
митний представник – таможенный представитель – przedstawiciel celny
митний процесс – таможенный процесс – proces celny
митний ризик- таможенний риск – ryzyko celne
митний склад – таможенный склад – magazyn celny
митний супровід – таможенное сопровождение - odprowadzenie celne
митний тариф – таможенный тариф – taryfa celna
митний товар – таможенный товар – towar celny
митний транзит – таможенный транзит – tranzyt celny
митні збори – таможенные пошлины - opłaty celne
митні операції – таможенные операции – operacje celne
митні органи держави – таможенные органы государства – celne organy państwa
митні платежі – таможенные платежи – opłaty celne
митні склади відкритого типу – таможенные склады открытого типа – magazyny celne typu otwartego
митні склади закритого типу – таможенные склады закрытого типа - magazyny celne typu zamkniętego
митно-тарифне регулювання – таможенно-тарифное регулирование – regulowanie celno-taryfowe
місця переміщення товарів через митний кордон – места перемещения товаров через таможенную границу - miejsca przepływu towarów przez granicę celną

незаконне переміщення товарів через митний кордон – незаконное перемещение товаров через таможенную границу – bezprawny  przepływ towarów przez granicę celną

несупроводжуваний багаж – несопровождаемый багаж – bagaż nieodprowadzony
норма виходу продуктів переробки – норма выхода продуктов переработки - norma wyjścia produktów przetwórczych
об’єкт митного правопорушення – объект таможенного правонарушения - przedmiot złamania prawa celnego
об’єктивна сторона митного правопорушення – объективная сторона таможенного правонарушения – strona obiektywna złamania prawa celnego
область ризику на митниці – область риска на таможне – strefa ryzyko w urzędzie celnym
особа у розумінні митного законодавства – лицо в понимании таможенного законодательства – osoba w rozumieniu ustawodawstwa celnego
особистий митний огляд – личный таможенный досмотр – osobista kontrola celna
особливі мита – особые пошлины – cła szczególne
оцінка митного ризику – оценка таможенного риска – ocena ryzyka celnego
первинна митна експертиза – первичная таможенная експертиза – początkowa ekspertyza celna
перевірка митних документів та відомостей – проверка таможенных документов и сведений – sprawdzenie  dokumentów celnych i list
переробка для внутрішнього споживання – переработка для внутреннего потребления - 
przeróbka do konsumpcji krajowej
переробка за межами митної території – переработка вне таможенной территории – przeróbka za granicami obszaru celnego
переробка на митній території – переработка на таможенной территории – przeróbka na terytorium celnym
платники митних зборів, податків – плательщики таможенных пошлин, налогов – płatnicy opłat celnych i podatków 
повторна митна експертиза – повторная таможенная експертиза – powtórna ekspertyza celna
попередження у митному праві – предупреждение в таможенном праве – zapobieganie w prawie celnym
правило адвалорної частки – правило адвалорной доли - zasada wkładu finansowego ad valorem
правовий статус індивідуального суб’єкта митних правовідносин – правовой статус индивидуального субъекта таможенных правоотношений – status prawny podmiotu indywidualnego celnego stosunku prawnego
преференційні ставки – преференциальные ставки – stawki preferencyjne
прибуття на митну територію товарів і транспортних засобів міжнародних перевезень – прибытие на таможенную территорию товаров и транспортных средств международных перевозок - przybycie na obszar celny towarów i pojazdów transportu międzynarodowego
принципи митного права – принципы таможенного права – zasady prawa celnego
принципи переміщення через митний кордон – принципы перемещения через таможенную границу – zasady przekroczenia granicy celnej 
проба – проба - próba
профіль митного ризику – профиль таможенного риска – profil ryzyka celnego
публічно-правові делікти в галузі митної справи – публично-правовые деликты в области таможенного дела – delikty pzbliczno-prawne w zakresie sprawy celnej
пункт пропуску через державний кордон – пункт пропуска через государственную границу – punkt przepustki przez granicę celną
реекспорт – реекспорт - reeksport
реімпорт – реімпорт - reimport
рівень митного ризику – уровень таможенного риска – poziom ryzyka celnego
сезонні мита – сезонные пошлины – cła sezonowe
сертифікат про походження товару – сертификат о происхождении товара – świadectwo pochodzenia towaru
склади тимчасового зберігання – склады временного хранения – magazyny przechowania czasowego
служба в митних органах- служба в таможенных органах – służba w organach celnych
специфічні ставки митних зборів – специфические ставки таможенных пошлин – specyficzne stawki opłat celnych
спеціаліст з митних операцій – специалист по таможенным операціям – specjalista z opracyj celnych
спеціальне мито – специальная пошлина – cło specjalne
ставка мита – ставка пошлины – stawka celna
суб’єкт митного правопорушення – субъект таможенного правонарушения – podmiot celnego złamania prawa 
суб’єктивна сторона митного правопорушення – субъективная сторона таможенного правонарушения – strona subiektywna celnego złamania prawa 

тимчасове ввезення (допуск) на митниці – временный ввоз (допуск) на таможне – wwóz czasowy (dopuszczenie) w urzędzie celnym
тимчасове вивезення на митниці – временный вывоз на таможне - wywóz czasowy w urzędzie celnym
тимчасове зберігання на минтиці – временное хранение на таможне – przechowywanie czasowe w urzędzie celnym
товари для особистого користування, що доставляються перевізником – товары для личного пользования, доставляемые перевозчиком – towary osobistego wykorzystania, które są dostarczane przez przewoźnika
товари митного союзу – товары таможенного союза – towary unii celnej
товари прикриття – товары прикрытие – towary przykrycia
товари ризику – товары риска – towary ryzyka
товарна номенклатура ЗЕД ТЗ – товарная номенклатура ВЭД ТС – nomenklatura (nazewnictwo) towarów
транспортний засіб для особистого користування – транспортное средство для личного пользования - pojazd do użytku osobistego
транспортні (перевізні) документи – транспортные (перевозочные) документы – dokumenty transportowe (przewoźne)
транспортні засоби міжнародних перевезень – транспортные средства международных перевозок – pojazdy transportu międzynarodowego
транспортні засоби на митниці – транспортные средства на таможне – pojazdy w urzędzie celnym
турист у розумінні митного законодавства – турист в понимании таможенного законодательства – turysta w rozumieniu ustawodawstwa celnego
умовно випущені товари – условно выпущенные товары - warunkowo zwolnione towary
уповноважений економічний оператор – уполномоченный экономический оператор – uprawniony operator ekonomiczny
управління митним ризиком – управление таможенным риском – zarządzanie ryzykiem celnym
форма митної діяльності – форма таможенной деятельности – forma działalności celnej
ГОСПОДАРСЬКЕ ПРОЦЕСУАЛЬНЕ ПРАВО – PRAWO GOSPODARCZE MATERIALNE I PROCESOWE
aбсолютно визначена санкція норми господарського процесуального права – абсолютно-определенная санкция нормы хозяйственного процессуального права – absolutnie określona sankcja normy prawa gospodarczego i procesowego
абсолютно визначені процесуальні строки – абсолютно-определенные процессуальные сроки - absolutnie określone terminy procesowe
абстрактна диспозиція норми господарського процесуального права – абстрактная диспозиция нормы хозяйственного процессуального – dyspozycja abstrakcyjna normy prawa gospodarczego i procesowego
автентичне тлумачення норм господарського процесуального права – аутентичное толкование норм хозяйственного процессуального права – tłumaczenie autentyczne norm prawa gospodarczego i procesowego
активна співучасть в господарському процесі – активное соучастие в хозяйственном процессе – aktywne współdziałanie w procesie gospodarczym
альтернативна гіпотеза норми господарського процесуального права – альтернативная гипотеза нормы хозяйственного процессуального права – alternatywna hipoteza normy prawa gospodarczego i procesowego
альтернативна диспозиція норми господарського процесуального права – альтернативная диспозиция нормы хозяйственного процессуального права – alternatywna dyspozycja normy prawa gospodarczego i procesowego 
альтернативна підсудність справ у господарському процесі –альтернативная подсудность дел в хозяйственном процессе – właściwość sądu alternatywna spraw w procesie gospodarczym
альтернативна санкція норми господарського процесуального права – альтернативная санкция нормы хозяйственного процессуального права – alternatywna sankcja normy prawa gospodarczego i procesowego
апеляційне подання в господарському процесі – апелляционное представление в хозяйственном процессе – podanie apelacyjne w procesie gospodarczym
апеляційне провадження як стадія господарського процесу – апелляционное производство как стадия хозяйственного процесса – postępowanie apelacyjne jako stadium procesu gospodarczego
безальтернативна диспозиція норми господарського процесуального права – безальтернативная диспозиция нормы хозяйственного процессуального права – dyspozycja alternatywna normy prawa gospodarczego i procesowego 
безпосередність оцінки доказів в господарському судочинстві – непосредственность оценки доказательств в хозяйственном судопроизводстве – bezpośredniość oceny dowodów w sądownictwie gospodarczym 
безспірні вимоги кредиторів – бесспорные требования кредиторов – bezsporne roszczenia wierzycieli
визнання позову в господарському процесі – признание иска в хозяйственном процессе – uznanie roszczenia w procesie gospodarczym
виключна підсудність господарських справ – исключительная подсудность хозяйственных дел - właściwość sądu wyjątkowa spraw gospodarczych
виконання рішення господарського суду – исполнение решения хозяйственного суда – wykonanie orzeczenia sądu gospodarczego
виконання як форма реалізації норм господарського процесуального права – выполнение как форма реализации норм хозяйственного процесуального права – wykonanie jako forma realizacji norm prawa gospodarczego i procesowego 
використання як форма реалізації норм господарського процесуального права – использование как форма реализации норм хозяйственного процессуального права – wykorzystanie jako forma realizacji norm prawa gospodarczego i procesowego 

вимушені кредитори – вынужденные кредиторы – przymusowe wierzyciele
виправлення рішення, ухвали у господарському судочинстві – исправление решения, постановления в хозяйственном судопроизводстве – korekta decyzji, orzeczenia w postępowaniu gospodarczym
висновок судового експерта в господарському судочинстві – заключение судебного эксперта в хозяйственном судопроизводстве – opinia biegłego sądowego w postępowaniu gospodarczym
витрати на інформаційно-технічне забезпечення розгляду справи – расходы на информационно-техническое обеспечение рассмотрения дела – wydatki na  informacyjno-techniczne zabezpieczenie  rozpatrywania sprawy
витребування доказів в господарському процесі – истребование доказательств в хозяйственном процессе – zażądanie dowodów w procesie gospodarczym
відвід в господарському судочинстві – отвод в хозяйственном судопроизводстве – wyłączenie w sądownictwie gospodarczym
відзив на апеляційну скаргу – отзыв на апелляционную жалобу – opinia o skardze apelacyjnej
відзив на касаційну скаргу – отзыв на кассационную жалобу – opinia o skardze kasacyjnej
відзив на позовну заяву в господарському процесі – отзыв на исковое заявление в хозяйственном процессе – opinia na skargę powodową w procesie gospodarczym
відкладення розгляду справи – отложение рассмотрения дела – odroczenie rozpatrzenia sprawy
відновлення процесуальних строків – восстановление процессуальных сроков – przywrócenie terminów procesowych
відносно-визначені процесуальні строки – относительно-определенные процессуальные сроки – względnie określone terminy procesowe
відповідач в господарському процесі – ответчик в хозяйственном процессе – pozwany w procesie gospodarczym 
відповідь на претензію – ответ на претензию – odpowiedź na roszczenie
відсилочна санкція норми господарського процесуального права – отсылочная санкция нормы хозяйственного процессуального права – sankcja odsyłająca normy prawa gospodarczego i procesowego
відстрочка виконання судового рішення в господарському процесі – отсрочка исполнения судебного решения в хозяйственном процессе – odroczenie wykonania wyroku w procesie gospodarczym
всебічність оцінки доказів в господарському судочинстві – всесторонность оценки доказательств в хозяйственном судопроизводстве – wszechstronność oceny dowodów w postępowaniu gospodarczym
галузеві принципи господарського процесу – отраслевые принципы хозяйственного процесса – zasady branżowe gospodarczego procesu
гіпотеза норми господарського процесуального права – гипотеза нормы хозяйственного процессуального права – hipoteza normy prawa gospodarczego i procesowego
господарська процесуальна форма – хозяйственная процессуальная форма – gospodarcza forma procesowa
господарське процесуальне доказування – хозяйственное процессуальное доказывания – gospodarcze udowadniania procesowe
господарське процесуальне право як галузь права – хозяйственное процессуальное право как отрасль права – prawo gospodarcze i procesowe  jako gałąź prawa
господарське процесуальне право як навчальна дисципліна – хозяйственное процессуальное право как учебная дисциплина – prawo gospodarcze i procesowe  jako dyscyplina akademicka
господарське процесуальне право як наука – хозяйственное процессуальное право как наука – prawo gospodarcze i procesowe  jako nauka
господарський процесс – хозяйственный процесс – proces gospodarczy
господарський суд – хозяйственный суд – sąd gospodarczy
господарські процесуальні правовідносини – хозяйственные процессуальные правоотношения – gospodarczy procesowy stosunek prawny
господарські спори – хозяйственные споры – spory gospodarcze
джерела господарського процесуального права – источники хозяйственного процессуального права – źródła prawa gospodarczego i procesowego  
джерела фактичних даних в господарському процесі – источники фактических данных в хозяйственном процессе – źródła rzeczywistych danych w procesie gospodarczym
диспозитивний метод господарського процесуального права – диспозитивный метод хозяйственного процессуального права – dyspozytywna metoda gospodarczego prawa procesowego

диспозиція норми господарського процесуального права – диспозиция нормы хозяйственного процессуального права -  dyspozycja normy prawa gospodarczego i procesowego   
дія господарсько-правових норм у просторі – действие хозяйственно-правовых норм в пространстве – działanie gospodarczo- prawnych norm w przestrzeni 
дія господарсько-правових норм у часі – действие хозяйственно-правовых норм во времени - – działanie gospodarczo- prawnych norm w czasie 

довідково-інформаційні документи у господарському процесі – справочно-информационные документы в хозяйственном процессе – dokumenty informacyjne w procesie gospodarczym
додаткова судова експертиза в господарському процесі – дополнительная судебная экспертиза в хозяйственном процессе – dodatkowe badanie sądowe w procesie gospodarczym

додаткове рішення господарського суду – дополнительное решение хозяйственного суда – dodatkowe orzeczenie sądu gospodarczego
докази у справі – доказательства по делу – dowody w sprawie
досудове врегулювання господарських спорів – досудебное урегулирование хозяйственных споров – przedprocesowe rozstrzyganie sporów gospodarczych
дотримання як форма реалізації норм господарського процесуального права – соблюдение как форма реализации норм хозяйственного процесуального права – zgodność jako forma realizacji norm  prawa gospodarczego i procesowego 
електронні докази в господарському процесі – электронные доказательства в хозяйственном процессе – dowody elektroniczne w procesie gospodarczym
елементи позову в господарському судочинстві – элементы иска в хозяйственном судопроизводстве – elementy powództwa w postępowaniu gospodarczym
забезпечені кредитори – обеспеченные кредиторы – zabezpieczeni wierzyciele
забороняючі норми господарського процесуального права – запрещающие нормы хозяйственного процессуального права – zakazujące zasady prawa gospodarczego i procesowego 
загальні права сторін у господарському процесі – общие права сторон в хозяйственном процессе – ogólne prawa stron w procesie gospodarczym
загальновідомість факта – общеизвестность факта – powszechna znajomość faktu
закінчення процесуальних строків – окончание процессуальных сроков – koniec terminów procesowych
законна сила рішення суду – законная сила решения суда – moc prawna decyzji (orzeczenia) sądu

законність рішення господарського суду – законность решения хозяйственного суда – legalność decyzji sądu gospodarczego

залишення позову без розгляду – оставление иска без рассмотрения – pozostawienie powództwa bez rozpatrzenia
заміна неналежного відповідача в господарському процесі – замена ненадлежащего ответчика в гражданском процессе - zastąpienie niedostatecznego pozwanego w procesie gospodarczym
засоби забезпечення позову в господарському процесі – средства обеспечения иска в хозяйственном процессе - środki zapewnienia roszczenia w procesie gospodarczym
заставні кредитори – заставные (залогове) кредиторы – zastawni wierzyciele
застосування як форма реалізації норм господарського процесуального права – применение в качестве формы реализации норм хозяйственного процесуального права – stosowanie jako forma realizacji norm prawa gospodarczego i procesowego 

заявник у господарському процесі – заявитель в хозяйственном процессе – wnioskodawca w procesie gospodarczym
зловживання правом на подання позову в господарському процесі – злоупотребление правом подачи иска в хозяйственном процессе – nadużycie prawa do złożenia skargi w procesie gospodarczym
зміна рішення в господарському судочинстві – изменение решения в хозяйственном судопроизводстве – zmiana decyzji w postępowaniu gospodarczym
зміна способу і порядку виконання рішення – изменение способа и порядка исполнения решения – zmiana sposobu i kolejności wykonania decyzji

зміст позову в господарському процесі – содержание иска в хозяйственном процессе – treść powództwa w procesie gospodarczym
змішана співучасть в господарському процесі – смешанное соучастие в хозяйственном процессе – współuczestnictwo mieszane w procesie gospodarczym
зобов’язуючі норми господарського процесуального права – обязывающие нормы хозяйственного процессуального права – normy zobowiązujące normy prawa gospodarczego i procesowego 

зупинення провадження у справі – приостановление производства по делу – odroczenie postępowania w sprawie
зупинення процесуальних строків – приостановление процессуальных сроков – wstrzymanie procesowych terminów
зустрічний позов в господарському процесі – встречный иск в хозяйственном процессе – powództwo wzajemne w procesie gospodarczym
імперативний метод (метод владних приписів) господарського процесуального права – императивный метод (метод властных предписаний) хозяйственного процессуального права – metoda imperatywna (metoda przepisów władczych) prawa gospodarczego i procesowego 

ініціюючий кредитор – инициирующий кредитор – wierzyciel jako podmiot inicjujący

касаційна інстанція – кассационная инстанция – instancja odwoławcza (druga instancja sądowa)

касаційне подання в господарському процесі – кассационное представление в хозяйственном процессе – podanie odwoławcze w procesie gospodarczym
касаційне провадження як самостійна стадія господарського процесу – кассационное производство как самостоятельная стадия хозяйственного процесса – postępowanie odwoławcze jak samodzielne stadium procesu gospodarczego
касація – кассация – kasacja, rewizja
керуючий санацією – управляющий санацией – rządzący sanacją
колізійна норма господарського процесуального права – коллизионная норма хозяйственного процессуального права – norma kolizyjna prawa gospodarczego i procesowego 

комісійна експертиза – комиссионная экспертиза – ekspertyza komisyjna
компетенція господарського суду – компетенция хозяйственного суда – kompetencja sądu gospodarczego
конкретна диспозиція норми господарського процесуального права  – конкретная диспозиция нормы хозяйственного процессуального – konkretna dyspozycja normy prawa gospodarczego i procesowego 

конкурсні кредитори – конкурсные кредиторы – wierzyciele konkursowi
контракти третейських суддів – контракты третейских судей – kontrakty sędziów arbitrażowych
кредитори погашеної заборгованості – кредиторы погашенной задолженности – wierzyciele długu spłaconego
критично-експертна функція господарського процесуального права – критически-экспертная функция хозяйственного процессуального права – krytyczna ekspertowa funkcja prawa gospodarczego i procesowego 

легальне тлумачення норм господарського процесуального права – легальное толкование норм хозяйственного процессуального права – legalna interpretacja norm prawa gospodarczego i procesowego 

ліквідатор – ликвидатор - likwidator
ліквідаційна процедура – ликвидационная процедура – postępowanie likwidacyjne
матеріально-правова сторона позову в господарському процесі – материально-правовая сторона иска в хозяйственном процессе- strona materialno-prawna powództwa w procesie gospodarczym
медіація в господарському процесі – медиация в хозяйственном процессе – mediacja w procesie gospodarczym
межі доказування – пределы (границы) доказывания – granice dowodu
межі розгляду касаційної скарги (подання) – границы рассмотрения кассационной жалобы (представления) – granice rotpatrzenia skargi kasacyjnej (podania)
методи господарського процесуального права – методы хозяйственного процессуального права – metody prawa gospodarczego i procesowego 

мирова угода в господарському процесі – мировое соглашение в хозяйственном процессе – układ pokojowy w procesie gospodarczym
міжгалузеві принципи господарського процесу – межотраслевые принципы хозяйственного процесса – zasady międzybranżowe procesu gospodarczego
місцеві господарські суди – местные хозяйственные суды – lokalne sądy gospodarcze
наказ господарського суду – приказ (наказ) хозяйственного суда – postanowienie sądu gospodarczego
належність доказів в господарському судочинстві – принадлежность доказательств в хозяйственном судопроизводстве – przynależność dowodów w sądownictwie gospodarczym
невизначені процесуальні строки – неопределенные процессуальные сроки – nieokreślone terminy procesowe
нові докази в господарському процесі – новые доказательства в хозяйственном процессе – nowe dowody w procesie gospodarczym
норма-презумпція господарського процесуального права – норма-презумпция хозяйственного процессуального права – norma-domniemanie prawa gospodarczego i procesowego
норма-фікція господарського процесуального права – норма-фикция хозяйственного процессуального права – norma-fikcja prawa gospodarczego i procesowego
норми господарського процесуального права – нормы хозяйственного процессуального права – normy prawa gospodarczego i procesowego
норми-дефініцїї господарського процесуального права – нормы-дефиниции хозяйственного процессуального права – normy-definicje prawa gospodarczego i procesowego
норми-принципи господарського процесуального права – нормы-принципы хозяйственного процессуального права – normy-zasady prawa gospodarczego i procesowego
об’єднання позовних вимог в господарському судочинсті – объединение исковых требований в хозяйственном судочинсти - ujednolicenie roszczeń w postępowaniach gospodarczych
об’єкт господарських процесуальних відносин – объект хозяйственных процессуальных отношений – przedmiot procesowych stosunków gospodarczych
об’єкт господарського процесуального права – объект хозяйственного процессуального права – przedmiot prawa gospodarczego i procesowego
об’єктивність оцінки доказів в господарському судочинстві – объективность оценки доказательств в хозяйственном судопроизводстве – obiektywność oceny dowodów w sądownictwie gospodarczym
обґрунтованість рішення господарського суду – обоснованность решения хозяйственного суда – ważność decyzji sądu gospodarczego
окрема ухвала господарського суду – частное определение хозяйственного суда – odrębna uchwała sądu gospodarczego
оперативна норма господарського процесуального права – оперативная норма хозяйственного процессуального права – operacyjna norma prawa gospodarczego i procesowego
описова диспозиція норми господарського процесуального права – описательная диспозиция нормы хозяйственного процессуального – dyspozycja opisowa normy prawa gospodarczego i procesowego
організаційні принципи господарського судочинства – организационные принципы хозяйственного судопроизводства – zasady organizacyjne gospodarczego postępowania sądowego
охоронні норми господарського процесуального права – охранные нормы хозяйственного процессуального права – normy ochronne prawa gospodarczego i procesowego
оцінка доказів в господарському судочинстві – оценка доказательств в хозяйственном судопроизводстве – ocena dowodów w postępowaniach gospodarczych
оцінка доказів за внутрішнім переконанням – оценка доказательств по внутреннему убеждению – ocena dowodów przez wewnętrzne przekonanie
пасивна співучасть в господарському процесі – пассивное соучастие в хозяйственном процессе – bierny udział w procesie gospodarczym
первісні докази в господарському процесі – первоначальные доказательства в хозяйственном процессе – wstępne dowody w procesie gospodarczym
перебіг процесуального строку в господарському процесі – ход процессуального срока в хозяйственном процессе – przebieg terminu procesowego w procesie gospodarczym
перегляд рішення, ухвали, постанови за нововиявленими обставинами – пересмотр решения, постановления, постановления по вновь открывшимся обстоятельствам – rewizja decyzji, uchwały, postanowienia według nowo ujawnionych okoliczności
передумови апеляційного оскарження – предпосылки апелляционного обжалования – przesłanki apelacyjnego zaskarżenia
перекладач в господарському процесі – переводчик в хозяйственном процессе – tłumacz w procesie gospodarczym
письмові докази в господарському процесі – письменные доказательства в хозяйственном процессе – dowody pisemne w procesie gospodarczym
письмові пояснення в господарському процесі – письменные объяснения в хозяйственном процессе –wyjaśnienia pisemne w procesie gospodarczym
підвідомчість господарських справ – подведомственность хозяйственных дел – zakres kompetencji spraw gospodarczych 
підготовка справи до судового розгляду в господарському процесі – подготовка дела к судебному разбирательству в хозяйственном процессе - 
przygotowanie sprawy do rozprawy sądowej w procesie gospodarczym
підстава для забезпечення доказів в господарському процесі – основание для обеспечения доказательств в хозяйственном процессе – podstawa do dostarczania dowodów w procesie gospodarczym
підстава звільнення від доказування в господарському процесі – основание освобождения от доказывания в хозяйственном процессе – podstawa do zwolnienia z dowodu w procesie gospodarczym
підстава позову в господарському процесі – основание иска в хозяйственном процессе – podstawa powództwa w gospodarczym procesie
підстава порушення провадження у справах банкрутства – основание возбуждения производства по делам банкротства – podstawa naruszenia postępowania prawnego w sprawach prawa upadłościowego
підсудність господарських справ – подсудность хозяйственных дел – właściwość sądu spraw gospodarczych
платники судового збору – плательщики судебного сбора – płatnicy opłaty sądowej
повнота оцінки доказів в господарському судочинстві – полнота оценки доказательств в хозяйственном судопроизводстве - kompletność oceny dowodów w sądownictwie gospodarczym
поворот виконання рішення, постанови господарського суду – поворот исполнения решения, постановления хозяйственного суда – zawrócenie wykonania decyzji, postanowienia sądu gospodarczego
позивач в господарському процесі – истец в хозяйственном процессе – powód w procesie gospodarczym
позов про визнання в господарському судочинстві – иск о признании в хозяйственном судопроизводстве – powództwo o uznaniu w sądownictwie gospodarczym
позов про перетворювання в господарському судочинстві – иск о преобразования в хозяйственном судопроизводстве - powództwo o przekształceniu w sądownictwie gospodarczym
позов про присудження в господарському судочинстві – иск о присуждении в хозяйственном судопроизводстве - powództwo o przyznaniu w sądownictwie gospodarczym
позов у господарському процесі – иск в хозяйственном процессе – pozew (powództwo) w procesie gospodarczym
позовна давність у вирішенні господарських спорів – исковая давность в решении хозяйственных споров – przedawnienie roszczeń w roztrzygnięciu sporów gospodarczych 
поновлення процесуального строку в господарському судочинстві – восстановление процессуального срока в хозяйственном судопроизводстве – przywrócenie terminu w sądownictwie gospodarczym
порушення провадження у справі в господарському процесі – возбуждение производства по делу в хозяйственном процессе -  naruszenie postępowania prawnego w sprawie w procesie gospodarczym
посилочна (відсильна) диспозиція норми господарського процесуального права – посылочная (отсылочная) диспозиция нормы хозяйственного процессуального – dyspozycja odsyłająca normy prawa gospodarczego i procesowego
постанова апеляційної інстанції – постановление апелляционной инстанции – decyzja apelacyjna

постанова господарського суду – постановление хозяйственного суда – orzeczenie sądu gospodarczego
постанова касаційної інстанції – постановление кассационной инстанции – decyzja instancji odwoławczej
поточні кредитори – текущие кредиторы – aktualni wierzyciele
похідні докази в господарському процесі – производные доказательства в хозяйственном процессе – dowody pochodne w procesie gospodarczym

право апеляційного оскарження в господарському судочинстві – право апелляционного обжалования в хозяйственном судопроизводстве – prawo do odwołania w sprawach gospodarczych
право касаційного оскарження – право кассационного обжалования - prawo zaskarżenia kasacyjnego 
право на звернення до господарського суду – право на обращение в хозяйственный суд – prawo do odwołania się do sądu gospodarczego
правова підстава позову – правовое основание иска – podstawa prawna pozwu (powództwa)
правозмінюючі юридичні факти в господарському процесі – правоизменяющие юридические факты в хозяйственном процессе – fakty zmieniające zgodnie z prawem w procesie gospodarczym
правоорієнтуюча функція господарського процесуального права – правоориентирующая функция хозяйственного процессуального права – orientująca według prawa funkcja prawa gospodarczego i procesowego
правоприпиняючі юридичні факти в господарському процесі – правопрекращающие юридические факты в хозяйственном процессе – fakty prawne zaprzestania prawa w procesire gospodarczym
правостворюючі юридичні факти в господарському процесі – правопорождающие юридические факты в хозяйственном процессе - fakty prawne  w procesire gospodarczym
практикозабезпечуюча (інструментальна) функція господарського процесуального права – практикообеспечивающая (инструментальная) функция хозяйственного процессуального права – instrumentalna funkcja prawa gospodarczego i procesowego
предмет господарського процесуального права – предмет хозяйственного процессуального права – przedmiot prawa gospodarczego i procesowego
предмет доказування в господарському судочинстві – предмет доказывания в хозяйственном судопроизводстве – przedmiot udowodnienia w postępowaniu gospodarczym
предмет позову в господарському процесі – предмет иска в хозяйственном процессе – przedmiot powództwa w procesie gospodarczym
представництво в господарському процесі – представительство в хозяйственном процессе – przedstawicielstwo w procesie gospodarczym
презумпційні (praesumptio) факти в господарському процесі – презумпционные факты в хозяйственном процес се – fakty presumpcyjne w procesie gospodarczym
претензія в господарському процесуальному праві – претензия в хозяйственном процессуальном праве – roszczenia w prawie gospodarczym i procesowym 
преюдиційні (prаejudiciel) факти в господарському процесі –преюдиционные (prаejudiciel) факты в хозяйственном процессе – fakty prejudykacyjne w procesie gospodarczym
привілейовані кредитори – привилегированные кредиторы – wierzyciele uprzywilejowani
принцип арбітрування організації і діяльності третейського суду – принцип арбитража организации и деятельности третейского суда – zasada arbitrażu organizacji i działalności sądu arbitrażowego
принцип безперервності судового розгляду в господарському процесі – принцип непрерывности судебного разбирательства в хозяйственном процессе – zasada ciągłości rozprawy w procesie gospodarczym
принцип гласності й відкритості господарського процесу – принцип гласности и открытости хозяйственного процесса – zasada przejrzystości i otwartości procesu gospodarczego
принцип диспозитивності в господарському процесі – принцип диспозитивности в хозяйственном процессе – zasada dyspozycyjności w procesie gospodarczym
принцип законності в господарському процесуальному праві – принцип законности в хозяйственном процессуальном праве – zasada legalności w prawie gospodarczym i  procesowym
принцип змагальності сторін у господарському процесі – принцип состязательности сторон в хозяйственном процессе – zasada konkurencyjności stron w procesie gospodarczym
принцип мови судочинства в господарському процесі – принцип языка судопроизводства в хозяйственном процессе – zasada języka postępowania prawnego w procesie gospodarczym
принцип об’єктивної істини в господарському процесі – принцип объективной истины в хозяйственном процессе – zasada obiektywnej prawdy w procesie gospodarczym

принцип обов’язковості виконання рішень, ухвал, постанов господарського суду – принцип обязательности выполнения решений, постановлений, постановлений хозяйственного суда – zasada obowiązkowości wykonania decyzji, uchwał, postanowień sądu gospodarczego
принцип одноособового і колегіального розгляду справи в господарському судочинстві – принцип единоличного и коллегиального рассмотрения дела в хозяйственном судопроизводстве – zasada jednostkowego i kolegialnego badania sprawy w postępowaniach gospodarczych
принцип оперативності господарського процесу – принцип оперативности хозяйственного процесса – zasada efektywności operacyjnej procesu gospodarczego
принцип самостійності судів, незалежності суддів і підкорення їх тільки закону – принцип самостоятельности судов, независимости судей и подчинения их только закону - zasada niezależności sądów, niezawisłości sędziów i ich podporządkowanie tylko prawu
принцип солідарності господарських інтересів сторін в господарському процесі – принцип солидарности хозяйственных интересов сторон в хозяйственном процессе – zasada solidarności interesów gospodarczych stron w procesie gosodarczym
принципи господарського процесу – принципы хозяйственного процесса – zasady procesu gospodarczego
принципи господарського процесуального права – принципы хозяйственного процессуального права – zasady  prawa gospodarczego i  procesowego
припинення провадження у справі – прекращение производства по делу – wstrzymanie prowadzenia w sprawie
 припинення провадження у господарській справі – производства в хозяйственном деле – wstrzymanie prowadzenia w sprawie  gospodarczej
продовження процесуального строку – продолжение процессуального срока – kontynuacja okresu procesowego
прокурор як особливий учасник господарського процесу – прокурор как особый участник хозяйственного процесса – prokurator jako specjalny uczestnik procesu gospodarczego
проста гіпотеза норми господарського процесуального права – простая гипотеза нормы хозяйственного процессуального права – prosta hipoteza normy prawa gospodarczego i  procesowego
 проста диспозиція норми господарського процесуального права – простая диспозиция нормы хозяйственного процессуального права – prosta dyspozycja normy prawa gospodarczego i  procesowego
протокол в господарському судочинстві – протокол в хозяйственном судопроизводстве – protokół w postępowaniu gospodarczym
процесуальна рівність усіх учасників судового господарського процесу – процессуальное равенство всех участников судебного хозяйственного процесса – równość procesowa wszystkich uczestników gospodarczego procesu sądowego 
процесуальна співучасть в господарському процесі – процессуальное соучастие в хозяйственном процессе – współudział procesowy w procesie gospodarczym
процесуальне правонаступництво в господарському судочинстві – процессуальное правопреемство в хозяйственном судопроизводстве – procesowe następstwo prawne w postępowaniach gospodarczych
процесуальні права сторін в господарському процесі – процессуальные права сторон в хозяйственном процессе – prawa procesowe stron w procesie gospodarczym
процесуально-правова сторона позову в господарському процесі –процессуально-правовая сторона иска в хозяйственном процессе – procesowa strona prawna powództwa w procesie gospodarczym
процесуально-правові заперечення проти позову в господарському судочинстві – процессуально-правовое возражение против иска в хозяйственном судопроизводстве – procesowe zaprzeczenia prawne przeciwko powództwu w sądownictwie gospodarczym
регулятивні норми господарського процесуального права – регулятивные нормы хозяйственного процессуального права – normy regulujące prawa gospodarczego i  procesowego
резолютивна частина рішення господарського суду – резолютивная часть решения хозяйственного суда – decydująca część orzeczenia sądu gospodarczego
речові докази в господарському процесі – вещественные доказательства в хозяйственном процессе – materialne dowody w procesie gospodarczym
рішення господарського суду – решение хозяйственного суда – orzeczenie sądu gospodarczego
роз’яснення вищого господарського суду – разъяснение высшего хозяйственного суда – wyjaśnienie najwyższego sądu gospodarczego
роз’яснення рішення, ухвали у господарському судочинстві – разъяснение решения, постановления в хозяйственном судопроизводстве – wyjaśnienie orzeczenia, uchwały w sądownictwie gospodarczym 
розпорядження майном боржника – распоряжение имуществом должника – rozporządzanie majątkiem dłużnika
розпорядчі документи у господарському процесі – распорядительные документы в хозяйственном процессе – dokumenty stanowiące w procesie gospodarczym
розстрочка виконання судового рішення в господарському процесі – рассрочка исполнения судебного решения в хозяйственном процессе – rozłożenie na raty wykonania orzeczenia sądowego w procesie gospodarczym
санатори (інвестори) як учасники провадження у справі про банкрутство – санаторы (инвесторы) как участники производства по делу о банкротстве - inwestorzy jako uczestnicy postępowania w sprawie bankructwa
санкція норми господарського процесуального права – санкция нормы хозяйственного процессуального права – sankcja normy prawa gospodarczego i  procesowego
 сила доказів в господарському процесі – сила доказательств в хозяйственном процессе – moc dowodu w procesie gospodarczym
система господарських судів україни – система хозяйственных судов украины – system sądów gospodarczych na Ukrainie
система господарського процесуального права – система хозяйственного процессуального права – system prawa gospodarczego i  procesowego
склад господарського суду – состав хозяйственного суда – skład sądu gospodarczego
складна гіпотеза норми господарського процесуального права – сложная гипотеза нормы хозяйственного процессуального права – złożona hipoteza reguły prawa gospodarczego i  procesowego
спеціальні заходи забезпечення позову – специальные меры обеспечения иска – specjalne środki w celu zabezpieczenia powództwa 
спеціальні права у господарському процесі – специальные права в хозяйственном процессе – specjalne prawa w procesie gospodarczym

стадія господарського процесу – стадия хозяйственного процесса – etap procesu gospodarczego
сторони в господарському процесі – стороны в хозяйственном процессе – strony w procesie gospodarczym
сторони у справі про банкрутство – стороны по делу о банкротстве – strony w sprawie dotyczącej bankructwa
строки господарського судочинства – сроки хозяйственного судопроизводства – terminy sądownictwa gospodarczego
строки окремих процесуальних дій в господарському процесі – сроки отдельных процессуальных действий в хозяйственном процессе – terminy odrębnych działań procesowych w procesie gospodarczym
стягувач як сторона у виконавчому провадженні – взыскатель как сторона в исполнительном производстве – powód jako strona w postępowaniu egzekucyjnym
суб’єкт господарських процесуальних правовідносин – субъект хозяйственных процессуальных правоотношений – podmiot gospodarczego procesowego stosunku prawnego
суддя господарського суду – судья хозяйственного суда – sędzia Sądu Gospodarczego
судова експертиза в господарському процесі – судебная экспертиза в хозяйственном процессе – badanie sądowe w procesie gospodarczym
судове доручення про надання правової допомоги – судебное поручение об оказании правовой помощи – nakaz sądowy o okazaniu pomocy prawnej
судовий експерт в господарському процесі – судебный эксперт в хозяйственном процессе – biegły  w procesie gospodarczym
судові витрати в господарському процесі – судебные расходы в гражданском процессе – wydatki sądu w procesie gospodarczym
таємниця нарадчої кімнати – тайна совещательной комнаты – tajemnica pokoju narad
територіальна підсудність справ в господарському судочинстві – территориальная подсудность дел в хозяйственном судопроизводстве – właściwość sądu terytorialna spraw w sądownictwie gospodarczym
третейська (арбітражна) угода – третейское (арбитражное) соглашение – układ rozjemczy (arbitrażowy)

третейський розгляд – третейское рассмотрение – rozpatrzenie arbitrażowe
третейський суддя – третейский судья – sędzia arbitrażowy
треті особи у господарському процесі – третьи лица в хозяйственном процессе – osoby trzecie w procesie gospodarczym
треті особи, які заявляють самостійні вимоги на предмет спору в господарському процесі – третьи лица, заявляющие самостоятельные требования на предмет спора в хозяйственном процессе - osoby trzecie, które wnoszą samodzielne żądania dotyczące przedmiotu sporu w procesie gospodarczym
треті особи, які не заявляють самостійних вимог на предмет спору в господарському процесі – третьи лица, не заявляющие самостоятельных требований на предмет спора в хозяйственном процессе -  osoby trzecie, które nie wnoszą samodzielnych żądań dotyczących przedmiotu sporu w procesie gospodarczym
універсальні заходи забезпечення позову – универсальные меры обеспечения иска – uniwersalne środki w celu zapewnienia powództwa
уповноважуючі норми господарського процесуального права – уполномочивающие нормы хозяйственного процессуального права – upoważniające normy prawa gospodarczego i  procesowego
ухвали господарського суду – постановления хозяйственного суда – uchwały sądu gospodarczego
ухилення від виконання рішення – уклонение от исполнения решения – uchylanie się od wykonania decyzji (orzeczenia)
учасники виконавчого провадження – участники исполнительного производства – uczestnicy postępowania egzekucyjnego
учасники господарського процесу – участники хозяйственного процесса – uczestnicy procesu gospodarczego

учасники у справі про банкрутство – участники в деле о банкротстве – uczestnicy w sprawie bankructwa

факти активної підстави позову в господарському процесі – факты активного основания иска в хозяйственном процессе – fakty aktywnej podstawy powództwa w procesie gospodarczym
факти пасивної підстави позову в господарському процесі – факты пассивного основания иска в хозяйственном процессе - fakty pasywnej podstawy powództwa w procesie gospodarczym
факти приводу до позову в господарському процесі – факты повода к иску в хозяйственном процес се – fakty powodu do powództwa w procesie gospodarczym
фактична підстава для порушення справи про банкрутство – фактическое основание для возбуждения дела о банкротстве – podstawa faktyczna do wszczęcia postępowania o upadłości
фактична підстава позову – фактическое основание иска – podstawa faktyczna powództwa
фактичні дані в господарському процесі – фактические данные в хозяйственном процессе – rzeczywiste dane w procesie gospodarczym

функції господарського суду у провадженні у справах про банкрутство – функции хозяйственного суда в производстве по делам о банкротстве – funkcje sądu gospodarczego w postępowaniach o upadłości

функції господарсько-процесуальних строків – функции хозяйственно-процессуальных сроков – funkcje gospodarczych terminów procesowych
функціональні принципи господарського судочинства – функциональные принципы хозяйственного судопроизводства – zasady funkcjonalne gospodarczego postępowania sądowego
ціна позову в господарському судочинстві – цена иска в хозяйственном судопроизводстве – cena powództwa w sądownictwie gospodarczym
штрафні санкції в господарському процесі – штрафные санкции в хозяйственном процессе – sankcje karne w procesie gospodarczym
юридична дія в господарських процесуальних правовідносин – юридическое действие в хозяйственных процессуальных правоотношений – czyn prawny w gospodarczych procesowych stosunkach prawnych
юридична подія в господарських процесуальних правовідносинах – юридическая событие в хозяйственных процессуальных правоотношений – wydarzenie prawne w gospodarczych procesowych stosunkach prawnych
юридична сила рішень третейських судів – юридическая сила решений третейских судов – moc prawna orzeczeń sądów arbitrażowych
юридичний (індивідуальний) акт в господарських процесуальних правовідносин – юридический (индивидуальный) акт в хозяйственных процессуальных правоотношений – akt prawny (indywidualny)  w gospodarczym procesowym stosunku prawnym
юридичний вчинок в господарських процесуальних правовідносинах – юридический поступок в хозяйственных процессуальных правоотношений – czyn prawny w gospodarczym procesowym stosunku prawnym
юридичний обов’язок в господарських процесуальних правовідносинах – юридическая обязанность в хозяйственных процессуальных правоотношений – obowiązek prawny w gospodarczym procesowym stosunku prawnym
